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ОРЧИН ҮЕИЙН АМАН ЗОХИОЛ

	Ардын хувьсгалын ялалтын дараагаар Монгол түмний оюуны соёлд гүн өөрчлөлт гарч үндэсний урлагийн уламжлалт хэлбэрүүдийн зэрэгцээгээр социалист урлаг утга зохиолын шинэ шинэ төрөл үүсэн хөгжлөө. Ялангуяа нам засгаас Марксист-ленинист бодлогыг баримтлан явуулсан соёлын хувьсгалын үр дүнд бичиг үсэг үл мэдэх явдал арилж бичгийн уран зохиол улам бүр дэлгэрэн хөгжсөн төдийгүй театр, кино телевизийн урлагийн шинэ шинэ салбар үүсэн бий болсон байна. Энэ бүхэн нь ардын уран бүтээл бараг дангаар ард түмний оюуны хэрэгцээг хангаж байсан хуучин байдлыг өөрчилсөн юм. Гэвч ардын уран бүтээл бусад зүйлд байраа тавьж өгсөн бус шинэ агуулга хэлбэрээр баяжин хөгжсөөр байна.

	Аман зохиол нь түүхэн хөгжлийн бүхий л явцад нийгмийн материал баялгийг үйлдвэрлэгчдийн оюун санааны туурвил болж хөдөлмөрчин олны амьдрал, хөдөлмөр тэмцлийн бүхий л туршлагыг нэгтгэн дүгнэж, улмаар тэдний ертөнцийг үзэх үзэл, ёс суртахуун, яруу сайхны хүсэл сонирхлын илэрхийлэл болсоор ирсэн боловч шинэ үеийн аман зохиол өмнөх нийгмийн үеийнхээс чанарын ялгаатай. Феодалын нийгмийн үед аман зохиолын нийгмийн үүрэг нь ард түмнийг оюуны болоод материаллаг байдлын хувьд дарангуйлан боолчилсон дарлагч ангийн эсрэг тэмцэх үзэл суртлын зэвсэг болсоор ирсэн бол орчин үеийн аман зохиол нь шинэ нийгмийнхээ ололтыг бахархсан аз жаргалын дуун, урьдын харгис бүдүүлэг ёс, хоцрогдлыг илчлэн шүүмжлэх нэгэн чухал хэрэглүүр болжээ.

	Манай социалист нийгэмд ардын уран бүтээл улам бүр боловсрон хөгжих таатай сайхан нөхцөл бололцоо бүрдсэн билээ. Феодализмын үед дарлагч ангийн зүгээс ардын аман зохиолыг хялайн үзэж «оньсого яривал олийсон сохор, үлгэр яривал үлийсэн сохор» гэх мэтийн үг тараан хавчих буюу эсвэл түүнийг өөрсдийн эрх ашигт тохируулан дур зоргоороо засамжлан гутааж ард түмнийг үзэл суртлын тэмцлийн зэвсгээс нь салгахыг оролдож байсан бол ардын хувьсгалын ялалтын, эхний өдрөөс эхлэн манай нам засгаас ардын аман зохиолыг хөгжүүлэх, түүний уран авьяастныг тодруулан дэмжих талаар байнгын анхаарал халамж тавьсаар ирсэн юм. Орчин үеийн аман зохиолын эхний бүтээл болсон «Шивээ хиагт» дууг анх 1921 оны хувьсгалын анхны түүхт ялалтын дараахан журамт цэргийн Дамдинсүрэн даргатай пулемёт сумангийнхан зохиосныг манай нам төрийн их удирдагч Д. Сүхбаатар хөхүүлэн сайшааж утга агуулгыг улам сайжруулах талаар зөвлөгөө өгч байсан баримт бий. Түүнчлэн 1934 онд хуралдсан МАХН-ын 9-р их хурлаас ардын аман зохиол цуглуулах, хэвлэх сурталчлах талаар «баатрын үлгэрүүд, үлгэр, оньсого, дуу, хууч зэргийг цуглуулан бичих ба судлах, мөн хэвлэх, бас ардын найр хурим, наадмын ёслолын үг, ёс журам, заншил байдлыг бичиж хоцрох ёстой байна1» гэж онцлон тэмдэглэжээ. Ийнхүү ардын хувьсгалын жилүүдэд ардын аман зохиолыг цуглуулах, нийтлэх, судлах сурталчлах ажлыг эхэлж, эдгээрийг эрхэлдэг тусгай байгууллага, мэргэжлийн хүмүүсийг бий болгосон юм. Тухайлбал ерөөлч магтаалч, үлгэрч, хуурчдыг шалгаруулах улсын хэмжээний уралдаан, чуулга, уулзалтыг удаа дараа зохиож аман зохиолыг түгээн сурталчилдаг тусгай байгууллага (үлгэрийн танхим) бий болгосон зэрэг нь ардын аман зохиолыг хөгжүүлэх, түүний уран авьяастныг тодруулах талаар хийсэн чухал ажил юм. Мөн манай улсын шинжлэх ухааны байгууллагаас жил тутам аман зохиол сурвалжлан цуглуулах шинжилгээний анги ажиллаж, үлэмжхэн хэрэглэгдэхүүн цуглуулсан төдийгүй ардын аман яруу найргийг судлан шинжилж олон ном хэвлүүллээ. Нам засгаас ардын уран бүтээлийг хөгжүүлэх талаар тавьсан анхаарал халамж нь түүний хөгжилд нөлөөлж, аман зохиолын сэдэв агуулга нь өргөсөж, утга гүнзгийрэн шинэ шинэ уран авьяастан тодрон гарсаар байна. Ардын хувьсгалын жилүүдэд Лувсан хуурч, ерөөлч Ч. Жигмэд, Н. Тэрбиш, туульч Чойсүрэн нарын зэрэг аман зохиолын авьяастан тодрон гарч, бүтээл нь бүх ард түмний хүртээл боллоо. Хувьсгалын өмнөх үед аман зохиолчдын бүтээл зөвхөн тухайн орон нутгийг хамарч байсан бол орчин үед бүх ард түмний хүртээл болж буй нь нам засгаас ардын уран бүтээлийг хөгжүүлэх, түгээн сурталчлах талаар авч явуулж буй анхаарал халамжийн ач юм.

	Түүхэн цаг үе тутамд үлгэр, тууль, ерөөл, магтаал, дуу оньсого, зүйр цэцэн үгс зэрэг төрөл зүйлийн харьцаа, бүтэц өөрчлөгдсөөр байдаг. Энэ нь аман зохиолын нийгмийн үүргийн байдал, ард түмний ухамсрын өсөлт, танин мэдэхүй, гоо сайхны таашаалын өөрчлөлт хувьсалтаас шалтгаалдаг байна. Тухайлбал орчин үеийн аман зохиолд дом шившлэг, хараал зүхэл, бөө мөргөлийн яруу найраг зэрэг төрөл зүйл зөвхөн түүх болон үлдсэн нь шинжлэх ухааны мэдлэг дэлгэрсний ачаар ард түмэн үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлага, шүтлэг бишрэлийн нөлөөнөөс ангижирсантай холбоотой. Ийнхүү ард түмний ухамсар, аж байдлын дээшлэлттэй уялдан үлгэр, тууль, дуу, оньсого зүйр цэцэн үгэнд буй шашин шүтлэгийн холбогдолтой буюу хоцрогдсон ахуйг тусгасан зүйлс гээгдсэн төдийгүй зарим төрөл зүйлийн шинж чанар зориулалт нь өөрчлөгджээ. Тухайлбал: 1906 онд хошуу нутагт нь ган гачиг тохиолдсон үед ерөөлч Гэлэгбалсан тэнгэрээс хур бороо гуйсан ерөөл хэлж байсан бол орчин цагийн ерөөл нь зөвхөн ард түмэн амьдралын сайн сайхнаа бахархсан эрхэм дээд бахархлын илэрхийлэл болжээ. Мөн уул усны уламжлалт магтаалууд нь зарим талаар газар усны эзэд лус савдаг гэгчийг баясган хайр хишгийг нь гуйх зориулалттай байсан бол шинэ цагийн уул усны магтаалууд нь эх нутаг, чөлөөт амьдрал, бүтээлч хөдөлмөрөө бахархсан сэтгэлийн илэрхийлэл болж уран сайхны зориулалт нь өөрчлөгдсөн байна. Орчин үед үлгэр, тууль, домог, хууч, дуу, ерөөл магтаал, оньсого зүйр цэцэн үгс, ардын жүжиг наадам, зан үйлийн яруу найраг зэрэг ардын аман зохиолын гол цөм болсон уламжлалт төрөл зүйлс уламжлагдан хөгжсөөр байна. Гэхдээ эдгээр төрөл зүйл ард түмний дунд хуучны үлдэц, дурсгалын маягтай бус харин социализмын үеийн хүний оюун сэтгэлгээний эрэлт шаардлагад бүрэн нийцэж, уран сайхны зориулалт, хүмүүжлийн нөлөө танин мэдүүлэх ач холбогдол нь улам бүр өргөссөн билээ. Тэгэхдээ орчин үед эдгээр төрөл зүйлс гурван үндсэн онцлогтой болжээ.

	1. Ардын уртын дуу, үлгэр тууль, жүжиг наадам, зан үйлийн яруу найраг зэрэг сонгодог хэлбэрүүд ард түмний оюуны соёлын өв уламжлал хэвээр хадгалагдаж байна.

	2. Ерөөл магтаал зэрэг зарим төрөл зүйл түүхэн нөхцөл байдалд зохицон шинэ агуулгаар баяжиж байна.

	3. Оньсого, зүйр цэцэн үг, богино дуу зэрэг төрөл хуучин уламжлалт хэлбэр, загварыг ашиглан орчин үеийн амьдралыг тусган зохиогдсон шинэ бүтээлүүдээр баяжсаар байна. Үлгэр, тууль зэрэг төрөл зүйлс өнөөгийн хүмүүсийн дунд идэвхтэй яригдсаар буй боловч шинээр зохиогдох нь ховордсон явдал бол шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн нөлөөгөөр хүмүүсийн уран сайхны сэтгэлгээнд гарсан өөрчлөлттэй холбоотой. Өөрөөр хэлбэл хүмүүс байгаль орчинд домог үлгэр (миф)-ийн сэтгэлгээний маягаар бус шинжлэх ухааны танин мэдэхүйн үүднээс ханддаг болсон нь ардын уран бүтээлийн уран сайхны сэтгэлгээнд нөлөөлсөн гэж болно. К. Маркс хүмүүсийн сэтгэлгээнд гарсан ийм өөрчлөлтийн талаар хэлэхдээ «Грекийн уран сэтгэмжийн үндэс нь тэр үеийн байгаль нийгмийн үзэл бодол байсан юм. Төмөр зам, цахилгаан шугам, уурын тэрэгний үед тийм домог зохиогдохгүй байсан нь мэдээж хэрэг. Ахиллесийн домог, дарь тугалганы үед зохиогдох уу? Бас хэвлэлийн суурь машины үед «Илиада» тууль гарах сан болов уу? Чухамхүү ном хэвлэл бий болох цагт хууч үлгэр, домогт дуу, эгшигт тэнгэр улмаар туульсын яруу найраг буй болох нөхцөл шалтгаан устсан биш үү?2» гэжээ. Гэхдээ энэ нь шинжлэх ухаан техникийн хөгжил уран сайхны сэтгэлгээнд урвуу байдлаар нөлөөлдөг гэсэн үг биш харин хүмүүсийн уран сэтгэмжийн аргыг өөрчилдөг гэсэн үг юм. Үлгэр, тууль зэрэг аман зохиолын зарим төрөл зүйл зохиогдохоо больсон явдал бол бас бичгийн уран зохиол хурдацтай хөгжсөнтэй холбоотой юм. Үлгэр тууль, домог зэрэг аман зохиолын зарим төрөл орчин үед шинээр зохиогдох нь ховордсон боловч өмнөх үед гарсан уламжлалт зүйлс нь ардын уран бүтээл, оюуны соёлын чухал дурсгал болон нийтийн дунд хадгалагдан яригдсаар байна.

	Өнгөрсөн үед зохиогдсон боловч ард түмний дунд идэвхтэй тархсан хэвээр байж хөдөлмөрчин олны үзэл санаа, гоо сайхны эрэлт шаардлагад бүрэн нийцэж буй уламжлалт хэлбэрүүдийг орчин цагийн аман зохиолд тооцож болох юм. Гэвч орчин үеийн аман зохиолын гол цөм нь өмнөх үеэс уламжлагдан ирж шинэ нөхцөлд зохицон хувьссан зүйлс бус түүхэн богино хугацаанд гарсан шинэ бүтээлүүд юм.

	Эдгээр нь хуучин уламжлалд тулгаварлан зохиогдсон боловч үзэл санаа агуулгаараа ялгаатай. Орчин үеийн бодит байдал, түүхэн үйл явц нь зохиолын зүйлс шинээр зохиогдох үндсэн нөхцөл болж өгч, ард түмний шинэ амьдрал, хувьсгалт ололтыг шинэ үеийн аман зохиол идэвхтэй тусгаж байна.

	Манай шинэ үеийн нийгмийн түүхэн их өөрчлөлтүүдээс ардын аман зохиолд эн түрүүн 1921 оны ардын хувьсгалын ялалт туссан явдал ард түмэн зэвсэгт тэмцлийн хүчээр эрх чөлөөтэй золгосон нь шинэ нийгмийн түүхэн их гол өөрчлөлтүүдийн нэг байснаар тайлбарлагдахын адил орчин үеийн аман зохиолын эхний бүтээл дуу байсан нь дуу бол хүмүүсийн амьдрал тэмцлийн байнгын дагуул, аман зохиолын хамгийн түгээмэл хэлбэрийн нэг байдгаар тайлбарлагдана. Тухайлбал 1921 оны ардын хувьсгалын эхний ялалтыг хийсэн журамт цэргийн хуаранд орчин үеийн аман зохиолын төдийгүй шинэ цагийн урлагийн эхний бүтээл болсон «Шивээ хиагт» дуу зохиогдож улмаар эрх чөлөөний төлөө зэвсэгт тэмцлийн ялалтын цуурай болж «Магнаг үсэгтэй туг», «Улаан туг» зэрэг хувьсгалын бусад дуу дараалан гарсан юм. Эдгээр дууг зарим судлагч бичгийн уран зохиолд хамааруулсан байдаг боловч гарал үүсэл, дүрслэлийн арга, уран сайхны онцлог зэргийг нь харгалзах юм бол аман зохиол гэж үзэх нь илүү зохистой мэт. Аман зохиолын нэг гол онцлог бол хамт олны бүтээлийн маягтай амаар зохиогдон нийтэд тархдаг билээ. Тэгвэл «Шивээ хиагт» дууг анх ардын журамт цэрэг Шивээ хиагт хотыг харийн түрэмгийлэгчдээс чөлөөлсөн хувьсгалын анхны түүхт ялалтын орой Дамдинсүрэнгийн даргалсан пулемёт сумангийнхан хуучин дуугаа орхиж хувьсгалын дууг хамтран зохиохоор санал нэгдэн, эхний бадгуудыг Гавар хуурч, Гомбожав нар зохиож дараагийн бадгуудыг нөхөд нь оролцон зохиосон байна. «Эл дууг зохиоход хуурч Гавар, дууч Гомбожав нар голлох үүрэг гүйцэтгэсэн боловч бүхэлдээ энэ дуу хамтын бүтээл болжээ3». Аман зохиол хамт олны бүтээл байдаг гэсэн нь түүний аль нэг зүйлийг тодорхой хүн зохиосон байдгийг үгүйсгэсэн хэрэг биш. Аман зохиолын аль нэг бүтээл бичгийн уран зохиолын нэг адил тодорхой зохиогчтой холбоотой байж болох боловч уг зохиогч нь ардын уран сэтгэмж, урнаар өгүүлэхийн уламжлалт арга, хэрэгслийг ашиглан бэлэн тогтсон хэлбэр загварыг дуурайлган хөдөлмөрчин олны хүсэл эрмэлзлийг илэрхийлэн зохиодог байна.

	Иймд аман зохиолд бичгийн уран зохиолыг бодвол уламжлалын нөлөө илүү хүчтэй үйлчилдэг. «Шивээ хиагт» гэдэг дууг анх...Хүрэл сүмийн үүдэнд хүж бариад мөргөнө гэсэн хуучин дууны аяар зохиосон төдийгүй анхны хувилбаруудад эдгээр мөр хэвээр ордог байжээ. Түүнчлэн «Улаан туг» «Магнаг үсэгтэй туг» дууг зохиоход тухайн үед түгээмэл дэлгэрч бай- сан «Шар туг» зэрэг тугийн тухай дуунууд уламжлал болсон байна. «Ер нь уламжлалт утга санаа бүхий хэд хэдэн бадаг хувьсгалын эхний гурван дуунд бий билээ4».

	Аман зохиол олны дунд амаар тарахдаа ямар ч өөрчлөлт хувьсгалтгүй анхны хэвээр байдаг бус түүхэн цаг үеийн онцлогт зохицон хувьсах буюу эсвэл ардын хурц ухаантан, цэцэн үгтний хийсэн засвараар улам баяжин сайжирдаг байна.

	«Шивээ хиагт», «Магнаг үсэгтэй туг», «Улаан туг» дуунуудад ч энэ онцлог тодорхой харагддаг бөгөөд ялангуяа империализм ба хамжлагат бурангуй нийгмийн ёс журмыг эсэргүүцсэн ардын хувьсгал улам гүнзгийрэхэд (эдгээр), дууны шашны холбогдол бүхий мөр бадаг нийгмийн шаардлагаар гээгдэж.. түүх болж үлдсэн юм5». Хувьсгалын сэдэвт дуунуудын эхний хувилбарт шашин шүтлэгийн утга санаа бүхий мөр бадаг байсан нь МАХН хувьсгалын эхний шатанд харийн түрэмгийлэгчдийн эсрэг тэмцэлд улс орны дэвшилтэт эх оронч бүх хүчийг нэгтгэх зорилгын үүднээс нийгмийн бүх анги хүлээн авч болохуйц шашин суртал, нутаг үндсээ хамгаалан тусгаар нэгэн улс болон тогтнох уриаг дэвшүүлсэнтэй холбоотой бол хожим шашны утга бүхий зүйлс хувьсгалын дуунаас гээгдсэн нь манай ард түмэн хувьсгалт их өөрчлөлтийн дунд шүтлэг бишрэлийн хүлээснээс ангижран оюун санааны хувьд өссөн түүхэн онцлогоор тайлбарлагдана. Түүнчлэн «Магнаг үсэгтэй туг» дуу анх үүсэхдээ:

	 

	Магнаг үсэгтэй тугийг

	Мааньтын хөтөл дээр мандуулсан юм.

	...Тодхон үсэгтэй тугийг

	Толгойтын хөтөл дээр мандуулсан юм

	 

	гэх зэргийн үгтэй байснаа:

	 

	Магнаг үсэгтэй тугийг

	Магнай дээрээ мандуулсан юм

	...Тодхон үсэгтэй тугийг

	Толгой дээрээ мандуулсан юм

	 

	гэж хувьсан утга агуулга нь гүнзгийрсэн байна. Эхний хувилбарт түүхэн үйл хэргийн газар орны холбогдлыг тусгасан бол дараагийнх нь хувьсгалын үйл хэргийг өндөрт эрхэмлэн явах утгыг илэрхийлж агуулга нь гүнзгийрсэн байна.

	Хувьсгалын эхэн үеийн эдгээр дуу ардын уран бүтээл төдийгүй «Шивээ хиагт» дуу манай орчин үеийн уран зохиолын эхний бүтээл болжээ. Мэргэжлийн ямар ч урлаг ардын уран бүтээлээс үүсэлтэй бөгөөд ялангуяа үгийн урлагийн эх нь ардын аман зохиол билээ. Түүнээс гадна бичгийн зохиол, аман зохиолын холбоо маш нягт бөгөөд аман зохиолоос бичгийн зохиолд ашигласан бичгийн зохиолоос аман зохиолд нэвтэрсэн жишээ маш олон. Аман зохиол бичгийн зохиолын хоорондох харьцаа холбоо ч түүхийн янз бүрийн үеүдэд өөр өөр байдалтай байлаа. Харин уран дүрслэлийн шинэ арга хэрэглүүрийг боловсруулах нь харьцангуй урт цаг хугацаа шаарддаг учраас нийгмийн түүхийн их эргэлтийн үеүдэд цоо шинэ үзэл санааг илэрхийлэх дүрслэлийн бэлэн загвар, арга хэрэглүүрүүдийг бичгийн уран зохиол нь юуны өмнө аман зохиол, хуучин уламжлалаас эрэн сүвэгчлэх болдогтой уялдан энэ холбоо улам ойртон нягтарч байв. Энэ нь аман зохиолыг ашиглан шинэ үзэл санааг сурталчлах нь түүнийг олон түмэнд түгээх нөхцөл бололцоог улам ихэсгэдэгтэй холбоотой бөгөөд бичгийн уран зохиол амжилттай хөгжихийн үндэс болдог байна. Ийнхүү эрх чөлөө тусгаар тогтнол, тэгш эрхийн төлөө тэмцэлд уриалан дуудсан ардын хувьсгалын шинэ үзэл санааг тусгаж, ардын дууны уламжлалт хэлбэрийг ашиглан «Шивээ хиагт», «Магнаг үсэгтэй туг», «Улаан туг» зэрэг хувьсгалын эхний дуунуудыг зохиожээ.

	Эдгээр дуу хувьсгалын түүхт ялалтын уран сайхны тусгал болсон төдийгүй хувьсгалт үзэл санааны илэрхийлэл болон, түүнийг түгээн, олон түмнийг хувьсгалжуулахад асар их үүрэг гүйцэтгэсэн билээ. «Шивээ хиагт» дуунд ард түмэн эрх чөлөөгөө гагцхүү зэвсэгт тэмцлийн замаар олдог гэсэн гүн санааг:

	 

	Шивээ хиагтыг авахад

	Шилэн дэнлүү хэрэггүй

	Шийдээд ирсэн гаминг

	Ширмэн бөмбөгөөр сөнөөг

	 

	гэж урнаар илэрхийлээд улмаар

	 

	Ардын намыг байгуулж

	Аугаа зорилтыг тунхаглаад

	Алимад дайсныг дараад

	Ард түмнийг амаржуулна.

	 

	хэмээн хувьсгалын зорилго, намын удирдан чиглүүлэх роль, ялалтын сүр хүчийг дууны хэлээр тунхаглан зарласан юм. Тэгвэл «Магнаг үсэгтэй туг» дуу анх ардын журамт цэрэг 1921 оны зун Нийслэл хүрээг чөлөөлөхөөр дэвшин явах замд зохиогдсон бөгөөд түүнд:

	 

	Тодхон үсэгтэй тугийг

	Толгой дээрээ мандуулсан юмаа хө

	Тоолж баршгүй гамин чандрууг

	Тойрч бүслээд дарсан юмаа хө

	 

	хэмээн ардын хувьсгалын нэг гол дайсан болсон гадаадын түрэмгийлэгчдийн харгис цэргийг дарсан түүхэн ялалтын тухай дүрсэлсэн бол

	 

	Улаан тугийг мандуулаад

	Улсын сүрийг бадруулав

	Урвасан хулгай Найдан ванг

	Уухай хийгээд дарваа хө

	 

	хэмээн гадаадын түрэмгийлэгчидтэй сүлбэлдэж улс орныг дарангуйлан байсан ноёрхогч ангийн дарлалыг сөнөөн устгаж хувьсгалт засаг төрийг байгуулан ард түмэн эрх чөлөө олсон түүхэн ялалтыг тусган «Улаан туг» дуу зохиогджээ. Эдгээр дуунд «улс орноо гадаадын түрэмгийлэгчид, дотоодын дарлагч мөлжигчдөөс чөлөөлөх гэж хувьсгалд боссон ард түмний хувьсгалч дайчин сэтгэл санаа өргөн бөгөөд гүн далайцтай тодрон гарсан байна. Өөрөөр хэлбэл хувьсгалт дуунуудад империализм ба феодализмыг эсэргүүцсэн манай хувьсгалын утга агуулга тодорч байжээ6». Хувьсгалын өмнөх үеийн утга уянгын олонх дуу хувь хүний бодол бясалгал, хувийн баяр баясгалан, гансрал гунигийн илэрхийлэл маягаар зохиогдсон байдаг бол хувьсгалын эдгээр дуу тэмцэлд боссон хамт олон, ард нийтийн сэтгэл санааг тусган зохиогджээ. Өөрөөр хэлбэл хувьсгалын дуунуудын уянгын дүр нь нэг хүн биш нийт ард түмэн юм. Ардын хувьсгалын удирдагч Д. Сүхбаатарын тухай олон дуу зохиогдсон бий. Тухайлбал «Шивээ хиагт» дуунд:

	 

	Ухаа хонгор морьтой доо

	Улсын их жанжин даа

	Учир бүгдийг ухуулсан

	Ухаан ихтэй хүн дээ

	 

	гэж Д. Сүхбаатарын дүрийг шинэ аман зохиолд анх гаргасан юм. Тэгэхдээ эдгээр дуунд Сүхбаатарын дүрийг зөвхөн нэг хувь хүний нь тухайд бус ард түмний удирдагч гэж тодруулан дүрсэлсэн юм. Сүхбаатарын тухайн ардын дуунд түүнийг ард түмний эрхэм дээд эрмэлзлийн биелэл болсон үлгэр туулийн баатрын маягаар сэтгэж ард түмэндээ аз жаргал эрх чөлөө авчирсан гавьяаг нь магтан дуулсан байдаг.

	 

	Алтан гялгар сэлэм нь

	Аугаа Лениний бэлэг дээ

	Ард үзэлтэй Сүхбаатар нь

	Ар халхын сүлд дээ

	 

	гэж ардын нэгэн дуунд Сүхбаатар тэргүүтэй монголын төлөөлөгчдөд их Ленин хувьсгалт үзэл санаа бүхий сургаал зөвлөгөө өгсөн түүхэн үнэнийг үлгэр туульсын баатарт алтан сэлэм бэлэглэдэг уламжлалт сэтгэмжтэй холбон түүгээр билэгдэн төлөөлүүлж урнаар дүрсэлсэн байна. Энэ мэтээр орчин үеийн аман зохиолд гарч буй Д. Сүхбаатарын дүр нь ардын үлгэрийн сэтгэмж, дүрийн хэв шинжтэй нягт холбоотой байдаг. Түүгээр ч үл барам үлгэр туулийн өгүүлэмжийг ашиглан Сүхбаатарын тухай домог зохиогдсон байна. Тухайлбал: «Жанжин Сүх» гэдэг домогт Сүхбаатар аливаа туульсын баатрын адил «Ухаа хонгор морио унаад ид шидэт сэлмээ зүүгээд харц олноо өмгөөлөх дайнд мордож сарын газрыг өдрөөр товчлон явсаар өглөөний улаан нарнаар өндөр уулын орой дээр амарч байтал өмнөөс нь харийн үй түмэн дайсан ирж яваа харагддаг. Ингээд жанжин Сүх тэдний өөдөөс ганцаар угтан очиж:

	— Та нар одоо бууж өг. Миний түмэн цэрэг та нарыг бүсэлсэн, худлаа гэвэл хар гээд шидэт сэлмээ эргүүлэхэд түмэн цэрэг ярсхийн гарч ирсэнд дайсан бууж өгснөөр гардаг. Энэ домогт гарч байгаа шидэт сэлэм, ухаа хонгор морины ер бусын хурдан явдал зэрэг нь шидэт үлгэрийн нэг үндсэн (дүрслэгдэхүүний) шинж юм7. Судлагч П. Хорлоо энэ бүтээлийг үлгэр гэж үзсэн боловч төрөл зүйлийн хэв шинжээр домогт илүүтэй хамаарах мэт санагдана. Домог гэдэг бол амьдралд тохиолдож өнгөрсөн үнэн бодит баримт, түүхт үйл явдал, ортой явдлаас үндэс авч уран санаагаар ихэд чимэглэн үлгэр мэт болгон өгүүлсэн хүүрнэл зохиолыг хэлдэг билээ. Сүхбаатарын дүрийг ийнхүү үлгэр домгийн баатрын хэв шинжээр дүрсэлсэн байдаг нь нэгд: аман зохиолд уламжлалын нөлөө их байдаг буюу ямар ч шинэ бүтээл хуучин зүйлийн өгүүлэмж, зохиомжийг ашиглан зохиогддогтой. Хоёрт: Сүхбаатар бол ард түмний туйлын хүслэнгийн биелэл болсон баатар мөн байсантай тус тус холбоотой юм. Гэхдээ Сүхбаатарын тухай ардын ямар ч бүтээл санаанаас зохиогдсон бус ямагт түүхэн бодит үнэнээс эх авсан байдаг. Тухайлбал дээрх домог 1921 оны хавар Сүхбаатар тэргүүтэй ардын журамт цэргийн дайчид Дайтунгийн Өлөнт гэдэг газар гамингийн хэдэн зуун цэргийг уран аргаар ялсан тухай түүхэн үнэний тусгал болон зохиогджээ. Энэ тухай ардын журамт цэргийн дурсамжаас8 үзвэл: нутгийн ард олны хадсан өвсийг 300 шахам гамин цэрэг дээрэмдэн булааж аваад ачиж байхад нь Сүхбаатар өөрийн тавиад цэргийг орчмын бургас модонд бүгүүлээд нэг цэргийн хамт очиж «Та нарыг бид бүсэлсэн бууж өг» гэж сүрдүүлэн уран аргаар буулгаж авсан байна. «Жанжин Сүх» хэмээх домгийн түүхэн үндэслэлийг тодруулж буй энэ дурсамж нь аман зохиолын нэгэн төрөл болсон хууч ярианы хэлбэртэй бөгөөд Сүхбаатарын аймшиггүй чин зориг хурц ухааныг талархсан санааг тод гаргасан юм. Орчин үеийн аман зохиолд хамгийн түгээмэл дэлгэрсэн төрөл болох хууч яриа нь нийгмийн болон хувийн амьдралд тохиолдсон ямар нэг сонин тэмдэглэлт явдлын тухай аман өгүүллэг бөгөөд өгүүлэгчийн хувийн туршлагаар эсвэл тухайн үеийн хэн нэгний яриагаар батлагдсан зүйл байдаг. Мөн хууч ярианд өгүүлэгч нь тухайн үйл явдлын гэрч буюу оролцогч байдаг. Домогт ямагт өнгөрсөн үеийн тухай уран сэтгэмжээр өгүүлдэг бол хууч ярианд орчин үеийн буюу тун саяхны ямар нэг сонирхолтой үйл явдлын тухай үнэн бодитой баримтыг өгүүлдэг билээ. Хувьсгалын сэдэвт орчин үеийн аман зохиолд 1921 оны ардын хувьсгал, түүний төлөөлөгчдийг талархан дэмжсэн үзэл санааг илэрхийлсэн байдаг. Ийм бүтээлийн нэг нь «Сэр сэр салхи» хэмээх дуу юм. Эл дууг манай урлагийн ахмад зүтгэлтний нэг Дамдинбазар зохиосон нь ардын уран бүтээл болон түгжээ.

	 

	Сэр сэр жавар салхи нь

	салхилаад байна хө

	Цэн цэнгийн хур бороо нь

	дуслаад байна хө

	 

	гэж хэлж буй нь байгалийн үзэгдлийг жирийн тоочин хэлсэн буюу салхи дэгдэн хур бороо орлоо гэсэн явцуу утгаар ойлгогдож болох боловч дараагийн бадгуудтай холбогдуулан үзвэл тийм бус, Октябрийн хувьсгалын шууд нөлөөгөөр монгол оронд ялсан ардын хувьсгалын тухай зөн бэлгэдлийн  аргаар гүн утгатайгаар өгүүлсэн ажээ. Тухайлбал сүүлийн хоёр бадаг нь утгын тайлал болж дууны гол агуулгыг илэрхийлдэг бөгөөд

	 

	Удирдах улаан салхи нь

	Умар зүгээсээ

	Угтан авах жавар салхи нь

	Өмнө зүгээсээ

	Дэгдэн гарах улаан салхи нь

	Дээд зүгээсээ

	Тосон авах жавар салхи нь

	Доод зүгээсээ

	 

	хэмээн өгүүлсэн нь «жирийн нэг салхи борооны байдлыг зурагласан биш, нэгэн зүйл утга шилжүүлэн төлөөлүүлж Октябрийн хувьсгалын ялгуусан нөлөө монгол оронд тусаж, түүнийг монголчууд баяртайгаар хүлээн авсан түүхэн үнэнийг маш урнаар дүрсэлсэн9» байна. Өөрөөр хэлбэл уг дуунд Зөвлөлт оронд ялан мандсан Октябрийн хувьсгалын нөлөөг умар зүгээс салхилж буй удирдах улаан салхиар төлөөлүүлсэн нь тодорхой байна. Ийнхүү хувьсгалын сэдэвт орчин үеийн аман зохиолд ардын хувьсгал, түүний ялалтын төлөө тэмцэгчдийг талархан магтсан үзэл санаа илэрхийлсэн байдгийн зэрэгцээ зарим бүтээлд нийгмийн хөгжил дэвшилд саад болж өнгөрсөн үеийг сэргээн босгох гэсэн хувьсгалын дайснуудыг илчлэн шүүмжилсэн утга тод гарсан байдаг. Ийм бүтээлд Барон Унгерн, атаман Семенов, гамингийн тухай, зарим ноёд феодалуудыг шоглон зохиогдсон шог хошин дуунуудыг хамааруулж болно. Түүнчлэн 1932 онд Архангай, Хөвсгөл зэрэг аймагт гарсан хувьсгалын эсэргүү бослогын тухайд «Бууран тэмээ» хэмээх дуунд

	 

	Бууран тэмээ байтлаасаа

	Бурантаг юунд нь сунгав

	Бурхны шавь байтлаасаа

	Буу юунд нь үүрээ

	Атан тэмээ байтлаасаа 

	Ачаагаа юунд даадаггүй юм бэ

	Авралт гэгээн байтлаасаа

	Амьтныг юунд нь алаав

	 

	хэмээн аман дээрээ буяны мөр хөөсөн гэх боловч үнэн хэрэгтээ хүн ардыг хядахаас ч буцахгүй болж хувьсгалын галыг унтраан хуучны харанхуй байдалд оруулах гэсэн эсэргүү лам нарын бослогыг эсэргүүцэж шүүмжилсэн байдаг.

	Орчин үеийн аман зохиол нь шинэ нийгмийн түүхэн их өөрчлөлтийн уран сайхны тусгал болж ард түмний аж байдал, улс нийгмийн амьдралд гарсан шинэ дэвшилтэт зүйлсийг магтан дуулж хүн ардыг хөгжил дэвшил өөд уриалан дуудсаар ирсэн билээ. Тухайлбал: Социалист их өөрчлөлтийн нэг хэсэг болсон соёлын хувьсгалын үр дүнд хүн ард нийтээр бичиг үсэгтэн болж шинэ соёл боловсролын үйл хэрэгт татагдан орж буй тухай 1930-аад онд зохиогдсон дархад ардын нэг дуунд:

	 

	Агсан хээр мориныхоо

	Амыг нь татаад мордъё

	А-гийн долоон үсгээ

	Ахин шамдаад сурцгаая 

	Эрвэгэр хээр мориныхоо

	Эмээлийг тохоод мордъё

	Э-гийн долоон үсгээ

	Эхлэн шамдаад сурцгаая

	 

	хэмээн өгүүлж хөдөө орон нутагт сургууль соёлын газар өргөжин дэлгэрч бичиг үсгийн бүлгэм олноор байгуулагдаж байсан үеийн хүн ардын санаа сэтгэлийг харуулсан байна. Түүнчлэн улс нийгмийн амьдрал хүн ардын хэрэгцээнд шинэ соёлын ололт нэвтэрч, радио холбоо, цахилгаан гэрэл, машин техник түгэн дэлгэрсэн тухайд олон бүтээл зохиогдсон бөгөөд тухайлбал: Радио холбоо хэмээх дуунд:

	 

	Алаг цэцэг дэлгэрдэг нь

	Аадрын борооны ач юм

	Ардын чухлыг залгуулдаг нь

	Андуугүй үнэнч радио холбоо юм

	Навч цэцэг дэлгэрдэг нь

	Нар борооны ач юм

	Намын чухлыг залгуулдаг нь

	Найдвартай үнэнч радио холбоо юм

	 

	гэж шинэ соёл шинжлэх ухааны мэдлэг дэлгэрүүлж намын шийдвэр хувьсгалын үзэл санааг сурталчлах чухал хэрэглүүр болсон радио холбооны ач тусыг навч цэцэг дэлгэрэхэд нар хур хэрхэн чухал болохтой зүйрлэн10 магтсан байдаг бол олон үеийн туршид ард түмэнд хүнд дарамт болж байсан морин өртөөний албыг үүрд халж авто машины өртөө тээврийн үйлчилгээний албыг улсаас байгуулсан тухайд гарсан нэг дуунд:

	 

	Өргөн дардан харгуйгаар

	Өртөөний машин шуугиулна

	Үндэстэн олон бидэндээ

	Улсын чухлыг залгуулна

	Арын дардан харгуйгаар

	Авто машин шуугиулна

	Ард олон бидэндээ

	Албаны чухлыг залгуулна

	 

	хэмээн хөдөлмөрийг техникээр хөнгөвчлөн ард түмний аж байдал, соёлын хэмжээг дээшлүүлэх талаар нам засгаас авсан арга хэмжээг талархан дүрсэлсэн байдаг. Шинэ нийгмийн амьдралыг тусгах талаараа аман зохиолын төрөл зүйл тус бүр өвөрмөц онцлогтой билээ. Тухайлбал: Оньсого нь дууны нэг адил амьдрал ахуйд гарсан шинэ юм үзэгдлийг идэвхтэй тусгадаг боловч тэдгээрийг нэлээд өвөрмөц уран сэтгэлгээгээр тусган харуулдаг. Тухайлбал:

	 

	Гал хоёр нүдтэй

	Гархин дөрвөн хөлтэй

	Хүндийг үүрэгч

	Гүрнийг тойрогч 

	(машин)

	 

	Зэрэглээ шиг биетэй

	Жингэнэсэн дуутай

	Холыг ойртуулдаг

	Хоёрыг уулзуулдаг 

	(ярьдаг утас)

	 

	Торчиг торчиг явдалтай

	Торго бөсийн зууштай

	Жиргэр нягт мөртэй

	Жигтэй гавшгай оёдолчин 

	(оёдлын машин)

	 

	гэх зэргээр амьдрал ахуйд гарсан шинэ зүйлс, машин техникийн бараг бүх зүйлийн тухайд оньсого гарсан бөгөөд эдгээрт уг зүйлийн шинж төлөв, үүргийг тодруулан урнаар дүрсэлсэн байна. Ардын хувьсгалын үеийн аман зохиол манай нийгэм амьдралын дэвшилттэй сайн зүйл, ололт амжилт бүхнийг сэргэг тусгахын хамт, эх орны урагшлах хөдөлгөөнд саад тотгор бологч хуучин нийгмийн үлдэгдэл, ёс суртахууны хоцрогдол зэргийг хурц соргог шүүмжлэн илрүүлж байна. Үүгээрээ орчин үеийн ардын аман зохиол шинэ нийгмийн хүнийг хүмүүжүүлэхэд хүчирхэг зэвсэг болж байна.

	Ардын шинэ цэцэн үгэнд

	 

	Хүнд ачаа хөсөгт хортой

	Хүнд суртал амьдралд хортой

	Шагнал гэхэд ухасхийдэг

	Шаардлага тавихад урвасхийдэг

	 

	гэж шүүмжилж байхад ардын дуунд:

	 

	Өвөл хавар хоёрт нь

	Өвсөө барсан Дампил гуай

	Өөрийн хүний хоёрт нь

	Нэрээ барсан Дампил гуай

	 

	гэх зэргээр залхуу хойргын харгайгаар хадлан авалгүй хоцорчхоод өвөл хаврын сард сандран бусдыг царайчлагч урагшгүй малчны дүр төрхийг харуулжээ.

	Мөн буриад ардын «Яана гээш вэ?» дуунд:

	 

	Бараан хээр адуунаас

	Борыгоо барихдаа яана гээш вэ

	Басгад бэргэдийг үймүүлэхээр

	Бичиг сурах нь яана гээш вэ

	Хөлөг хөөрүү мориныхоо

	Хөлийг нь доголгохдоо яана гээш вэ

	Хөдөлмөр ажил болоход

	Хүзүүгээ маажихдаа яана гээш вэ

	 

	гэж нийгмийн тустай хөдөлмөрөөс хойш сууж, соёл хүмүүжлээс хоцрогч үл зохилдох байдлыг уран хошноор шүүмжилжээ. Аж байдалд гарсан шинэ үзэгдлийг тусгах, нийгмийн хөгжилд саад болж болох өдөр тутмын амьдралд тохиолддог элдэв дутагдал доголдлыг шоглон шүүмжлэх талаараа дархад, захчин, дариганга зэрэг ястны богино хошин дуунууд алдартай юм. Тэгэхдээ өмнө дурдсанчлан нам засгаас ардын уран бүтээлийг дэлгэрүүлэх талаар тавьж буй байнгын анхаарал халамж, хэвлэл радиогийн сурталчилгаа өргөссөөр буйтай уялдан эдгээр дуу зөвхөн тухайн орон нутгийн хамааралтай бус бүх ард түмний хүртээл болж байдгийг тэмдэглэвэл зохино.

	Шинэ үеийн аман зохиолын нэг гол сэдэв нь социализм байгуулах нэг үндэс, малчин олны амьдралд социалист аж төрөх ёсыг нэвтрүүлэхийн нэг гол нөхцөл болсон хамтын аж ахуйн нэгдэл бөгөөд энэ сэдвээр ерөөл магтаал, дуу маш олон гарчээ. Эдгээрт хөдөө аж ахуйд социализмын үндсийг тавигч хамтын аж ахуйн давуу тал, нэгдэлчин олны ажил үйлсийг магтан дуулсан байдаг бөгөөд тухайлбал: «Нэгдэлдээ дурламаар» гэдэг дуунд:

	 

	Хавтгай цагаан уулзад минь 

	Хаваржаа өвөлжөө тохилогхон

	Хамтын аж ахуйн нэгдлийгээ

	Харах л бүрийдээ дурламаархан

	 

	хэмээн өгүүлж малчин ардууд сайн дураараа хөдөлмөр бүтээлээ хамтатган байгуулсан нэгдлийг талархан магтсан утга илэрхийлсэн байдаг бол нэгдлийн тухай ерөөл магтаалд

	 

	Нэгдлийн төвөөр нь орж

	Нижгэр хөгжлийг нь магтвал

	Иргэн бүрийнх нь гэрт

	Ильичийн гэрэл цацраастай

	Ардын хүүхдийг сургах

	Арван жилийн сургуультай

	Ухаантны бүтээлээр дүүрэн

	Унших номын сантай

	 

	гэх зэргээр орчин үеийн нэгдлийн төвийн байдлыг дүрслээд улмаар:

	 

	Хүн малын эмнэлэг

	Хүүхэд саатуулах газар

	Худалдаа үйлчилгээний төв

	Дутуу юмгүй цөм бүрэн

	 

	хэмээн нэгдэлчин олны амьдрал бол улс орны хөгжил дэвшлийн тодорхой жишээ, ард олны аж байдлыг дээшлэлт соёлжилтын нэг үзүүлэлт болж байдгийг урнаар өгүүлжээ. Орчин цагийн ерөөл нь ийнхүү ард олны амьдрал ахуйд гарсан өөрчлөлт дэвшлийг тусгаснаараа өвөрмөцийн зэрэгцээ хамгийн гол онцлог нь шашны нөлөө болон үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлагаас ангижирч ард түмний эрхэм дээд эрмэлзэл, хүсэл мөрөөдлийн цэвэр илэрхийлэл болж хувь хүний аж амьдралын хамааралт зүйлс төдийгүй нийгэм улс төрийн холбогдолтой үзэгдлийг ч тусгах болж сэдэв агуулгын хувьд өргөжсөн болохыг тэмдэглэх нь зүйтэй. Орчин үеийн аман зохиолын утга агуулгын цар хүрээг тэлж буй улс нийгмийн хамаарал бүхий том сэдвийн нэг нь энх тайван, найрамдал нөхөрлөл юм.

	Шинэ аман зохиолын анхны бүтээл болох «Шивээ хиагт» дуунд:

	 

	Авралт нөхдийн ачаар

	Ардын түр засгийг

	Алтан булаг хотод

	Анх удаа мандуулав.

	 

	гэж гардаг.

	Ийнхүү орчин үеийн ардын аман зохиол үүссэн эхний өдрөөс эхлэн Монгол-Зөвлөлтийн ард түмний найрамдлыг магтан дуулж монголын аман зохиол дахь эв нөхөрлөлийн сэдэв шинэ агуулгаар баяжсан11. Өөрөөр хэлбэл аман зохиолд урьд нь голдуу хувь хүмүүсийн хоорондын үерхэл нөхөрлөлийг харуулж байсан бол энэ үеэс бүхэл бүтэн үндэстнүүдийн хоорондын найрамдалт харьцааг тусгах болсон билээ.

	Монгол-Зөвлөлтийн найрамдал бол үзэл зорилго, үйлс, хувь заяа, хүрэх ирээдүй нэгтэй ард түмнүүдийн шинэ маягийн харилцаа бөгөөд иймд манай орны иргэн бүхэнд эрхэм дотно санагддаг билээ. Энэ тухай ардын дуу, ерөөл зэрэг төрөлд хамгийн тод томруун туссан байдаг. Тухайлбал:

	 

	Рашаан ихтэй Улзын гол

	Аажмаар урсаад далайг зорино

	Ар монгол СССР хоёр

	Ах дүүгийн холбоо найрамдалтай

	 

	хэмээн ардын нэг дуунд өгүүлдэг. «Рашаан гэдэн усны дээд билээ. Тэгвэл далайг зорьсон Улзын гол рашаан эхтэйн адил ирээдүйг зорьсон манай хоёр ард түмний нөхөрлөл найрамдал ариун үнэнч юм» гэсэн санаа энд гарчээ.

	Манай хоёр ард түмний найрамдал бол эрх чөлөө тусгаар тогтнолын төлөө хийсэн дайн тулалдааны цагт нэгэн экипажид явж энхийн бүтээн байгуулалтын үед нэгэн бригадад цуг хөдөлмөрлөн түүхээр шалгагдсан ган бат найрамдал бөгөөд энэ ариун холбооны түүхэн хуудас бүр орчин үеийн аман зохиолд туссан юм. Дархад ардын нэгэн дуунд:

	 

	Сэрвэгэр саарлын минь нүдэнд

	Малин таараад өгөөсэй

	СССР-ийн улаан армид

	Сэлбэг болоод өгөөсэй

	 

	гэж гарч буй нь Зөвлөлт оронд фашистууд халдан довтолсон явдлыг монгол орондоо дайсан түрэмгийлэн өнгөлзсөний нэгэн адил үзэж зөвлөлтийн улаан армид туслахаар хүлэг сайн морио бэлэглэж байсан малчин ардуудын бодол санааны илэрхийлэл болж байна. Тэгвэл Монгол-Зөвлөлтийн найрамдалд зориулсан, ерөөл, магтаалд эрх чөлөөний төлөө тэмцэл болон социализмын бүтээн байгуулалтын үйлсэд үзүүлсэн зөвлөлтийн ард түмний сэтгэл харамгүй өгөөмөр тусламж дэмжлэг, найрамдалт харьцааны түүхэн замналыг урнаар дүрслэн харуулсан байдаг.

	Монгол түмэн эрх чөлөө тусгаар тогтнолоо байлдан олж, хөгжлийн капиталист биш замыг сонгон, их Зөвлөлт гүрэнтэй пролетарийн интернационалист найрамдлын холбоо тогтоон, социализм байгуулалтдаа олж буй амжилт бүхэн бол МАХН-ын мэргэн удирдлагын ач билээ.

	Иймд:

	 

	Нараа дагавал илчтэй

	Намаа дагавал ачтай

	 

	гэх зэргээр зүйр цэцэг үг зохиогдож

	 

	Өнгийн солонго татсан

	Өндөр оройтой Бүрэн хаан

	Үндэстэн олон ард биднийг

	Үнэнчээр удирдсан манай нам

	Ханан солонго татсан,

	Хайрхан оройтон Бүрэн хан

	Хамаг олон ард бидний

	Хайрыг булаасан манай нам

	 

	хэмээх дуу гарч МАХН-ын ач гавьяаг магтан дуулсаар ирсэн юм.

	Ийнхүү шинэ аман зохиол нь монголын ард түмэн суут Лениний сургаал, энхрий хайрт МАХН-ынхаа жолоодлого, их зөвлөлтийн ард түмний өгөөмөр тусламжийн ач үрээр эрх чөлөө, тусгаар тогтнолоо байлдан авч, хувьсгалт улсаа мандуулсны яруу тусгал, тэдний бадрангуй үйлс, бүтээл гүн итгэл тэмүүлэл, жаргалант амьдралын сүрлэг дуулал, ариун сайхан сэтгэл санааны илэрхийлэл болж байна.

	Хэрэв капитализм ардын уран бүтээл түүний хамгийн баялаг төрөл зүйл болсон ардын аман зохиолыг бүрэлгэн устгадаг бол ардын хувьсгал, социализм нь ардын уран бүтээл, ард түмний билэг авьяасыг харин ч тал бүрээр цэцэглүүлэн хөгжүүлж байдгийг монголын шинэ үеийн аман зохиолын түүхэн хөгжил нотлон харуулж байна. Хувьсгалын жилд монгол ардын аман зохиол шинэ агуулга хэлбэрээр баяжин хөгжиж манай шинэ соёлын салшгүй бүрэлдэхүүн хэсэг болж байна.
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ОРЧИН ҮЕИЙН УРАН ЗОХИОЛ, АМАН ЗОХИОЛЫН ХОЛБООНЫ АСУУДАЛД

	Аман зохиол нь үүсэл гарлаараа хүн төрөлхтний хэл яриа үүсэж байсан тэр эртний үед хамаарах бөгөөд түүхийн маш урт хугацаанд бараг дангаар хөдөлмөрчин олон түмний оюун санаа, уран сайхны хэрэгцээг хангаж ирсэн билээ. Хожим бичиг үсэг үүсэхэд ардын аман яруу найргийн баялаг өв уламжлал дээр тулгуурлан бичгийн уран зохиолын анхны төрөл хэлбэрүүд бүрэлдэн буй болжээ. М. Горький «аман зохиолд үгийн урлагийн эх бий12» гэж хэлсэн билээ. Бичгийн уран зохиол үүссэн цагаас аман зохиол, уран зохиол хоёр олон зууны турш зэрэгцэн оршихдоо харилцан нөлөөлж ирсэн бөгөөд ардын аман зохиол үгийн урлагийн эх болсныхоо нэг адил зохиолчдын тодорхой уран бүтээлийн уг сурвалж болж өгсөн жишээг түүхийн аль ч үеэс ажиглаж болно. Нөгөө талаас бичгийн уран зохиол нь аман зохиолд гүн нэвтэрч түүний хөгжилд багагүй нөлөө үзүүлдэг. Бичгийн уран зохиолоос үүсэлтэй шинэ сэдэв, дүрээр аман зохиол баяжих, бичгийн гаралтай дуу ардын уран бүтээлийн нэг адил тооцогдон тархах, бичгийн мэргэдийн зохиосон мэргэн үг, уран хэллэг ард түмний дунд зүйр цэцэн үг болж яригдсан жишээ олон бий. Түүнчлэн соёл шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн үеийн уран зохиолын нөлөөгөөр ардын аман зохиолын уран сэтгэмжийн хэв маяг өөрчлөгдөн дүрслэгдэхүүнээ нэлээд бодит байдлаар харуулах болов.

	Аман зохиолоос уран зохиолд ашигласан, бичгийн зохиолоос аман зохиолд нэвтэрсэн зэргээр тэдгээрийн хоорондын холбоо, харилцан нөлөөллийг гэрчилсэн олон баримт бол тохиолдлын зүйл биш дэлхийн аль ч улс үндэстний үгийн урлагт түүхийн ямар ч үед гарч байдаг нийтлэг зүй тогтолт үзэгдэл мөн. Тэгэхдээ аман зохиолоос бичгийн уран зохиолд үзүүлэх нөлөө илүүтэй бөгөөд түүхийн янз бүрийн үед өөр өөр онцлог байдлаар илэрдэг байна. Ялангуяа нийгмийн сэтгэлгээний хөгжлийн эрс өөрчлөлтийн үед уран илэрхийллийн шинэ хэлбэр маягийг бичгийн зохиолд эрж сүвэгчлэх болдогтой уялдан уран зохиол, аман зохиолын харилцаа холбоо улам зузаардаг13» ажээ. Тэгвэл манай улс феодализмаас социализмд шилжих түүхэн их хувьсгалт өөрчлөлтийн эхлэл болсон 1921 оны ардын хувьсгал монголын ард түмний нийгмийн сэтгэлгээнд шинэ үеийг нээсэн юм. Монгол орон капитализмыг алгасан феодализмаас социализмд дэвшсэнтэй уялдан социалист уран зохиол түүхэн өвөрмөц нөхцөлд төлөвшин хөгжсөн билээ. Өөрөөр хэлбэл монголын утга зохиол ард түмнийхээ уран сайхны сэтгэлгээний ардчилсан дэвшилт уламжлалыг бүтээлчээр баяжуулан хөгжүүлж дэлхийн сонгодог уран зохиол болон ЗХУ-ын уран зохиолын туршлагаас амжилттай суралцан дорно дахины дундад зууны шашны нөлөө бүхий соёлын хүрээнээс социалист реализмын уран сайхны сэтгэлгээ рүү дэвшин шилжсэн юм. Нийгмийн сэтгэлгээний хөгжлийн үнэхээрийн эрс өөрчлөлт, дэвшлийн ийм үед 1921 оны хувьсгалын дараагаар шинэ үзэл санааг илэрхийлж чадахуйц уран дүрслэлийн хэлбэр маягийг монголын зохиолчид эрж хайхдаа юуны түрүүнд аман зохиолд хандсан билээ. Тэгэхдээ капиталист биш хөгжлийн шатны үеийн хувьсгалт шинэ уран зохиолыг хөгжүүлэх гол хүчин зүйлсийн нэг нь ардын аман зохиол болсныг хэд хэдэн нөхцөл шалтгаанаар тодруулан авч үзэх нь зүйтэй.

	Монголын ард түмэн капиталист хөгжлийн шатыг алгасахдаа хөрөнгөтний мөлжлөг, түүнээс үүдэн гарах хор хөнөөлийг амсалгүй өнгөрсөн юм. Энэ нь нийгмийн амьдралын бүхий л салбарт хамаарах бөгөөд уран зохиолын хувьд бол хөрөнгөтний урлагийн янз бүрийн харгис урсгал, чиглэлийг үзэхгүй өнгөрөх завшаан тохиолдсон юм. «Гэхдээ тухайн (капитализмын) хөгжлийн шатнаа хуримтлагдан бий болбол зохих туршлагыг ямар нэг хэмжээгээр тойрон гарахад хүрсэн юм. Ийм байдал урлаг уран зохиолд ч мөн тохиолдсон билээ. Монголын уран зохиолд хөрөнгөтний шатнаа хуримталсан реализмын туршлага, натурализмтай болон бусад харгис урсгалтай хийсэн тэмцлийн туршлага байхгүй байлаа14» хамгийн гол нь соёл шинжлэх ухааны хөгжлийн явцад «шашны болон улс төрийн хуурмаг үзэл15»-ээс ангижирсан уран зохиолын реалист арга бий болоогүй байв. Харин капитализмын үед зарим талаар зэрэмдэглэгдэн мартагдах шахдаг аман зохиол бүхий л төрөл зүйлийн системээрээ бүрэн бүтэн хэвээр байв. Түүнд феодализм, шашныг эсэргүүцсэн ардчилсан дэвшилт үзэл санаа, түүний нэг гол зүйл болсон романтик хандлага, түүнд туссан гэнэн материалист үзэлд тулгаварласан реалист дүрслэл байсан нь хувьсгалт уран зохиолд залгамжлан авбал зохих зүйл мөн байв. Түүнчлэн хувьсгалын өмнө тэргүүний үзэлт цөөн тооны сэхээтнүүд ардчилсан үзэл санаа бүхий зохиол туурвиж байсан боловч бичиг үсэг үл мэдэх явдал хүн амын ихэнх хэсгийг хамарч байсан тул бичгийн уран зохиол хөдөлмөрчин олон түмэнд хүртээл багатай, харин аман зохиол бараг дангаар ард түмний оюун санаа, уран сайхны хэрэгцээг хангаж байв. Тэгээд ч ном, зохиолын үйлс хар, шар феодалуудын гарт төвлөрч байсан тул хуучин уран зохиолын доторх ардчилсан дэвшилт зүйлс нь «цогцсын» байдалтай, харин дарлагч ангийн эрх ашгийг хамгаалсан шашны нөлөө бүхий зүйлс «ноёрхогч соёлын байдалтай16» байсан юм. Нөгөөтээгүүр хувьсгалын өмнөх үед ном судар бичих орчуулах, цуглуулан судлах талаар үлэмжхэн ажил хийсэн бичгийн хүмүүс цөөнгүй байсан боловч ихэвчлэн энэтхэг, төвд зэрэг дорно дахины соёлын хүрээнд хамаарч байсны зэрэгцээ «ардын хувьсгалын өмнө нэрд гарсан бөгөөд хувьсгалаас өмнөх хойдох хоёр үеийг уран бүтээлээрээ холбож өгсөн том зохиолчид байгаагүй юм17». Иймд хувьсгалын эхэнд өмнөх үеийн нэгэн адил хөдөлмөрчин олон түмний дийлэнх хэсэг бичиг үсэг мэдэхгүй учир үгийн урлагийг уншиж биш, харин сонсон хүлээн авч уран сайхны эрэлт хэрэгцээгээ хангадаг, зохиолчдын хувьд ч уран зохиолын хувьд дадлага туршлага багатай эхлэн бичигчид байв. Иймд шинэ уран зохиолын уншигч, зохиолч аль алиныг бэлтгэх ёстой байлаа. В. И. Ленин: «Бид ардчилсан ёсны ба дэлхий дахины ажилчны хөдөлгөөний интернационалч соёл тогтоох уриаг дэвшүүлэн тавихдаа үндэсний соёл бүрээс зөвхөн ардчилсан нийгэм журамт цогцсыг нь авч байгаа бөгөөд тэгэхдээ үндэстэн бүрийн хөрөнгөтний соёл, хөрөнгөтний үзлийн эсрэг авч байгаа нь зайлшгүй юм18» хэмээн сургасан билээ. Монголын шинэ уран зохиол хуучин өв уламжлалыг хөгжүүлэхдээ 1. Ардын аман зохиол, хуучин бичгийн уран зохиолд буй ардчилсан дэвшилт үзэл санааг залгамжлан хөгжүүлэх, 2. Уран сайхны уламжлалт хэлбэр маяг, уран яруу дүрслэлийн арга хэл хэллэгийг бүтээлчээр шинэчлэн боловсруулах гэсэн хоёр чиглэлтэй байсан билээ. Тэгвэл капитализмыг алгасан феодализмаас социализмд дэвших зорилт дэвшүүлсэн манай орны тухайн үеийн шатанд социалист уран зохиолыг бий болгон хөгжүүлэхэд уламжлан авах зүйл нь хуучин уран зохиолын доторх иргэний чиглэл, ардчилсан дэвшилт элементийн зэрэгцээгээр ардын үзэл санааг бараг дангаараа илэрхийлж байсан аман зохиол байсан юм. Хувьсгалт шинэ уран зохиолд ардын аман зохиолын нөлөөг шингээх нь түүний ардач чанарыг нөхцөлдүүлж өгөх гол хүчин зүйлийн нэг болсон юм. Ийм нөхцөлд хувьсгалын шинэ үзэл санааг илэрхийлэн зохиол бичихэд ард түмэнд ижил дасал болсон ойлгомжтой хэлбэрээр, ардын уран авьяастны нэгэнт боловсруулан төгс болгосон аман зохиолын уламжлалт арга барилаар бичих нь тухайн үеийн нөхцөл байдлаас үүдэн гарсан зайлшгүй зүйл юм. Ийнхүү хувьсгалт шинэ уран зохиолд аман зохиол хамгийн гол уламжлал болж социалист реализмын уран зохиолыг бий болгон хөгжүүлэх угтвар нөхцөлийг бүрдүүлсэн бөгөөд үүнийг нэгтгэн дүгнэвэл,

	Нэгдүгээрт; Түүхийн ямар ч үеийн уран зохиолын шинэчлэл гарахын зайлшгүй нэг нөхцөл нь уран зохиол аман зохиолын холбоо байсантай,

	Хоёрдугаарт: Ардын хувьсгал ялсны эхэн үед хүн амын дийлэнх олонх нь бичиг үсэг мэдэхгүй байсан учир олон түмэнд хамгийн хүртээмжтэй, тэдний сэтгэл санааг эзэмдэхэд амар дөхөм хэлбэр нь аман зохиол байсантай,

	Гуравдугаарт: Уран дүрслэлийн төгс боловсорсон цоо шинэ арга хэрэглүүрийг бий болгох нь харьцангуй урт цаг хугацаа шаарддаг учраас нийгмийн түүхийн эрс түргэн өөрчлөлтийг шуурхай тусган, шинэ үзэл санааг илэрхийлж чадахуйц бэлэн хэлбэр маяг, арга хэрэглүүрийг бичгийн уран зохиолд юуны өмнө аман зохиолоос эрж хайх нь илүү оновчтой байсантай холбоотой юм.

	Хувьсгалын эхний жилүүдэд ардын аман яруу найраг, уран зохиол хоёрыг хооронд нь зааглан салгашгүй нэгдэлтэй байсан бөгөөд ардын дууны хэлбэрээр хувьсгалт утга санаа бүхий олон дуу зохиогдон хувьсгалаар бий болсон шинэ бодит байдал, шинэ үзэл санааг сурталчилсан юм. «Монголын шинэ утга зохиол аливаа залуу утга зохиолын нэг адил хөгжлийнхөө анхны үед яруу найраг голлож ялангуяа урьд аман зохиолд үлэмж боловсорсон бөгөөд ард түмэнд хамгийн амархан нэвтрэн тарж чадах ойлгомжтой хэлбэр дууны зүйл зонхилох суурийг эзэлж байв19. Үүний тодорхой жишээг хөрөнгөтний биш хөгжлийн шатны бүхий л үеийн уран зохиолоос харж болно. 1921 онд ардын хувьсгалын анхны ялалтыг хийсэн журамт цэргийн уухайн дууны уран үгийн түрлэг, монголын шинэ уран зохиолын эхний бүтээл «Шивээ хиагт» дууг анх «Хүрэл сүм» хэмээх хуучин дууны уламжлалт ая, хэлбэрийг дуурайлган зохиосон, «Шивээ хиагт» дууны дараа ардын журамт цэргийн жагсаалын дуу «Улаан туг «Магнаг үсэгтэй туг» дуунуудыг зохиоход тухайн үед түгээмэл дэлгэрч байсан «Шар туг» зэрэг тугийн тухай дуунууд уламжлал болсон байна. Хувьсгалын анхны дуунууд нь шинэ утга санааг хуучин хэлбэрээр илэрхийлсэн антитезийн хуулиар зохиогдсон бөгөөд иймд ая айзам, шүлгийн дотоод байгуулалтын хувьд уламжлал болсон дуунуудтайгаа нэн адил төстэй учир үнэхээр цоо шинэ утга агуулгагүй сэн бол шинэ дуу гэхэд хэцүү... шинэ утга санаа үлэмж, уламжлалт хуучин хэлбэр хоёрын хирдхиймээр эрс зөрөө нь эдгээр дууг заримдаа шашны утга чанартай дуунд хувьсгалын утга чанартай элэглэл зохиосон мэт санагдуулдаг20 билээ. Түүгээр ч үл барам уламжлалт утга санаа бүхий хэд хэдэн бадаг хувьсгалын (эхний) гурван дуунд бий билээ21. Гэхдээ эдгээр нь хэлбэр маягийн жирийн нэг давталт, дуурайлт бус харин ардын аман зохиолын уламжлалыг залгамжлан боловсруулж, шинэ үзэл санааны илэрхийлэл, шинэ бодит байдлын тусгал болгон шинэчлэн хөгжүүлсэн хэрэг юм. Тухайлбал хувьсгалын анхны дууг зохиоход хэлбэр маягийн хувьд уламжлал болж өгсөн «Хүрэл сүм» дууны
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	гэсэн бадагтай зэрэгцүүлэн жишихэд утга агуулгын ялгаа илэрхий харагдана. Эхний дуунд хувь заяаныхаа төлөө тэмцэхийн оронд мөргөх залбирах төдийгөөр хязгаарлан шашны номлолд автсан хүлцэнгүй ноомой байдлын утга илэрч байгаа бол дараагийн дуунд зэвсэгт тэмцлийн үрээр харийн түрэмгийлэгчдийг сөнөөн дарж эрх чөлөөтэй золгосон тухай өгүүлж амьдралын идэвхтэй зарчим, хувьсгалч үзэл санааг илэрхийлж байна. Өөрөөр хэлбэл «Шивээ хиагт» дуу «Хүрэл сүм» дууг хэлбэр маягийн хувьд давтан уламжилсан боловч утга агуулгын хувьд үгүйсгэн шинэчилсний адил «Шивээ хиагт» дуунаас бидний иш татсан эл бадагт шашны ёслол үйлддэг сүм дуган, хувьсгалын үйл хэргийн төлөө зэвсэгт тэмцэлд боссон журамт цэргийн зэвсэг пулемёт хоёрыг далдуур эсрэгцүүлэн зэрэгцүүлж улмаар шашны номлодог хүлцэнгүй ноомой байдлаас хувьсгалт тэмцлийн давуутай болохыг урнаар ухуулсан мэт ажээ. Анх хятадын их гүрний дээрэнгүй үзэлтэн жанжлах бодлоготон түрэмгийлэгчдийн гар хөл болсон гамин цэрэг монгол оронд халдан түрэмгийлж ирэхэд богд хаант засгийн газар цэрэг зэвсгийн хүчээр эсэргүүцэн тэмцэхийн оронд түмэн гэлэнгийн хайлан хуруулах, сор залах зэрэг шашны ёслол үйлдэх төдийгөөр хязгаарлан цэрэг зэвсгийн сүрд дарагдан дагаар орсныг Монгол ардын намаар удирдуулсан журамт цэргийн дайчид эх орон ард түмнээ харийн дайсны түрэмгийлэл, дотоодын феодалуудын дарлалаас зэвсэгт тэмцлийн замаар чөлөөлж чадсан баримттай жишихэд «Шивээ хиагт» дууны уран санаа, илэрхийлэх утга улам тод болох юм. Хувьсгалын анхны дуунууд монголд эртний уламжлал, хөгжил бүхий ардын дууны яруу найргийн шууд нөлөөн дор зохиогдон хүн ардын ухамсар оюун санааны өсөлтийг тусган олон хувилбартай болж эгээ л ардын дууны адил хувьсан өөрчлөгдсөн юм. Ийнхүү ардын дууны уламжлалт хэлбэрээр шинэ утга санаа илэрхийлэн «Улаан туг» «Агаараар нисдэг» аэроплан», «Залуучуудын дуу», «Эмэгтэйчүүдийн дуу», «Ленин Сүхбаатарыг хосолсон дуу» зэрэг олон дуу зохиогдон МАХН-ын удирдлагаар хувьсгалын замд орсон ард түмний улс төрийн идэвх зориг өрнөн байсны гэрч болж байлаа. Эдгээр нь хувьсгалын дуу гэж утга зохиолын түүхэнд нэрлэгдсэн билээ. Хувьсгалын дуунууд нь монголын шинэ яруу найрагт жинхэнэ ард нийтийн дууны үндэс суурийг тавьсан бөгөөд хэлбэрийн хувьд хуучин дуутай адил төстэй болохоос биш үндсэн шинж, нийгмийн үүргийн хувьд эрс өөр юм. Энэ талаар утга зохиол судлагч Ш. Гаадамба тэмдэглэхдээ «Хуучин цагийн олонх дуу хувь заяандаа гомдсон гуниг уйтгар төгс ард түмний хүнд амьдрал, ажил хөдөлмөр, нийгмийн дарлалыг зөвхөн ухамсаргүй хувьхнаараа тусгахын төдий идэвхгүй, гунигт дуу байв. Үүний эсрэг хувьсгалын дуу нь олон нийтийн дуу бөгөөд тэднийг ухуулан уриалах шинж, идэвхтэй дайчин, цовоо сэргэлэн аяс, улс төр, үзэл суртлын хувьд ангийн тодорхой чиглэлтэй иргэний өрнүүн бадрангуй санаатай зэргээрээ гойд... баярт ардын зоригт дуун тэмцэн босож ялан дийлсэн ард олны дуу хоолой мөн байлаа22» гэсэн билээ. Ардын аман зохиолын уламжлалт хэлбэрээр шинэ үзэл санааг ийнхүү сурталчлах нь түүнийг олон түмэнд түгээх нөхцөл бололцоог улам ихэсгэдэг бөгөөд эдгээр дуу нь хувьсгалаар бий болсон шинэ бодит байдлын тусгал болж шинэ үзэл санааг сурталчилж олон түмний оюун санааг хувьсгалжуулахад асар их үүрэг гүйцэтгэсэн билээ. Хувьсгалын ардчилсан шатны эхний жилүүдэд монголын шинэ уран зохиолд аман зохиолын үзүүлэх нөлөө үлэмж хүчтэй байсан нь түүний бүхий л төрөл хэлбэрт, ялангуяа дууны яруу найраг, жүжгийн төрөлд бүр ч илүү ажиглагдаж байв. «Олон түмэнд хувьсгалын шинэ үзэл санааг урлагийн аргаар хүргэх чухал үүргийг хэрэгжүүлэхийн тулд анхны уран сайханчид маань хувьсгалын өмнөх үеийн ардын театрын жижиг хэлбэрүүдийн туршлагад түшиглэн юуны өмнө харилцаа дууны «Сумьяа ноён», «Ах дүү хоёр гөрөөчин» зэргийг тусгай тавцан дээр тайз заслын тойм тавьж тусгай хувцас хэрэглэн23» тоглох буюу эсвэл ардын үлгэрийн үйл явдлаас сэдэвлэн «Өнчин хүү», «Хоньчин хүүхэн» зэрэг яриа дуу хосолсон жүжгийг өөрсдөө шууд зохион найруулах, хувьсгалын утга бүхий ухуулгын аястай жүжигт ардын дуунаас оруулан дуулах зэргээр жүжиглэж байв. «Өнчин хүү», «Хоньчин хүүхэн» жүжгүүдэд хувьсгалын өмнөх үеийн ард олны ядуу зүдүү хөөрхийлөлтэй байдлыг үлгэрийн дүрийн амьдралаар төлөөлүүлэн харуулдаг. Жүжигт харц ардын төлөөлөгч зарц бүсгүй, өнчин хүүг баяд ноёд элдвээр харгислан зовоож байгаа тухай гарах ба сүүлд нь зарц бүсгүй, эсвэл өнчин хүү хэцүү бэрх амьдралынхаа тухай зовлонгоо тоочин үглэн ярьж дуулдаг байна. Ийнхүү ядуусын өрөвдөлтэй байдлыг үзүүлснээр үзэгчдэд дарлагч ангийн төлөөлөгчдийг үзэн ядах сэтгэлийг бадруулан эрх чөлөөний төлөө хувьсгалт тэмцлийн зайлшгүйг ойлгуулдаг байв. Энэ нь ардын харилцаа дуун дээр үндэслэсэн жүжиг хүн амын дийлэнх нь бичиг үсэг мэдэхгүй байсан тухайн үеийн нөхцөлд аман зохиолын бүхий л хэлбэрүүдийн нэг адил хувьсгалын үзэл санааг хөдөлмөрчин олон түмэнд түгээхэд хамгийн хүртээмжтэй, боломжтой хэлбэр байсантай холбоотой. Хувьсгалт театрын урлагийг хөгжүүлэх үйлсийг эхлэн санаачлагчдын нэг, ахмад зохиолч С. Буяннэмэх «Бичиг үсэг үл мэдэх хүн жүжиг үзэхээрээ өгүүллэг уншсантай адил» гэж үзэж байлаа24. Ардын үлгэрчид, хуурчид тухайн үедээ шинэ үеийн бичгийн зохиолыг олон түмэнд хүргэхэд багагүй үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Жишээ нь их зохиол Д. Нацагдоржийн алдарт зохиол «Миний нутаг» найраглалыг гарсан даруйд нь хувьсгалт театрын урлагийн ууган зүтгэлтний нэг Дамдинбазар тайзан дээрээс холбоо шүлгийн маягаар хуурдан хөгжимдөж аялгуулан уншиж олон нийтийн хүртээл болоход нь тусалсан юм. Ахмад зохиолч С. Буяннэмэх зарим шүлгээ холбоо шүлгийн хэлбэр маягаар зохиож өөрөө олны өмнө ийнхүү хуур хөгжмийн эгшигт аялгуулан уншдаг байжээ. «С. Буяннэмэх 1921 онд зохиосон «Цэгц шударгыг шүүмжилсэн шүлэглэлийн оршил» буюу «Ардын намын тухай» анхны шүлэглэлээ ардын хуурчдын холбоо шүлгийн хэлбэр маягийг дуурайлган зохиож түүний илчлэн шүүмжлэх аясаар харийн түрэмгийлэгчид, дотоодын феодал ноёдын дарлал мөлжлөгийг шүүмжлэн шүлэглэж сургамжлан учирласан байдлаар нь улс орноо шинэ замд оруулж буй хувьсгалын үйл хэрэг, ардын нам, засгийн бодлогыг ухуулан таниулсан байна. Ардын уран бүтээл ингэж хувьсгалт шинэ урлаг утга зохиолын үзэл санаа уран сайхны ширгэшгүй эх булаг болж, улмаар түүнийг хөдөлмөрчин олон түмэнтэй холбон уншигчдыг нь бэлтгэж өгсөн төдийгүй шинэ үеийн зохиолчид бүтээлээ эхэлж туурвихад уран чадварын сургууль болсон юм. Хувьсгалын залуу уран зохиолчид 1920-иод оны сүүл үеэс ардын үлгэрийн үйл явдал, хэлбэр зохиомж, дүр дүрслэлийг ашиглан хувьсгалт шинэ үзэл санааг сурталчлах, хуучин нийгмийн бурангуйг шүүмжлэх чиглэлээр үлгэр өгүүллэг олныг бичсэн юм. Үлгэрийн хэлбэр нь тухайн үеийн уншигчдын соёлын түвшин, уран сайхны эрэлт шаардлагад нийцэж байсны зэрэгцээ шинэ залуу зохиолчдын хувьд бол аман зохиолын арга барилаас бичгийн уран зохиолд шилжих бүтээлч дадлагын сургууль, жинхэнэ өгүүллэг бичихийн угтал болж өгсөн юм. Шинэ үеийн хувьсгалт уран зохиолын хүүрнэл зохиол ийнхүү анхны алхмыг хийсэн тухайд эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв «Ардын аман зохиол сайн мэддэг, хуучин утга зохиолын зарим дурсгалыг уншсан хүнд үлгэр бол хоёр үндсэн ач тустай байжээ. Нэгд, боловсрол багатай бичиг муу мэдэх хүмүүст зохиолоор суртал нэвтрүүлэхэд үлгэр нийтэд хүртээлтэй, ойлгомжтой байж; хоёрт реализмын утга зохиол бага мэддэг туршлага нимгэнтэй залуу зохиолчдод үлгэрийг өгүүллэг болгон боловсруулах ажил уран бүтээлийн сургууль дадлага болж өгчээ25» гэж тэмдэглэсэн байна. Ийнхүү хувьсгалын эхний жилүүдэд Ц. Дамдинсүрэнгийн «Аргат тойвын алагдсан нь» «Хаадын байлдаан», «Аргаар эдлэв» «Өвгөн хулганын сургаалыг сонсоно уу» зэрэг зохиолоос бүрдэл болсон «Өчүүхэн дөрвөн үлгэр» Г. Навааннамжилын «Хулгана зурмын яриа», Д. Чимэдийн «Ангир шувуу», Дэндэвийн «Бяцхан цоож эвдэлсний үлгэр» зэрэг үлгэр өгүүллэгүүд гарсан бөгөөд зохиолчид шинэ үзэл санааг сурталчилж болох ардын үлгэрийг сонгон авч боловсруулах, ардын үлгэрээс санаа сэдэв авч бичих, үлгэрийн хэлбэр маягаар зохиох гэсэн үндсэн гурван арга барилгаар бичиж байна.

	Ц. Дамдинсүрэн «Өчүүхэн дөрвөн үлгэр» зохиолд орсон «Аргаар эдлэв» гэдэг үлгэр өгүүллэгээ Энэтхэгийн эртний үлгэрийн цоморлог «Субашидын 17-р бадгийн тайлбар үлгэрийг шинэчлэн боловсруулах байдлаар бичиж, хөхөө арга ухааныхаа ачаар жигүүртний хаан гэгддэг хан гардийг эрхэндээ оруулсан тухай өгүүлжээ. Д. Чимэд «Ангир шувуу» гэдэг үлгэр өгүүллэгээ ардын үлгэр домгоос сэдэвлэн бичиж шашны зүтгэлтэн том лам нарын мунхруулга сүсэг бишрэлийн хүлээснээс олон түмэн ангижирч байгааг харуулжээ. Ардын домгийн ойлголт ёсоор ангир шувууг лам шувуу гэж нэрлэдэг бөгөөд үлгэр өгүүллэгт үүнээс сэдэвлэн ангир-лам шувуу сайхан шар өнгө, уяхан дуугаараа ариун санваартан дүр үзүүлж, урьдын адилаар бялзуухай шувуудыг сүрдүүлэн дарангуйлж идэш хоолыг ганцаараа эзэмшихийг хүссэн боловч үүний сайхан өнгө нь салхинд арилах будаг, «уран үг нь усанд угаах буртагтай адилыг мэдсэн» бялзуухай шувууд хүчээ нэгтгэн эсэргүүцэн тэмцэж ангирыг ялаад өөрийн нь орших хүрээлэнд явуулдаг тухай өгүүлжээ. Үлгэр өгүүллэг нь 1920 хэдэн оны уран зохиолд цоо шинээр гарсан зүйл биш монголын хуучин уран зохиолд ийм хэлбэрээр бичсэн туршлага бас бий юм. Тухайлбал 19-р зууны үед Л. Хайдав «Үхэр, хонь ямаа гурвын яриа» Гэндэн мээрэн «Хав, муур, хулгана гурвын яриа»» зэрэг зохиолоо ийм хэлбэрээр бичиж байв. Үүнийг тодруулахын тулд үлгэрийн хэлбэр маягаар шинэ бодит байдлыг тусган, Г. Навааннамжилын зохиосон «Уран өгүүлэлт хулгана зурам утга учирт үгсийг өгүүлэлдэв» буюу «Хулгана зурмын яриа» хэмээх үлгэр өгүүллэгийг Хайдавын зохиосон «Үхэр хонь, ямаа гурвын яриа» гэдэг зохиолтой харьцуулан үзье Хайдавын зохиолд өгүүлснээр хийдэд сууж байгаа нэгэн гэлэн өвлийн идэш хийх гэж үхэр, хонь, ямаа гурвыг авчраад хашаандаа уясанд тэсгэм хүйтэн өвөл нөмөр халхавч байхгүй хашаанд өлөн хоосон уясны учрыг олох гэж үхэр, хонь, ямаа гурав бие биеэс лавлацгааж байна. Бодь сэтгэлтэй ажилч үхэр «ус, түлээ л авах гэж уяа биз дээ» гэж сэтгэл тэнүүн өгүүлэхэд аймхай хартай сэжигч ямаа «Би эм ямаа сан бол сүүг минь саах гэж уяжээ гэх сэн. Би эр ямаа тул юунд уяна» гэхэд итгэмтгий зөөлөн сэтгэлт хонь өлсөж даарч байгаа зовлонгоо тоочоод «тэд бурхны шавь нар тул биднийг хорлохгүй нь лавтай» гэж байна. Гэтэл яргачин ирж тэднийг алахаар бэлтгэж байх зуур үхэр ,хонь, ямаа гурав гэлэнтэй маргана. «Чи өөрөө бурхны шавь гэж хэлдэг атал биднийг юунд алуулах гэж байгаа юм бэ» гэж асуугаад гэлэнтний учирлан хариулсны дараа «Хутагтын ялгуусан тэмдгийг биедээ нөмрөөд... амьтныг алуулдаг хүн бол шашны дээрэмчин, тойдын дүрстэй яргачин мөн» гэх зэргээр шүүмжилнэ. Энэ зохиолд шашны номлолын хоосон чанар, лам нарын ам ажлын зөрүүг хурцаар илчлэн шүүмжилсэн нь илт байна. Тэгвэл Г. Навааннамжил «Хулгана зурмын яриа» зохиолоо хулгана зурам хоёр хөдөө хээр уулзаад үзсэн харснаа хууч хөөрөн ярьж байгаа маягаар зохиосон бөгөөд ингэхдээ амьтныг нядлахгүй, аврах нигүүлсэхгүй гэдэг хувилгаан ламбугай идэш олох гэсэн бяцхан зурмыг хараад магнай атираан босож бүдүүн мод барьж алах гэж байгаа байдал, хоосон ядуу хүмүүст өч төчнөөн хүнс тэжээл олгож буй ардын засгийн ач ивээл, хуучин цагт өвчинд баригдсан морь, шинэ цагт мал эмнэлгийн ачаар эдгэж сэхсэн тухай, тэрэг чирч зүдэрсэн шар, жин тээж ядарсан тэмээ, уул овоо шиг ачаа ачин хурдлан яваа машин, агаараар нисдэг онгоц зэрэг хуучин шинэ нийгмийн өдөр шөнө шиг ялгаатай зүйлүүдийг харьцуулан өгүүлсэн байна. Хуучин үеийн үлгэр өгүүллэгт феодалын нийгмийн бурангуйг шүүмжлэх аяс зонхилж байсан бол шинэ цагийн зохиолчдын бичсэн бүтээлд энэ уламжлалын зэрэгцээ хувьсгалын үзэл санааг сурталчлах, шинэ бодит байдлыг тусгах хандлага давамгайлж байв. Үүгээрээ уламжлалыг залгамжлан хөгжүүлсэн бүтээлч шинэчлэлт болсон юм. Үлгэр өгүүллэг нь монголын капиталист биш хөгжлийн шатны уран зохиолын өвөрмөц онцлогийг харуулж буй бөгөөд манай зохиолчдоос социалист реализмын аргыг эзэмших явцад гарсан нэгэн сонин туршлага юм. Үлгэр нь тухайн үеийн уншигчдын соёлын түвшин, эрэлт шаардлагад тохирч байсны зэрэгцээ түүнийг боловсруулах нь шинэ залуу зохиолчдын хувьд бол бүтээлч дадлагын26 сайн сургууль болж байв. Ийнхүү монголын шинэ уран зохиолын эхний нь үеэс эхлэн ардын аман зохиол үзэл санаа уран сайхны ширгэшгүй эх булаг болсоор ирсэн боловч нийгмийн болон уран зохиолын хөгжлийн онцлогтой уялдан янз бүрийн үе шатыг туулсан байна. 1921—1930 хэдэн оны эхэн үед ардын үлгэр домог, дууны хэлбэр маягийг дуурайх, дүр дүрслэл үйл явдлыг ашиглан боловсруулах байдлаар нэлээд бүтээл гарчээ. Харин 1930 хэдэн оны үеэс ардын аман зохиолын хэлбэрийг дуурайлгах, түүнийг ашиглан боловсруулах шатнаас ардын үлгэр тууль, домог, дуунаас сэдэвлэн шинэ зохиол туурвих шатнаа дэвшсэн юм. Империализм ба феодализмыг эсэргүүцсэн хувьсгал үргэлжилж байсан 1920—1930 хэдэн оны үед монголын шинэ уран зохиолын нэгэн гол чиглэл нь нийгмийн хуучин байгууллыг дахин тогтоохыг хүсэгч дарлагч ангийн төлөөлөгчид, шашны зүтгэлтнүүдийн харгис шинжийг илчлэн шүүмжлэх явдал байв. Иймд хуучин нийгмийн шударга биш явдалтай тэмцэж мэргэн үг, хурц ухаанаараа ялан дийлж буйгаар гардаг ардын үлгэрийн баатруудын дүрийг өргөн ашиглаж зохиол туурвих нь түгээмэл байв. Шинэ монголын уран зохиолын анхны том хэлбэрийн зохиолын нэг Ц. Дамдинсүрэнгийн «Гологдсон хүүхэн» туужид гол баатар Долингор харгис шунахай На түшмэлд хахууль болгон чулуу боож өгч байгаа тухай. Ловон ламын башир залиар төлөөлүүлэн шашны хуурамч номлолыг шүүмжилсэн хэсгүүдээс үүнийг ажиглаж болно. Ер нь «Гологдсон хүүхэн» туужийн «реалист үндэс нь монгол ардын аман зохиолын үндсэн дээр туурилаг үлгэрийн маягаар тавигдсан27 бөгөөд ардын аман зохиолын адилтгал, зүйрлэл, хэтрүүллийн уран дүрслэлийн арга маягаар сэтгэн бичигдсэн хэсэг олон бий.

	Хувьсгалын эхэн үеийн уран зохиолд аман зохиолын нөлөө ийнхүү маш гүнзгий байсан бөгөөд бичгийн уран зохиолын арга маягаар зохиогдсон бүтээлд хүртэл ажиглагдаж байв. Тухайлбал Д. Нацагдорж Монголын өвөрмөц нэгэн Декамерон болсон «Ламбугайн нулимс» өгүүллэгтээ шалиг завхай зангаасаа болж сахил санваараа мартан арга зальтай хүүхэнд мэхлүүлсэн тухай өгүүлсэн нь ардын харилцаа дуунд элбэг гардаг үйл явдлын шугамын хувьд «Сумьяа ноён» хэмээх ардын харилцаа дуутай төстэй болох тухайд Г. Михайлов «Энэ хоёрт хоёуланд нь учиртай гурван хүний явдал гарч түүний байдал, тайлал болон лам нарын эсрэг хандсан чиглэлтэй зэрэг нь адил төстэй юм» гээд «харин авьяаст зохиолчийн уран сэтгэмжээр үйл явдал, зохиомж дүр, зөрчил цөмөөр өөрчлөгджээ28» гэж үзсэн билээ. Тэгвэл Д. Цэдэв үүнээс үндэслэн уг өгүүллэгтэй бүр илүүтэй ойртон очих «Ванлий» буюу «Буянхишиг Да лам» хэмээх харилцаа дуутай уламжлалын холбоотойг тодруулжээ. Буянхишиг да лам «ухаантай хэдэн үгийг хэлж» Ванлий хүүхнийг өөртөө дасган хайр сэтгэлтэй болж түүнийгээ эд хөрөнгөөр бэхлэх гэж оролддог бол «Ламбугайн нулимс» өгүүллэгт гэвш Лодон санаандгүй явтал ертөнцийн цаламд урхилагдан башир зальт Цэрэнлхам хүүхэнд сэтгэлтэй болж улмаар «гандан дахь хашаа байшин ба гавж болохын тулд бэлтгэсэн юмаа бүгдийг нийлүүлж» хамтран суужээ. Хөнгөн сэтгэлт бүсгүй өөр хүнтэй нөхөцсөнийг мэдээд Буянхишиг Да лам эхлээд «хувилгааны сүнс гэж өөрийгөө дөвийлгөн агсганадаг боловч эцэстээ дуган сүмдээ муужран унаж «саравчны усан адил нулимсаа унагадаг» бол Лодой гэвш Цэрэнлхамын өөр хүнтэй тэврэлдэн суугаа «байшингийн хаалгыг хэмх цохин орж хэрүүл шуугиан гаргасан» боловч эцэстээ байшингийн босго тэврэн унаж «ертөнцийн хар нулимсыг борооны дусал адил асгаруулан» аргадан гуйж байна29». Д. Нацагдоржийн энэ өгүүллэг аман зохиолын ерийн нэг сэдвийг хэрхэн чадамгай боловсруулж болохын жишээ болж байна. Ер нь Д. Нацагдорж монгол ардын дуу, харилцаа дуу ихэд сонирхон зохиолдоо ашигладаг байжээ. Д. Нацагдорж 1934 онд Монголын шинэ уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон «Учиртай гурван толгой» гэдэг алдарт дуурай ардын дуу «Юндэн гөөгөө» болон түүний холбогдолтой «Үйлийн гурван толгой»-н домгийн зарим дүр, үйл явдлаас сэдэвлэн монгол ардын харилцаа дууны хэлбэрийг анхааран авч туурвихдаа хувьсгалын өмнөх монгол орны ард, феодал ангиудын хоорондын эвлэршгүй тэмцлийг тусган шинэ утга, хувьсгалт үзэл санаагаар баяжуулан домогт нэгэн дууг алдарт дуурь болгон уран бүтээлийн шинэчлэл хийсэн юм.

	Үйлийн гурван толгойн домог, «Учиртай гурван толгой» дуурийн хоорондох уламжлалын холбоог тодруулахын тулд тэдгээрийн үйл явдлыг зэрэгцүүлэн үзье.

	 

	1.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	1. Эрдэм чадалтай сайхан эр Юндэн ядуу айлын үзэсгэлэнтэй охин Сийриймаа хоёр танилцан хайр сэтгэлтэй болно. 

	 

	Учиртай гурван толгой:

	1. Анчин эр Юндэн малчин ардын охин Нансалмаатай хайр сэтгэлээ илчлэн ханилан суухаар тохирно

	 

	2.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	2. Тэр нутгийн баян айлын царайлаг төрсөн эрх танхил охин Гарваа гэгч Юндэнд мөн дурлана. Гэвч Юндэн түүнийг хайхарсангүй.

	 

	Учиртай гурван толгой:

	2. Ингээд ханилан суух хуримд бэлтгэх гэр орноо төхөөрөхөөр Юндэн алс холд аян жинд явна.

	 

	3.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	3 Хошуу ноён Бал гүн хүүгээ гэрлүүлэх гэж тохирох хүүхэн олохгүй цөхөж байхыг Гарваа мэдээд Юндэнгийн сэтгэлт бүсгүй Сийриймааг зааж өгнө.

	 

	Учиртай гурван толгой:

	3. Нансалмаа Юндэнгээ алс замд үдээд буцах замд хошуу ноён Балган тааралдан түүнд шохоорхон хатнаа болгох гэж оролдоно.

	 

	4.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	4. Бал гүний санаанд Сийриймаа яв цав таарсан боловч Юндэнтэй хайр сэтгэлийн холбоотойг нь мэднэ.

	 

	Учиртай гурван толгой:

	4. Юндэнд далдуур санаархаж явдаг завхай хүүхэн Хоролмаа гэгч хүслээ бүтээхэд саад болж байгаа Нансалмааг Балганы хатан болохыг ятгана.

	 

	5.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	5. Ингээд Юндэнг өөрийн хиа болгосон нэр зүүж алс газар юманд томилон явуулаад Сийриймааг хүүхдээ эхнэр болгон авч өгнө.

	 

	Учиртай гурван толгой:

	5. Нансалмаа Балганы шахалт шаардлага Хоролмаагийн ятгалгааг эсэргүүцсэн боловч Балган түүнийг хүчээр ордондоо авчирна.

	 

	6.

	Үйлийн гурван толгойн домог:

	6. Сэтгэлт бүсгүйг нь хүчээр авсан тухай Юндэн сонсоод эргэн ирж хэл ам хийсэн тул эзний эрхэнд халдав хэмээн Гурван толгой гэдэг газар элсээр чигжин алсанд Сийриймаа ч тэнд амиа хорлон үхнэ. Үүнээс хойш тэр газрыг Үйлийн гурван толгой гэж нэрлэжээ.

	 

	Учиртай гурван толгой:

	6. Юндэн буцаж ирээд Нансалмаагаа оргуулан авсан боловч Балганы талынхан хойноос нь нэхэн гүйцэж Юндэнг ална.

	7. Нансалмаа Юндэндээ чин үнэнч хэвээр амиа хорлон амьдралаа эмгэнэлтэйгээр төгсгөнө.

	 

	Д. Нацагдорж Юндэн гэгч сайхан эрийн хайр сэт- хайр сэтгэлийн эмгэнэлт хувь заяаны тухай ардын домгоос сэдэвлэн дуурь зохиохдоо түүний үйл явдлын үндсэн шугам, зарим хүний нэр тэргүүтнийг хэвээр үлдээсэн юм. Гэхдээ домогт гарах зүйлийг жирийн хуулбарласан биш харин анги нийгмийн учир холбогдлыг нь улам тодруулан зөрчлийг нь хурцатган шинэ дүр дүрслэлээр нэмэн баяжуулж домогт нэгэн дууг алдарт дуурь болтол нь жинхэнэ уран бүтээлийн шинэчлэлт хийсэн юм. Зохиогчийн энэ шинэчлэлтийг дуурийн тайзны заслын тухай тодорхойлон бичсэн хэсгээс ч харж болно.

	Тэр ч байтугай дуурийн үйл явдлын үндсэн дэвсгэр болж буй тайзны засалд гарах ногоон, цэнхэр, урт гурван уулын тухайд ч домогт гарах «Үйлийн гурван толгойноос» санаа авсан нь лавтай бөгөөд улмаар зохиолын үйл явдлыг хөтлөгч гол гурван дүрийг жүжгийн өгүүлэмжийн үндсэн дэвсгэр болсон гурван уултайгаа нягт холбон эдгээрийн нэгийг нь нөгөөгөөр нь төлөөлүүлэн байж зохиолдоо нэр өгөхдөө хүртэл домгийн нэрийг бас бодолцсон байна.

	Жүжгийн эхэнд «Хөдөө газар зүүн, баруун хоёр уул, зүүн талынх нь ногоон гэрэл туссан хадтай уудам, баруун талынх нь цэнхэр гэрэл туссан модтой бэрх... тайзны ар талд нэг урт уул» гэх мэтээр тайзны заслыг тодорхойлон бичсэнийг өнгөц харахад «Үйлийн гурван толгой»-н тухай домгоос санаа авсан мэт ч үүнийгээ учир шалтгааны нарийн авцалдаатай бичсэнээрээ жүжгийн бүхий л санааг хураангуйлан дүрсэлсэн мэт буюу эсвэл түүнийг нэмж тодруулахуйц болжээ. Тайзны заслын эл гурван уулын зүүн баруун хоёр уулын дунд буюу тайзны ард буй урт уул Балганыг төлөөлж30 буйн адил баруун талын модтой цэнхэр уул Юндэнг, зүүн талын хадтай, уудам уул Нансалмааг тус тус төлөөлж буй мэт санагдана. Энэ нь жүжгийн эхэнд Юндэн Нансалмаа хоёр уулзаад, салахдаа «Юндэн баруун тийш, Нансалмаа зүүн тийш одож31 буйгаас харагдаж байгаагаас гадна уулзаад харилцан сэтгэлээ илэрхийлэхдээ Нансалмаагийн төлөөлөл болсон зуун уул өөд Юндэн харж,

	 

	Ногоорон харагдах уул нь

	Номин эрдэнийн уул аа

	Ноён сайхан нуруунд нь

	Хүүтэйгээ зугаалмаар уул аа

	Хадтай өндөр уул нь

	Хангай дэлхийн үзэсгэлэн

	Хажууд суусан хүү минь

	Ганцхан миний баясгалан

	 

	гэж дуулдаг бол Нансалмаа «ийш тийшээ бяцхан харж байгаад (Юндэнгийн төлөөлөл болсон) зүүн уул өөд ширтэж»:

	 

	Цэнхэрлэн харагдах уул нь

	Чандмань эрдэнийн уул аа

	Цэцэрлэг сайхан ойд нь

	Чамтайгаа цэнгэмээр уул аа

	Модтой сайхан уул нь

	Монгол газрын чимэг ээ

	Ерөөлтэй учирсан хүү минь

	Ёстой миний амрагаа

	 

	гэж дуулдгаас илэрхий. Сэтгэлтэй хүн, түүний нутаг орон хоёулыг магтан уран зэрэгцүүллийн аргаар зохиосон эл дуунд, «хайртай хүнийх нь хамаатай бүх юм тэр дундаа нутаг орон нь хүртэл сайхан» хэмээн хожмын нэг дуунд илэрхийлсэн маягийн уран санааг дүрсэлжээ.

	Жүжгийн үйл явдлын өрнөл дунд «ногоорон харагдах» зүүн уулыг Нансалмаад, «цэнхэрлэн харагдах» баруун уулыг Юндэнд хамааруулж өгүүлсэн нь олонтоо тохиолдож буйгаас үзвэл энэ нь тохиолдлын санамсаргүй хэрэг биш харин нягтлан бодож боловсруулсан зүйл гэдэг нь ойлгомжтой. Тухайлбал: «Зүүн уулын энгэр дээр Нансалмаа нэг чулуу сандайлан сууж баруун ба хойд уулын тийш байн байн ширтэж» гэх буюу эсвэл «Нансалмаа зүүн уулын нэгэн жалганд муужран унана. Гэтэл Юндэн баруун уулын дээгүүр ирэх бөгөөд...» гэх мэтээр жүжгийн эх зохиолд гарч байна. Үүнээс гадна жүжгийн эхэн хавьд Юндэнг алсын замд үдээд Нансалмааг ганцаар хоцрох үед «дундад уулын дээгүүр Балган гарч ирэн»

	 

	Арын өндөр уул нь

	Асар сайхан уул аа..

	 

	гэх мэт дуулаад баруун уулын бэл дэх хайлаас руу буудахад.. Нансалмаа цочин» буй тухайд дурдсан нь цаанаа мөн зохих утгыг илэрхийлж байна. Үзэгчдэд Балганыг хамгийн эхлэн танилцуулж буй эл дүрслэл хэсэг зохих утга илэрхийлж Балган яваандаа Нансалмаагийн сэтгэлд түгшүүр зарлан Юндэнгийн хувь заяанд занал хийлэгч этгээд мөн болохыг баруун уулын зүг буу шагайж буй дүрслэл нь үзэгчдэд битүүхэн хэлж байгаа мэт санагдана. Мөн тайзны засалд Балганы төлөөлөл болсон урт уулыг зүүн баруун хоёр уулын хооронд зориуд байрлуулсан нь ч гэсэн хоёр амрагийн хооронд саад орж зөрчил үүсэх үйл явдлын өгүүлэмжийг хөшиг дөнгөж нээгдмэгц байрлалын дүрслэлээр илэрхийлж буй шиг ажээ. Өөрөөр хэлбэл үйл хөдлөлийн дүрслэлээр жүжигт илэрхийлэх санааг уран зургийн аргаар маш хураангуйлан хэлж байна гэхэд хилсдэхгүй биз ээ. Тайзны засал нь жүжгийн үйл явдалтай нарийн нягт холбогдон түүний илэрхийлэх санааг улам тодосгон өгч буй зохиолчийн бүтээлч шийдвэрлэлт юм.

	Хувьсгалын ардчилсан шатны үед орчин үеийн монголын уран зохиолд үзүүлсэн аман зохиолын нөлөө нь тодорхой шинэ бүтээлийн сэдэв, хэлбэрт төдийгүй бүхэл бүтэн төрөл зүйлийг үүсгэснээс ч харагдаж байлаа. Ийм байдлаар орчин үеийн уран зохиолд гарч ирсэн төрөл зүйл нь магтаал болон ерөөл найраглалууд юм. Тухайлбал Д. Нацагдорж байгаль, уул усны уламжлалт магтаалын хэлбэрээр «Миний нутаг» найраглалаа бичсэн бол Ц. Дамдинсүрэн ардын ерөөлийн хэлбэрээр «Зөвлөлтийн ард түмэнд зориулсан ерөөл найраглалаа бичсэн байна. Уламжлалт магтаал, ерөөлийн аль аль нь уул усны тахилга, найр хурим зэрэг зан үйлийн үед олон түмнийг төлөөлөн тэдний нэрийн өмнөөс нийтэд хандан тухайн зүйлийг бэлэгтэй үгээр магтах буюу ирээдүйн сайн сайхныг хүсэн зөгнөх байдлаар шүлэглэн хэлдэг төрөл юм. Олон түмний нэрийн өмнөөс нийтэд хандан шүлэглэдэг энэ онцлог ч дээр дурдсан магтаал болон ерөөл найраглалуудад бий бөгөөд энэ нь ард нийтийн сэтгэл санааг догдлуулсан зүйлийн тухай тэдний хүсэл бодлыг илэрхийлэн бичих шаардлагаас үүдэн гарсан хэлбэрийн зөв сонголт болсон юм. Харин дүрслэх аргын хувьд эдгээр найраглал нь жинхэнэ бүтээлч шинэчлэлтийн жишээ болсон билээ. Уламжлалт ерөөл, магтаалын дотор хэвшсэн аргыг хэрэглэдгийн улмаас дүрслэгдсэн объект Дүрсэлсэн дүр хоёрын хооронд реалист ёсоор нийцэн тохирох журам алдагдах удаатай байдаг. Жишээлбэл Богд уулын тухай магтаалд «Баруун талын шугуйд нь Бар арслан шивээлсэн» гэх мэт хэлэх заншилтай. Гэтэл тэр ууланд чухамдаа бар арслан ер байдаггүй нь нийтэд илэрхий боловч гагцхүү магтаалын хэвшсэн ёсыг дагаж тийнхүү шүлэглэдэг ажээ... Гэрийн ерөөлд авдар савыг магтахдаа хуйгаар торго, хунзаар цай дүүрэн бий гэх зэргээр хэлнэ. Гэтэл уг авдар дотор нь үнэхээр тэр зүйл нь байхгүй эсэхийг харгалзахгүй гагцхүү заншлыг даган тийм тогтсон бэлэгт ерөөл хэлдэг байна. Гэвч эдгээр найраглалууд нь уламжлалт магтаал ерөөлд байдаг дүрслэлийн хэвшмэл загварт баригдаагүй харин бодит байдлыг үнэн зөв дүрсэлсэн реалист дүрслэл бүхийгээрээ эрс өөр юм. Д. Нацагдорж «уламжлалт магтаалын загварт баригдаж хэзээнээс нааш оршсоор ирсэн уул усыг магтаад зогссонгүй, уламжлалт магтаалын аргыг баримтлах төдий бичсэнгүй, дүрслэгдэхүүнтэйгээ гүн бат холбоотой бичиж түүний агуулгын хүрээг өргөтгөн гүн гүнзгий шинэчлэл хийсэн бөгөөд «Миний нутаг» найраглал нь «Байгалийн ердийн уянгад хамаарах биш харин эх орны өнгөрсөн, одоо, ирээдүйн хувь заяаны тухай гүн ухааны сэтгэлэг болж чадсан32 учраас уг найраглалыг уншихад «Монголын аугаа сайхан нутаг, жаргалант ард түмний бүх байдал нүдэнд ургаж, санаанд тодорч эгшин зуур монгол орныг тодрон үзсэн мэт33 болдог байна.

	Ц. Дамдинсүрэнгийн ерөөл найраглалууд нь «Ардын аман зохиолын уламжлалт хэлбэрийг шинэ агуулгаар баяжуулсан... уянгат яруу найргийн шинэ хэлбэрийг бүтээсэн өргөн одонд их хүртээмжтэй жанр болсон34 бөгөөд монголын ард түмнээс Зөвлөлт түмэнд хандсан чин сэтгэлийн илэрхийлэл, Монгол-Зөвлөлтийн ард түмний гүн бат найрамдлын яруу дуулал болсон реалист зохиол болж орчин үеийн монголын утга зохиолын санд орсон юм. Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн нарын бүтээлүүд эх орноо магтан дуулах, ард түмний санаа сэтгэлийг илэрхийлэх талаар хамгийн тохиромжтой хэлбэрээр бичигдсэн учир ийм чиглэлээр олон зохиолч бүтээл туурвисан юм.

	Монголын шинэ уран зохиол аман зохиолын харилцаа холбооны илрэл нэг бүр нь тухайлбал үлгэр туулийн ямар сэдэв дүрийг боловсруулсан зохиол туурвих нь тохиолдлын зүйл биш, нийгмийн тухайн үеийн нөхцөл байдалтай холбоотой байсан билээ. Тухайлбал милитарист япон, германы фашизм зэрэг империализмын харгис хүчний зүгээс ЗХУ болон манай улсад халдан довтлох аюул тулгарсан 1939, 1940, хэдэн оны үед хөдөлмөрчин олон түмнийг энх тайван, эх оронч үзлээр хүмүүжүүлэх явдал туйлын чухлаар тавигдсан юм. Ийм үед манай зохиолчид эх орноо батлан хамгаалсан баатар эрсийн домог үлгэр туульсын гарамгай баатрын явдлаас сэдэвлэн олон бүтээл туурвисан байна. Тухайлбал Гэсэрийн туулиас сэдэвлэн Г. Сэр-Од «Буйдан баатар» найраглалаа, Д. Намдаг «Шарай голын гурван хаан» жүжгээ тус тус бичиж эх оронч үзэл санааг шингээсэн ардын баатрын дүрийг урласан билээ. Г. Сэр-Од Д. Намдаг нарын дүрслэх аргын хувьд ялгаатай (жүжиг, найраглал) өөрөөр дүрийн тухай өгүүлсэн боловч нэгэн ижил зохиолоос сэдэвлэн бичсэний зэрэгцээ хамгийн гол нь ардын туульсын хэв шинжийг баримталсан учир үйл явдлын үндсэн шугам нь ижил зохиол туурвисан юм. Эдгээр зохиолд Буйдан баатар, Гэсэр нарыг алс холд явсан эзгүй хойгуур харь дайсан эх нутагт нь довтолж ард олон, эхнэр хүүхдийг нь булаан олзолж аваачсаны хойноос нэхэн хөөж дайсныг ялан ард түмэндээ эрх чөлөө, аз жаргал олгож байгаа тухай өгүүлнэ. Тэгэхдээ Г. Сэр-Одын зохиол үндсэн үйл явдал, дүр, дүрслэл бүхий л байдлаараа ардын туульсын зохиолоос бараг ялгарахгүй төстэй болсон бол Д. Намдагийн жүжигт туульсын хуучин үйл явдал, уламжлалт дүр гарч байгаа боловч энэ тухай орчин үеийн жүжгийн дүрслэлээр дамжуулан илэрхийлсэн цоо шинэ бүтээл болсон байлаа. Эдгээр зохиол нь Германы фашистууд, Японы милитаристууд эвсэн сүлбэлдэж дэлхий дахины улс түмний амгалан тайван байдалд заналхийлж ялангуяа хувьсгалт монгол оронд харийн түрэмгийлэгчид довтолж болзошгүй байсан дэлхийн 2-р дайны түгшүүрт үед зохиогдсон учир уншигч, үзэгч олныг харийн түрэмгийлэгчдийн эсрэг улс үндэстнийхээ тусгаар тогтнолын төлөө баатарлагаар тэмцэх эх оронч үзэл санаагаар хүмүүжүүлэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Ахмад зохиолч Д. Цэвэгмид 1941 онд туурвисан «Булшин дээр» найраглалаа ардын үлгэр туульсын дүр, үйл явдлаас сэдэвлэсэнгүй, харин 1921 оны хувьсгалын ялалтын төлөө баатарлаг тэмцлийн түүхэн явдлаас үндэслэн бичсэн юм. Гэвч энэ найраглалд ардын туульсын нөлөө бий. Тухайлбал найраглалын баатрын дүрийн хэв шинж бүрдүүлсэн зарчим нь монгол ардын баатарлаг туулийнхтай тун ойролцоо билээ35. Харь дайсантай амь насаа үл хайрлан тулалдаж буй баатар эрийн биеийн хүч чадал, авхаалж самбаа, эр зоригийг үлгэр туульсын нэг адил цэцэн цэлмэг хэллэг бүхий уран хэтрүүлэгтэй тод дүрсэлсэн байдаг. Гэвч найраглалд гарч буй үйл явдал үлгэр туулийн зүйл биш харин 1921 оны хувьсгалын үеийн түүхт явдал бөгөөд ийнхүү туульсын уламжлалыг реалист дүрслэлтэй чадамгай хослуулсан юм. Өөрөөр хэлбэл, энэ зохиол хувьсгалын үйл хэргийн төлөө баатарлагаар тулалдан амь насаа зориулсан партизан цэргийн алдар гавьяаг магтан дуулж ардын аман яруу найргийн хэв загварт баригдалгүй шинэ хүний дүрийг үнэн бодитойгоор бүтээсэн шилдэг бүтээл болж чадсан юм.

	Ийнхүү хувьсгал ялсны эхний жилүүдэд аман зохиолын нөлөөгөөр шинэ уран зохиолд үлгэр өгүүллэг хэмээх тусгай төрөл боловсрон хөгжсөний нэг адил 1940 хэдэн онд үлгэр, туулийн нөлөөг хүчтэй шингээсэн үлгэр найраглал гэсэн төрөл зүйл бий болсон юм. Өөрөөр хэлбэл орчин цагийн уран зохиолын өгүүллэг, найраглал зэрэг шинэ төрөл зүйлийг эзэмшихдээ ардын аман зохиолын үлгэр, домог хууч, ерөөл магтаал, туулийн хэлбэр загвар үйл явдал, дүр дүрслэлийн хуучин уламжлалд тулгаварласан юм. Эдгээр нь үлгэр домог, туулийг жирийн нэг боловсруулсан хэрэг биш харин тэдгээрийн зохиомж үлгэр загварыг ашиглан орчин үеийн бодит амьдралыг тусган харуулахыг эрмэлзсэнээрээ тэмдэглэлтэй. Тухайлбал, үлгэр, туулийн хэлбэр зохиомжийг ашиглаж Ч. Лхамсүрэн «Эрийн сайн эрэлхэг Болд баатар хамгийг залгигч хар мангасыг дарсны үлгэр», П. Хорлоо «Хулсан хуур», Ч. Чимид «Сүхбаатарын сэлэм» зэрэг үлгэр найраглалаа бичсэн байна. Ялангуяа Ч. Лхамсүрэн үлгэр найраглалын хэлбэрээр олон бүтээлээ туурвин энэ төрөл зүйлийн бичлэгийг баяжуулсныг онцлон тэмдэглэвэл зохино. Ч. Лхамсүрэн «Эрийн сайн эрэлхэг Болдбаатар хамгийг залгигч хар мангасыг дарсны үлгэр» найраглалдаа Зөвлөлтийн улаан армийг Эрийн сайн эрэлхэг Болд баатраар, Гитлерийн фашизмыг хамгийг залгигч хар мангасаар тус тус төлөөлүүлэн монгол ардын үлгэр туулийн үйл явдал зохиомжийг маш чадамгай ашиглан Гитлерийн фашизмын хамгийг довтлон сөнөөгч ховдог шунахай араатан шинжийг гарган тэдний дэгдээсэн дайны аюулаас зөвлөлтийн улаан арми дэлхий дахиныг авран хамгаалж буй ариун үйлсийг тусган дүрслэн харуулсан байна. Энэ найраглалд дэлхийн хоёрдугаар дайны түүхэн бодит хэрэг явдал дүрслэгдэх боловч түүнийг дүрсэлсэн арга хэлбэр, түүгээр ч үл барам зохиолын зохиомж, үйл явдал нь үлгэр туульсын хэв шинжтэй юм. Зохиолд дэлхийн 2-р дайныг дэгдээн хамгийг залгигч хар мангас болсон Гитлерийн байдлыг
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	хэмээн үлгэр туульсын сэтгэмжээр мангастай адилтган улмаар фашистын армийн ялагдлын түүхийг ч гэсэн мангаст тохиолдсон явдлын байдлаар төлөөлүүлэн дүрсэлсэн байдаг. Түүнчлэн Ч. Лхамсүрэн 1950 хэдэн онд «Хүрэн морь», «Мамий Жукей хоёр» зэрэг найраглалуудаа ардын үлгэр, баатарлаг туулийн дүрслэлийн аргыг чадамгай ашиглан бичиж хувьсгалын өмнөх үеийн ард түмний хүнд бэрх амьдрал, дарлагч дарлагдагч ангийн зөрчлийг урнаар тусган эрх чөлөөний төлөө тэмцэлд ард түмэн боссон түүхэн үнэнийг харуулж чадсан юм. «Хүрэн морь» найраглалд хувьсгалын өмнөх үед харгис ноён, зальхай лам, шунахай худалдаачны гайгаар эхээсээ өнчирч хоцорсон хүү, эзнээсээ төөрөлдөн бусдад худалдагдсан хүлэг морь элдвийн бэрх зовлонг туулсаар эцэст учирч хүү ардын журамт цэрэг болж, хүлэг морь нь түүний унаа болон сайхан цагтай золгож байгаа тухай дүрсэлсэн юм. Зөвлөлтийн нэрт монголч эрдэмтэн Л. К. Герасимовичийн ажигласнаар бол энэ найраглалын хэл нь ардын аман яруу найргийн урнаар дүрслэх арга хэрэглүүрээр нэн баялаг төдийгүй, хүү хүлэг мориноосоо хагацаж буйг дүрсэлсэн хэсэг нь «Эр хоёр загалын тухай» ардын домогтой, хүлэг морины гоо үзэсгэлэн, чадал хүчийг магтсан дүрслэл нь морины цол магтаалтай төстэй ажээ36. Өөрөөр хэлбэл үлгэр туулийн сэтгэмж, хэлбэр, зохиомжийг уран сайхны реалист дүрслэлтэй чадамгай хослуулсан юм. МАХН засгаас явуулсан соёлын хувьсгалын үр дүнд хөдөлмөрчин олон түмний нийгэм соёлын түвшин дээшилж бичиг үсэг үл мэдэх явдал арилам уран зохиол хөдөлмөрчин олон түмний байнгын хэрэгцээ болж ард түмний дундаас олон авьяаслаг зохиолчид тодрон ардын аман зохиол уран зохиолын ардчилсан дэвшилт уламжлал, дэлхийн сонгодог зохиол ялангуяа Зөвлөлтийн шилдэг зохиолын орчуулгын нөлөөгөөр шинэ уран зохиол улам бүр цэцэглэн хөгжсөн нь аман зохиол уран зохиолын холбоо харилцааны шинж төлөвийг өөрчилсөн юм. «Шинэ уран зохиолын цаашдын хөгжлийн шатнаа аман зохиолыг шууд дуурайх, түүнийг боловсруулах байдлаас ардын аман зохиолын хамгийн шилдэг ололтыг өөртөө шингэсэн жинхэнэ уран сайхны бүтээл туурвих шатнаа дэвшсэн юм37». Ийм байдлаар бүтсэн шилдэг бүтээл нь 1947 онд гарсан Ч. Ойдовын «Далан худалч» жүжиг билээ. Ч. Ойдов энэ жүжгээ ардын хошин шог үлгэрийн дүрээс сэдэвлэн бичсэн боловч феодал ноёдын дарлал, хятадын шунахай худалдаачдын мөлжлөг, шашны төөрөгдлийн аль алины эсрэг хурц ухаан, уран үгээр ард олноо өмгөөлөн тэмцэгчдийн реалист дүр гарган ард түмэн ялагдашгүй болохын харуулсан уран сайхны жинхэнэ хошин жүжгийг бүтээсэн юм. Ардын үлгэр домгийн дүрийг ийнхүү баяжуулан уран сайхны жинхэнэ реалист дүр болгох нь аман зохиолын уламжлалыг бүтээлчээр залгамжилж буй хэрэг юм. Хөрөнгөтний биш хөгжлийн шатны үеийн зарим зохиолд (Ч. Лодойдамбын «Алтайд» роман зэрэг) түүгээр ч үл барам сүүлийн үеийн романуудад ард түмний дунд яригддаг сайн эрийн домгоос сэдэвлэн феодал ноёдын эсрэг тэмцэгчдийн өвөрмөц сонин дүрийг бүтээсэн нь үүний нэг жишээ юм. Сайн эр гэдэг нь феодал ноёдын дарлал, манжийн түрэмгийлэгчид, хятадын шунахай худалдаачдын эсрэг хандсан ард түмний жигшил дургүйцлээс аяндаа гарсан тэмцлийн нэг хэлбэр бөгөөд сайн эрс ганц хоёроороо шударга бус явдал, дарлал мөлжлөгийн эсрэг сөрөн босож, дарлагч ангийн төлөөлөгчдийн бусдыг шулан мөлжиж зүй бусаар олсон мал сүргийг тууж аваачиж ядууст түгээх, ядуу ардаас авах өрийн дансыг устгах, зовсон хүнийг өмгөөлөн хамгаалах зэргээр тэмцэж байсан үйл явдлыг тусган нутаг нутагт олон домог зохиогдсон билээ.

	Монголын шинэ үеийн уран зохиолд анх Ч. Лодойдамба «Алтайд» зохиолдоо «Ганган төгсийн» дүрээр сайн эрийн үйл амьдралыг харуулсан юм. Тэгэхдээ Ганган төгсийн дүр зохиолын үйл явдлын үндсэн шугамтай төдий л холбоогүй, романы нэг баатрын дурсамж ярианд гарч буй бөгөөд зохиолыг сонирхолтой болгох чимэг хачир байдалтай, домгийн хүрээнээс ангижраагүй хэвээр байсан юм. Гэвч энэ үеэс хойш түүх хувьсгалын сэдвээр зохиогдсон бараг ихэнх романы үйл явдлын үндсэн шугамыг хөтлөгч гол ба туслах дүрийн байдалтайгаар дүрслэгдэх болсныг Б. Ринчений «Үүрийн туяа» романы Луузан, Дарьгай, Алтанхуяг, Л. Түдэвийн «Уулын үер» романы Буян, З. Баттулгын «Хөх тэнгэр» романы Ёндон, Ч. Лодойдамбын «Тунгалаг тамир» романы Цахиур Төмөр, Д. Наваансүрэнгийн «Минжийн хангай» романы Улаан Дамаа, Д. Маамын «Газар шороо» романы Хангай Базар, Баярхүү нарын дүрээс харж болно. Түүгээр ч үл барам «Төөрсөөр төрөлдөө», «Их замын эхэн» киног зохиохдоо сайн эрсийн явдлаас тэмцлийн замаа эхэлж ардын хувьсгалтай золгосон хүмүүсийг гол баатраа болгосон байна. Эдгээрийн дотроос Ч. Лодойдамбын «Тунгалаг Тамир» романы «Цахиур Төмөр» бол бусад романд дүрслэгдсэн сайн эрсийн дүрээс өргөн хүрээтэй, баялаг агуулгатай, анги нийгмийн шинж, түүхэн зүй тогтол, ялангуяа уран сайхны дүрийн өсөлтийн хувьд сэтгэлд торох онцлогтой болжээ38. Төмөр 16 наснаасаа баяд ноёдын шударга бус явдал, дарлал мөлжлөгийг эсэргүүцэн тэмцэх сайн эрийн замаар орж ард олноос шулан мөлжиж авсан баяд ноёдын адуу малыг нутаг хошуу дамжуулан таслан хөөж зовсон зүдэрсэн ядууст түгээн өгч ард олны дунд «засагт хааны Цахиур Төмөр» гэж алдаршсан хүн. Төмөрийн энэ явдал бол хувийн олз ашиг хайсан буюу алдар нэр олох гэсэн сонирхлоос биш зовсон зүдэрсэн ядуу хүмүүст ганц удаа ч болов тус болох гэсэн сэтгэлээс үүдсэн зүйл юм. Харин романд гарч буй Түгжил бол ашиг хонжоо эрэн амин хувийн завшаан хөөсөн хүний дүр бөгөөд сайн эр Төмөр аймаг хошуу давж сүргээр адуу таслан хөөдөг, тэгэхдээ өөртөө өчүүхэн ч зүйл шингээлгүй харц олныг шулан мөлжигч баяд ноёдын зүй бусаар хураасан хөрөнгийг ядуу доордост түгээн өгдөг бол хулгайч Түгжил хавь ойроосоо хэн хүний хамаагүй хонь хурга, бяруу шүдлэнгээс эхлээд хавьтсан бүхнийг авч хамар давуулан борлуулж өөрөө завшдаг байна. Ийнхүү сайн эрийн үйлс, хулгайчийн явдал хоёр хоорондоо зөрчилдсөн учраас ч алс холоос хамтран хөөж ирсэн адууг ядууст түгээх гэж буйг нь мэдмэгцээ үүнд нь саад болох гэж Түгжил, Төмөрийг хутгалж буйгаар гардаг. Ийнхүү манай зохиолчид сайн эрсийн дүрийг домгийн хүрээнээс гаргаж орчин үеийн сэдэвт романд анги нийгмийн байр суурийг нь нээсэн реалист тодорхой дүрслэлээр баяжуулсан юм. «Гэхдээ (ангийн) тэмцлийн тодорхой зорилгогүй, анги намын ухамсартай баримтлалгүй, нийгмийн дотор эзлэх тодорхой байр суурьгүй.. сайн эрийн явдал бол ардын тэмцлийн нэлээд дээхэн үеийн хэлбэр учраас (ард түмний нийгмийн ухамсар үлэмж дээшилсэн) XIX зууны эцэс, XX зууны эхний үеийн бодит байдлыг үзүүлэхэд сайн эрсээр гол баатар болгох явдал амьдралын түүхэн үнэнийг үгүйсгэж, үйл явдлыг өрөөсгөл, ганц талаас нь харуулж байгаа хэрэг мөн39» гэдгийг дашрамд дурдах нь зүйтэй.

	Аман зохиолын нөлөөний нэг хэлбэр нь зохиолын дүрслэлд аман яруу найргийн зүйр цэцэн үг, мэргэн үг болон бусад уран үг хэллэгийг сонгон авч оновчтой хэрэглэх, эсвэл түүнтэй адил төстэй маягаар бичих явдал юм. Үүний жорыг зөв тохируулбал бүтээлийг цэцэн цэлмэг хэллэгтэй, уран яруу, ард түмний хүртэн хүлээж авахад ойр болгодог. Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн зэрэг олон зохиолчийн бүтээлээс үүнийг ажиглаж болио. Түүгээр ч үл барам аман зохиолын ийм нөлөөг орчуулгын зохиолын сонголт хэл найруулгаас ч ажиглаж болно. Хөрөнгөтний биш хөгжлийн шатны үед манай уран зохиолд пролетарийн их зохиолч М. Горькийн зөвлөснөөр «идэвхтэй зарчим, шаргуу ухааны дүрийг гаргасан зохиолыг» ихэд анхааран, орчуулах зохиолыг сонгохдоо уншигчдынхаа эрэлт хэрэгцээг бодолцон үлгэр домгийн хэлбэртэй А. С. Пушкины «Алтан загасны үлгэр», Крыловын ёгт үлгэрүүд, Бокаччогийн «Декамерон», Д. Свифтийн «Гулливерийн аялсан түүх», С. Томпсоны «Адгуусны үлгэрүүд» зэргийг орчуулж байв. Ц. Дамдинсүрэн 1930 хэдэн онд А. С. Пушкины «Алтан загасны үлгэр»-ийг эгээ л монгол үлгэр гэж санагдахуйцаар уран сайхны чөлөөт орчуулга хийсэн нь тухайн үеийн уншигчдынхаа хүлээн авах чадварыг харгалзан тэдэнд хамгийн ойлгомжтой ойр дөт хэлбэрийг сонгосонтой холбоотой. Орчин үеийн уран зохиолд шинийг эрэлхийлэхдээ аман зохиолын уламжлалд тулгаварласан буюу аман зохиолын уран дүрслэлийн онцлогийг судлан түүний арга маягаар бичин хамгийн шинэ содон санагдахуйц зохиол туурвиж байгааг бүр сүүлийн үеийн бүтээлүүдээс ажиглаж болно.

	Төрийн шагналт яруу найрагч Б. Явуухулангийн бичсэн «Дэлхий» найраглал хэмжээгээр богино боловч өнөөгийн орчлон ертөнцийн тухай маш өргөн дэлгэр агуулгыг илэрхийлж буй бөгөөд зохиогчийн өөрийнх нь хэлснээр бол «Дэлхий гэдэг энэ өргөн түмэн, хүдэр баян хан их бөмбөрцгийн.. ерөнхий дүрийг нь гаргахдаа ардын оньсогын хэлбэрийг ашигласан40» байна. Үнэхээр ч,

	 

	Тулах цэггүй налуу тэнхлэг

	Тулж эргэх хатуу бөмбөлөг

	Үгээр өгүүлшгүй үнэн гайхамшиг

	Өнгөөр ялгашгүй уран солонголог

	Бүрэнхий сансрын цэнхэр нүд

	Бүхий л амьтны үдлэх үд

	Ирэх буцахын ээлжлэх цэг

	Энэ бол манай дэлхийн бөмбөрцөг

	 

	гэж эл найраглалд гардгийг

	 

	Нэгэн оёдолт хөх торгон шүхэр

	Нийгэмд цацрагч гэгээн сувдан эрих

	Нийтийг гийгүүлэгч хасан эрдэнэ толь

	Нисэн дэгдэгч улбар алтан бөмбөг

	 

	гэсэн огторгуй, од, сар, нарны тухай ардын оньсоготой харьцуулан үзвэл тухайн зүйлийн шинж төлөв, хэлбэр байдлыг тодорхойлохдоо өөр төстэй зүйлээр төлөөлүүлэн зүйрлэдэг оньсогын дүрслэх арга, урнаар өгүүлэх онцлогийг судлан ашигласан нь тодорхой байна.

	Ардын аман зохиолтой уран бүтээлээр хамгийн гүн холбоотой зохиолчийн нэг бол Д. Пүрэвдорж юм. Түүний шүлэг найраглал уран тод дүрслэлтэй, цэцэн цэлмэг хэллэгтэй байдаг нь ардын аман яруу найргийн уран чадварыг эзэмшин шинэчлэх талаар зохиолчийн хийсэн эрэлтэй холбоотой юм. Аман зохиолын нөлөөний бүхий л хэлбэрийг Д. Пүрэвдоржийн зохиолоос ажиглаж болох юм.

	Уянгын найраглалд шинэчлэлт хийн 1960 хэдэн оны үеэс монголын яруу найргийн гол төлөөлөгч болон тодорсон энэ зохиолч ардын аман яруу найргийн дүрслэлийн хэлбэр загварыг жирийн сониучирхан дуурайдаг биш бодит байдлыг дүрслэх, утгыг тодруулах хамгийн оновчтой хэлбэр болгон сонгож авсан байдаг. Д. Пүрэвдорж «Хөх даалимбан тэрлэг» найраглалдаа Халхын голын дайнд баатарлагаар амь үрэгдсэн дайчны эхнэр эцгийнх нь гавьяаг хүүдээ дурсан түүний үйлсийг залгамжлахыг захиж буй үгийг ардын бүүвэйн дууны хэлбэрээр бичсэн байдаг бол «Сэгс цагаан богд» найраглалд уул уусны нэрсийг толгой сүүл холбон шүлэглэн хэлдэг газрын нэрийн шүлгийн уламжлалыг ашигласан байна. Монголчуудын дотор сүртэй уул, уужим тал, сайхан бэлчээр, элбэг устай булаг зэрэг ардын аж амьдралд чухал ачтай газруудын нэрсийг шүлэглэсэн хэдхэн мөр шүлэг элбэг байдаг41 нь хүүхэд залууст газар зүйн ойлголт өгч уул усны нэр танилцуулах зориулалттай юм. Газар нутгийн нэрсийг ийнхүү шүлэглэн хэлдэг нь цээжлэн тогтооход хялбар дөхмийг бодолцсоны зэрэгцээ яруу сонсголонтой байдгаараа гоо сайхны зохих нөлөөлөл бүхий бөгөөд үүгээрээ эх нутгаа хайрлан бахархах сэтгэгдэл төрүүлэхүйц ажээ. Тухайлбал:

	 

	Анагай гурван Цоохор

	Ажийн гурван Ширдэг

	Ах дүү гурван Хаалга

	Арц гурван Богд

	Асгат гурван Сээр

	Алтай гурван Цэнхэр

	Алаг гурван Тэх42 

	 

	гэх мэтээр Алтай, Говь нутгийнхаа олон газрын нэрийг цээжээр шүлэглэн хэлдэг уламжлалыг дуурайлган «Сэгс цагаан богд» найраглалын тэмээчин бүсгүйн сэтгэлтэй хүндээ бичсэн захидал

	 

	Ай даа сайхан говь минь

	Алтан шаргал говь минь

	Анагай гурван цоохор

	Ажин гурван ширдэг

	Ах дүү гурван хаалга

	Аман гурван сээр

	Ар гурван дэл

	Алаг гурван шанд

	Задгай гурван хээр

	Зах гурван Бамбуу..

	 

	гэх мэтээр нутгийн уул усыг тоочиж улмаар

	 

	Нэр нь хүртэл шүлэг шиг

	Нээрэн сайхан нутаг»

	 

	хэмээн эх нутгаараа бахархаж буйг дүрсэлсэн нь уран сайхны оновчтой шийдвэрлэлт болсон юм. Ялангуяа «Төрийн түмэн эх» найраглал бол ардын аман яруу найрагтай гүн холбоотой байдаг энэ зохиолчийн онцлогийг хамгийн тод томруун харуулах бүтээл болсон билээ. «Төрийн түмэн эх» найраглалд морь бөхийн цол зэрэг магтаалын хэлбэр зохиомжийг ашиглан баяр наадмын магнай хурдан хүлэг, түрүүлсэн бөхийн цолыг дуудаж буй байдлаар ардын хувьсгалын удирдагч Д. Сүхбаатар, түүний домогт хүлэг морь ухаа хонгорын тухай улс нийгмийн түүхтэй гүн холбоотойгоор магтан дуулсан байдаг.

	Орчин үеийн монголын хүүхдийн уран зохиол бол ардын аман зохиолтой хамгийн гүн холбоотой билээ. Аман зохиол угаасаа ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хамгийн гол хэрэглүүр болж ирсэн учраас хүүхдийн хэл сэтгэхүйг хөгжүүлэх, ёс суртахууны хүмүүжил олгох чиглэлээр зохиол туурвихад хамгийн оновчтой нь хэл зүгшрүүлэх үг, тоглоом наадмын үг, үлгэр оньсого, зүйр цэцэн үгийн хэлбэрээр бичих явдал байдаг. Иймд хүүхдэд зориулсан аман зохиолын хэлбэрээр орчин үеийн зохиолчид олон бүтээл туурвижээ. Тухайлбал төрийн шагналт зохиолч Л. Түдэв «Осолтой жим» гэдэг зохиолоо сайн эрсийн тухай ардын домгийн хэлбэрээр, «Зэрэг нэмэхийн өмнө» гэдэг кино зохиолоо бадарчны үлгэрийн зарим өгүүлэмжийг ашиглан зохиосон бол Т. Жамъянсүрэн оньсого, зүйр цэцэн үг, хэл зүгшрүүлэх үг, үлгэрийн хэлбэрээр, Г. Ловор үлгэрийн хэлбэрээр олон зохиол туурвижээ. Түүнчлэн Ч. Арьяасүрэн сүүлэн хүүгийн тухай ардын үлгэрээс сэдэвлэн үлгэрийн сэтгэмжийг шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн үеийн ойлголттой хослуулан орчин үеийн амьдралыг харуулсан сонирхолтой зохиол бичжээ. Энэ мэтээр ардын аман зохиолоос бүтээлчээр суралцан бичээгүй хүүхдийн зохиолч байхгүй гэхэд хилсдэхгүй.

	Орчин үеийн монголын уран зохиолд ардын аман зохиол нөлөөлсөн байдлыг ерөнхийд нь нэгтгэн дүгнэвэл:

	 

	1. Ардын аман зохиолыг боловсруулан шинэ үзэл санааны нөлөө шингээн бичих,

	 

	2. Орчин үеийн амьдралыг дүрслэхдээ үлгэр тууль дуу, ерөөлийн уламжлалт хэлбэр зохиомж, хэв загварыг дуурайлган бичих,

	 

	3. Аман зохиолын уламжлалт дүр үйл явдлаас сэдэвлэн шинэ уран бүтээл туурвих,

	 

	4. Ардын аман яруу найргийн уран хэллэгийг дүрслэлдээ өргөнөөр ашиглах,

	 

	5. Ардын аман зохиолын үзэл санаа, уран сайхны хамгийн шилдэг ололтыг зөв тунгаан боловсруулж уран бүтээлдээ ухамсартайгаар ашиглах. 

	 

	Энэ нь аман зохиолын уламжлалын нөлөөнд аяндаа автах байдлаас улмаар түүнд ухамсартайгаар хандан бүтээлчээр шинэчилсэн уран чадварын өсөлтийн үе шатыг харуулж байна. Энэ нь зөвхөн манай уран зохиолд хамааралтай бус нийт дорно дахины ялангуяа капитализмыг алгассан буюу эсвэл ийм замаар замнаж буй орнуудын уран зохиолд аман зохиолын сэдэв, дүр, үйл явдал, уран хэллэгийг олон зохиолч боловсруулан бүтээлээ туурвиж эхэлсэнтэй нийтлэг төстэй үзэгдэл юм. Тухайлбал, «Өндөр хөгжсөн хуучин уран зохиолын уламжлал багатай буриадын уран зохиол эхний шатандаа зүй ёсоор аман зохиолд түшиглэсэн байна. Яруу найргийн болон үргэлжилсэн үгийн зохиолын эхний бүтээлүүдэд аман зохиол түгээмэл байдаг адилтгал, тогтмол чимэг, үг хэллэг зэрэг урнаар өгүүлэх уламжлалт арга хэрэглүүрийг өргөн ашигласан байдаг. Түүгээр ч үл барам буриадын зохиолчид орчин үеэ дүрслэхдээ шинэ агуулга нь хуучин хэлбэртэйгээ зөрчилдөж буйг нь үл хайхран тууль, үлгэр домгийн дүр, туурвилын арга маягаар харуулахыг оролдож байсан43 тухай судлагчид тэмдэглэжээ. Түүнчлэн Зөвлөлтийн Азийн хэсгийн БН болон Автономит улсуудын зохиолчид тухайлбал: Ч. Айтматов, Ю Рытхэу, В. Санги нар үлгэр домог, туульсын уран сэтгэмж, хэтрүүлэгт уран дүрслэлийг ашиглан бодит амьдралыг ер бусын уран сайхнаар дүрслэн социалист реализмын аргыг улам баяжуулж байна. Түүгээр ч үл барам аман зохиолын дүр аясыг (мотив) сэргээж орчин үеийн романд оруулах явдал зөвхөн европоос бусад тивийн шинэ тутам хөгжиж буй орны уран зохиолд төдийгүй европын хуучин орны утга зохиолд ч үзэгдэж байна44. Энэ нь монголын шинэ уран зохиолд үзүүлсэн аман зохиолын нөлөөний асуудал бол зөвхөн нэг орны хамааралтай бус, харин дэлхийн аль ч улс үндэстний уран зохиолд байдаг, тэгэх тусмаа нийгмийн сэтгэлгээний эрс түргэн өөрчлөлтийг нөхцөлдүүлсэн хөрөнгөтний биш хөгжлийн шатны үед бүр ч өвөрмөц тод байдлаар илэрдэг зүй тогтолт нийтлэг зүйл болохыг харуулж байна.

	Аман зохиол, уран зохиолын харилцаа холбоо, ялангуяа уран зохиолд үзүүлэх аман зохиолын нөлөөний асуудал бол аливаа уламжлал шинэчлэлтийн нэг адил нарийн төвөгтэй диалектик процесс юм. Уламжлал гэдэг бол зөвхөн түүгээр хязгаарлан давтан дуурайхын нэр биш харин шүүмжлэлтэйгээр боловсруулан шинэчлэхийн нэр билээ. Аман зохиолын сонгодог уламжлалыг бүтээлчээр шинэчлэн боловсруулбал шилдэг уран бүтээл туурвиж болох боловч харин түүнийг бэлэн хэв загвар мэт үзэн дуурайвал уран сайхны талаар бие даасан жинхэнэ уран бүтээл туурвиж чадахгүйд хүрэх гэм бас гардаг байна. Үүний аль аль нь манай уран зохиолд ажиглагдаж байв. Тухайлбал, аман зохиолын уламжлалд шүүмжлэл багатай хандсанаас уламжлалт дүр, үйл явдлаас сэдэвлэн бичихдээ үлгэр туулийн хүрээнээс гарч чадахгүй (Г. Сэр-Од «Буйдан баатар), эсвэл ардын үлгэр туулийн хэв загруулах боломжоо алдсан (Ч. Чимид «Сүхбаатарын сэлэм» удаа цөөнгүй бий. Орчин үеийн сэдвийг үлгэрийн хэлбэрээр боловсруулахад «анхны үлгэрийн» баатруудын үзэл санаа нь шинээр солигдовч уран бүтээлийн арга барил, найруулга хуучнаас амархан хувирахгүй байлаа45. Үлгэр домгийн байдлаар шинэ амьдралыг үзүүлэх гэсэн ийм эрмэлзэл нь амжилт муутай болсон жишээ нийгмийн хөгжлийн үе шатны онцлогоор манайтай төстэй Зөвлөлт Буриадын уран зохиолд гарч байжээ. Энэ тухайд уран зохиолын судлагчид «Тэр бээр зохиомжийн махбод (элемент) хийгээд үлгэрийг жаахан ч гэсэн шинэтгэхийг оролдоогүйгээс шууд эртний яруу найргийн хэлбэрийг баримталжээ. Дээр дурдсан шүлгүүдэд (А. Тогтомушевийн шүлэг, Ш. Нимбуевын «Байгалийн тухай дуун» «Жаргалант өвөөгийн үг») шинэ агуулга нь яруу найргийн хүчийг алдсан хуучин хэлбэрийн дөнгөнд орчихсон байв. Өвгөд дээдэс элэнц хуланцын ойлголтоор дамжуулан нийгэм журамт амьдралын агуулгыг нээн үзүүлэх гэсэн яруу найрагчийн эрмэлзэл талаар болсон нь аргагүй ээ. Юу ч атугай сонирхолтой, хэчнээн ч сэтгэл татсан байлаач үлгэрийн (эртний түүхийн) аргаар, зөвлөлтийн хүний шинж чанар, байр байдал, түүний тэмцэл, ахуй байдлын илчлэн бий болгож болохгүй46» хэмээн үзжээ. Мөн уран зохиолд аман зохиолын байдлаар баатраа гаднаас нь тоочин тайлбарлаж дотоод сэтгэхүй, хувийн зан чанарын онцлогийг орхигдуулах, эерэг, эсрэг баатраа хар цагаанаар эрс зааглан ялгах зэрэг нь реалист хэв шинж бүрдүүлэхэд учир дутагдалтай болгодог. «Зохиолын баатрууд дандаа зүйр цэцэн үгээр яриад байвал уншихад таатай ч үнэмшихэд бэрх болдог учир бий47». Монголын шинэ уран зохиолд эхлээд шинэ үзэл санааг олон түмэнд хүргэж чадах хамгийн хүртэмжтэй хэлбэрийг илүүтэй анхаарч байсан бол хожим амьдралыг үнэн зөв дүрслэн үзүүлэхэд аман зохиолын хуучин арга барил учир дутагдалтай болсныг ойлгож шинэ арга замыг эрэлхийлж эхэлсэн юм. «Утгын талаар ингэж эрс ондоо болсон боловч хэлбэр, урлалын аргын талаар урагш давшиж чадаагүй. Бид хуучны ерөөл магтаалын шүлгийг дуурайн нэгэн байранд давтан байхаас биш шинэ арга маягийг эрэхгүй байна48» гэж 1941 онд ахмад зохиолч Ц. Дамдинсүрэн бичиж байсан нь үүний гэрч мөн. 1960 хэдэн онд гарсан С. Дашдэндэвийн «Улаан наран» романд «зуун өнгийн шувууд мянган эгшгээр жиргэнэ» гэх мэтээр уламжлалт магтаалын маягаар ерөнхийдүү тоочин бичсэн нь реалист тодорхой дүрслэлд харшилсныг шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар ажиглажээ49. Гэхдээ эдгээр нь аман зохиол, уран зохиолын дүрслэх аргын ялгаатайг ойлгон уг төрөлдөө тохирсон аргыг нөгөөд хуулан дуурайх нь оновчгүйг мэдсэн ухаарлаас үүдсэн яриа болохоос бус тэдгээрийн аль нэгийг дээгүүр байранд тавих гэсэн үг биш гэдэг нь ойлгомжтой. ЗХУ-ын түрэг хэлтэн ард түмнүүдийн уран зохиолыг судалсан Зөвлөлтийн эрдэмтдийн баталж байгаачлан «Аман зохиолын доторх үеэ өнгөрөөж хуучирсан зарим уламжлалын нөлөөг даван туулна гэдэг аман зохиолын дүрийн системээс бүр мөсөн холдоно гэсэн үг биш харин ертөнцийг үзэх шинэ үзлийг уран илэрхийллийн үндэсний уламжлалт арга хэрэглүүртэй зөв хосолно гэсэн үг юм50». Өөрөөр хэлбэл социалист уран зохиолын хөгжлийн явцад «Нэг талаар аман зохиолын хэвшмэл зарим нэг дүр үг хэллэг зохиомжийг огоорч шинэ аргаар дүрийг бүтээж байна. Нөгөө талаар үлгэр, домгийн сэдвийг реалист зохиолд өргөн ашигладаг болж байна. Энэ нь реализмын хөгжлийн диалектик үйл явцын илэрхийлэл юм51». Ардын аман зохиолын урын сангаас ухамсартайгаар бүтээлчээр суралцах нь шилдэг сайн бүтээл туурвихын нэг нөхцөл болж буй жишээ сүүлийн үеийн зохиолоос ч ажиглагдаж байна. Манай уран зохиолчид европын реалист зохиолчдын адил элдэв хачир чимэггүй эгэл жирийн байдлаар дүрсэлж буйн зэрэгцээ аман зохиолын буюу хуучны романтик аястай зохиолын адил хурц тод чимэгтэй гоё, цэцэн цэлмэг найруулгаар бичих хандлага бий. Эдгээрийн аль аль нь манай социалист реализмын уран зохиолыг баяжуулж байна. Мөн харшилдахын шалтгаан бүхэн устаж зохилдохын учрал бүхэн бүрдэхийг ерөөн билэгдсэн52 аман зохиолын өөдрөг тэмүүлэлт үзэл санааг манай орчин үеийн уран зохиол өвлөн авсан бөгөөд энэ нь их Горькийн зөвлөсөн идэвхтэй зарчмыг нэвтрүүлэх нэг уламжлал болсон юм. Энэ нь манай социалист реализмын уран зохиолыг өвөрмөц өнгө аястай болгож буй романтик хурц тод өнгө аясын тухай ярих бололцоо олгож байна. Аман зохиолын уламжлал хүчтэй хөгжсөн «Дорнын реализм бол романтик чанараар баялаг реализм юм» гэж судлагчид үзэж байгаа билээ. Тэгээд ч социалист реализмын арга нь хязгаарлагдмал зүйл биш өргөн хүрээтэй олон өнгө аястай улам төгөлдөр болж байдаг бүтээлч арга гэдэг нь тодорхой бөгөөд социалист реализмын ерөнхий арга замын дотор тодорхой реалист шинж (М. Горький, К. Федин, А. Фадеев) романтик шинж (В. Вишневский, А. Довженко) болзолт шинж (Болзолт чанар, хэтрүүлэг, билэг тэмдэг зэргийг ашигласан В. Маяковский, С. Эйзенштейн, Б. Брехт) зэрэг янз бүрийн шинж байгааг зөвлөлтийн эрдэмтдийн судалгаа харуулж байна53. Энэ бүхнээс үндэслэн орчин үеийн монголын уран зохиолыг социалист реализмын ерөнхий арга замын доторх романтик шинжид хамааруулах үндэстэй юм. Монголын зохиолчдын 1 их хурлаас «Хувьсгалт реализмын метод нь манай зохиолчдын бүтээлч ажлын гол зарчим байх ёстой» гэж заасны хувьд бол энэ нь манай уран зохиолын хөрөнгөтний биш хөгжлийн шатны өвөрмөц онцлог, түүний дотор бидний ярьж буй романтик чиглэлийг тусгасан социалист реализм бүрэлдэн тогтох үе шатны онцлогийг тусгасан нэр томьёо гэж бодож байна. Түүнээс бус энэ нь уран бүтээлийн бие даасан арга биш. Хувьсгалт реализмын арга гэдэг саналыг голлон дэвшүүлсэн эрдэмтэн Ц. Хасбаатар Монголын зохиолчдын I их хурал дээр орчуулахгүй хэрэглэсэн метод гэдэг үгийн олон утгын талаар «чиглэл, урсгал, үе шат54» гэсэн байдлаар ойлгосон байна. Мөн зохиолчдын их хурлаас ч «хувьсгалт реализм гэдгийг «бүтээлч ажлын зарчим» гэснээс бус арга гэж үзээгүй, хувьсгалт реализм хөгжсөөр зайлшгүй нийгэм журамт реализм болох дараах шатандаа хүрэх ёстой. Тэр зам бол нийгэм журмын замаар явж байгаа манай улс ардын бүх хөгжлийн явцаас үндэслэгдэж байгаа хэрэг» гэж үзсэн байна.

	Монголын хуучин уран зохиолын доторх ардчилсан дэвшилт хандлага, ардын аман зохиолын ширгэшгүй булгаас эх авсан реалист чиглэл нь хувьсгалаар бий болсон шинэ бодит байдлын дүрслэл, марксист-ленинист үзэл дэлхий дахины ялангуяа Зөвлөлтийн уран зохиолын нөлөөгөөр баяжин социалист реализмын арга болон төлөвшин хөгжсөн юм. Монголын уран зохиол ингэж хөгжихөд ардын аман зохиолын нөлөө үлэмж бөгөөд энэ нь түүний романтик шинжийг тодорхойлох нэг хүчин зүйл болсон байна.
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АМАН ЗОХИОЛЫН СУРГАН ХҮМҮҮЖҮҮЛЭХ АЧ ХОЛБОГДОЛ

	Монголын ард түмэн дэлхийн бусад улс түмний нэгэн адил хүүхэд залуусыг сурган хүмүүжүүлэх талаар эрт дээр үеэс уламжлагдан улам бүр шинэчлэгдэн засварлагдаж утга төгс боловсронгуй болон хөгжиж ирсэн асар их өв уламжлалтай билээ. Орчин үеийн боловсронгуй сурган хүмүүжүүлэх ухаан нь ард түмний үр хүүхдээ хүмүүжүүлдэг арга туршлагаас эхтэй болох нь баталгаа шаардагдахгүй үнэн зүйл юм. «Марксизм бол хуучин соёлын үнэт зүйлүүдийг хаяхгүйгээр үл барам хүн төрөлхтний оюун ухааны соёл боловсролын 2000 гаруй жилийн дотор бүтээсэн аль үнэтэй бүхнийг эзэмшин авч цаашид бүтээлчээр боловсруулсан юм» гэж В. И. Ленин хэлсэн нь соёлын бүхий л салбар тухайлбал сурган хүмүүжүүлэх ухаанд нэгэн адил холбогдоно. Тэгэхдээ сурган хүмүүжүүлэх өв уламжлалд хандахдаа түүнд өнөөгийн соёл шинжлэх ухааны өндөрлөгөөс ангич нам байр сууринаас хандахын чухлыг өгүүлэх юун. Аливаа улс үндэстний сурган хүмүүжүүлэх өв уламжлал маш эртний үүсэлтэй бөгөөд ангит нийгмийн үед дарлагч дарлагдагч анги тус бүрийн үзэл санааг тусган ирсэн байна. Энэ нь ангит нийгмийн үе дэх хоёр соёлын тэмцлийн онцлогоор тайлбарлагдана. В. И. Ленин «Үндэсний асуудлын талаарх тэмдэглэл» гэдэг алдарт өгүүлэлдээ: Үндэсний соёл бүрд дарлагч ангийн эрх ашгийг илэрхийлсэн харгис соёл байхын зэрэгцээ дарлагдагч ангийн дэвшилт соёл байдаг тухай алдарт үндэслэлээ дэвшүүлж хуучин нийгмийн үеийн үндэсний соёлыг нэгэн бүхэл бүтэн бөгөөд ангийн гадна байх зүйл гэж үзэж байсан «үндэсний соёлын автономи» гэгч лоозон дэвшүүлсэн хөрөнгөтний үндсэрхэг үзэлтний бодлогыг марксист ёсоор илчлэн шүүмжлэхдээ «үндэстэн бүхэнд үндэсний хоёр соёл байна... Үндэсний соёл бүхэнд хэдийгээр хөгжөөгүй ч гэсэн ардчилсан ба социалист соёлын цогцос байдаг бөгөөд учир нь үндэстэн бүрд хөдөлмөрчин мөлжигдсөн олон түмэн гэж байдаг болохоор тэдний аж төрж буй нөхцөл нь ардчилсан социалист үзэл сургаалыг зайлшгүй төрүүлдэг юм. Гэвч үндэстэн бүрд хөрөнгөтний соёл бас байдаг бөгөөд энэ нь тэгэхдээ «цогцсын» байдалтай бус харин ноёрхогч соёлын байдалтай байна55» гэж бичжээ.

	Хувьсгалын өмнө монгол орны нийгэм үндсэндээ феодал, ард гэсэн хоёр ангиас бүрдэж нийгмийн байдал ашиг сонирхлоор эвлэршгүй эдгээр ангийн үзэл суртлын зэвсэг болж хоёр өөр соёл.өрсөлдөн тэмцэлдэж ирсэн нь сурган хүмүүжүүлэх өв уламжлал дээр тодорхой харагддаг. Тухайлбал: хаад ноёд, баячууд зэрэг феодал ангийн төлөөлөгчдийн эрх ашгийг хамгаалсан буюу шашны идеалист номлолыг сурталчилсан харгис сурган хүмүүжүүлэх ухаан, хөдөлмөрчин ард олны үзэл санааг тусган илэрхийлсэн ардчилсан дэвшилт сурган хүмүүжүүлэх ухаан гэж тус тусдаа байжээ.

	Ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй нь аман зохиолтой маш их холбоотой байдаг. Өөрөөр хэлбэл аман зохиол нь ард түмнээс үр хүүхдээ сурган хүмүүжүүлэх хамгийн гол хэрэглүүрийн үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн билээ. Иймээс ч В. И. Ленин Бонч Бруевичтай ярилцахдаа: «Эрдэмтэд одоо болтол аман зохиолын дотор агуулагдсан ардын гүн ухааны санааг ойшоож судлахгүй байгаа нь даанч харамсалтай. Ард олны сэтгэл санааг ойлгож мэдье гэвэл тэдний өөрсдийн бүтээл нь болох аман зохиолоос эхэлж судалбал зохино. Ялангуяа энэ талаар марксистууд үлгэр, туульс, зүйр цэцэн үгийн дотор байгаа ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй хийгээд ёс суртахуун гүн ухааны соёлыг багтаасан хамтын томоохон бүтээлийг яаралтай гаргах шаардлагатай байна. Энэ нь намын үзэл суртал, хүмүүжлийн ажилд чухал туслалцаа болно56» гэсэн билээ.

	Ард түмний оюун билгийн гэгээн толь болсон аман зохиол нь зөвхөн үгийн урлагийн үүрэг бүхий уран сайхны зориулалттай төдий биш практик учир холбогдол бүхий оюуны соёлын нэгдмэл хэлбэр нийлэг урлаг гэж судлагчид үздэг. Тухайлбал, түүхэн хөгжлийн эртний үед «Аман зохиол бол нийт хөдөлмөрчин олны амьдрал, нийгэм түүхийн бүх туршлагыг нэгтгэн дүгнэх боломжтой ганц хэлбэр мөн тулд ард олны гүн ухаан, ертөнцийг үзэх үзэл, түүх, сурган хүмүүжүүлэхүй, ёс суртахуун, зан заншил, шашин, урлаг зэрэг олон зүйлийн үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэх болжээ57». Өөрөөр хэлбэл ард түмний оюуны соёлын бүх салбарын үүргийг нэгэн зэрэг хангаж ирсэн билээ. Ялангуяа аман зохиолын олон төрлүүд ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хамгийн гол хэрэглүүрийн үүрэг гүйцэтгэж ирснийг онцлон дурдвал зохино.

	Зөвлөлтийн эрдэмтэн Г. Н. Волков хорь гаруй жил Чуваш ардын сурган хүмүүжүүлэх арга туршлагыг судлан докторын зэрэг хамгаалж бичсэн «Чуваш ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй» гэдэг номдоо «Аман зохиол бол ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн мөнхийн хэрэглүүр болохыг зааж ардын дуу нь гоо зүйн хүмүүжилд, оньсого оюуныг баяжуулахад, цэцэн үгс ёс суртахууны хүмүүжил олгох хэрэглүүр болж бодгалийг төлөвшүүлэхийн зэрэгцээ үлгэр тууль болбоос сургамжтай дуурайлтай явдлыг хүүрнэхийн хамт оньсого, дуу, цэцэн үгийг бас багтаадаг тул гоо зүй оюун, ёс суртахууны хүмүүжлийн нэгдмэл хэрэглүүр болдог58 гэсэн нь дэлхийн аль ч үндэстний аман зохиолд нэгэн адил холбогдох сонин дүгнэлт юм. Аливаа улс үндэстэн эрт дээр үеэс эхлэн залуу үеэ сурган хүмүүжүүлэх талаар тодорхой зорилго чиглэл, боловсролын агуулга, арга бүхий өвөрмөц сурган хүмүүжүүлэх зүйг боловсруулан хөгжүүлж ирснийг аман зохиолоос мэдэж болно. Манай ард түмэн үр хүүхдээ сурган хүмүүжүүлэхдээ ямар зарчим шаардлагыг баримталбал зохистой болох талаар «Ах нь сургаж дүү нь сонсдог. Эрхийг сурахаар бэрхийг сур» гэсэн зарчим тогтоож сурган хүмүүжүүлэх үндэслэл үзэл бодлоо оновчтой цөөн үг зүйр цэцэн үг болгон томьёолж59 сурган хүмүүжүүлсээр иржээ. Үүний сүүлийн «цэцэн үгийн утга агуулга гэвэл үйл ажиллагааг гүйцэтгэх нөхцөлийн дур сонгон бүрдүүлж өгдгөөрөө цэнгэлийг (өөрөөр хэлбэл сэтгэлийн хэрэгцээг хангаж) эдлүүлдэг тоглоомтой (ө. х. эрх буюу эрхлэхтэй) жишиж үзэхэд аргагүйн эрхээр буюу (ө. х. нийгмийн хэрэгцээг хангахын тулд) хийдэг хөдөлмөр (ө. х. бэрхийг) хийж сурах нь илүү зайлшгүй чухал юм гэсэн гүн нарийн утга60, хүнд хөдөлмөрийн хүмүүжил хэрэгтэй гэсэн санаа, үр хүүхдээ дав дээр хүмүүжүүлэх анхны гол хөтөлбөр билээ.

	Мөн ёс зүйн хүмүүжлийн талаар хүний таван гол ёс «эцэг асралтай, хөвгүүн тахимдуу, эр найртай, эм эвтэй, ах элэгсэг, дүү бишрэлт» байхыг сургамжилсан байдаг. Энэ мэтээр эр хүний 10 эрдэм, эхнэр хүний 9 эрдэм гэх буюу дөрвөн битгий, таван сайн, зургаан гэмшил, долоон шившиг, найман хөнгөн, есөн баримтлах зүйл зэргийг ардын үзэл бодлын үүднээс дурдан тоочсон байдаг. Энэ нь эртний грекийн сонгодог сурган хүмүүжүүлэх ухаанд зонхилж байсан Калос-Когати буюу оюун ухаан бие бялдар зан суртахууны нэгдлийн зарчимтай дүйж очих юм61. Тухайлбал арван эрдмийг манай ард түмэн «номд мэргэн, нойрт сэргэлэн, үйлэнд уран, үгэнд цэцэн хуульд шударга, хуримд цовоо, дайнд баатар, далайд усч, дээдэд зусаргүй, доодод найртай» гэх зэргээр хэн хүний эрхэмлэн явбал зохих сайн чанаруудыг тодорхойлсон байдаг нь нэг ёсондоо ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн сургалтын агуулгыг тодорхойлсон хэрэг юм. Энэ нь утга санааны хувьд хүний оюун билэг, биеийн тамир, хөдөлмөр, ёс суртахуун, яруу сайхны хүмүүжлийн тухай асуудлыг анхаарч үр хүүхдээ бүх талын өв тэгш хүмүүжилтэй болгоход ихээхэн санаа тавьж байсны гэрч гэлтэй. Бие хүний төгс чанарын агуулгыг ийнхүү тодорхойлох явдал бусад улс түмэнд ч байдаг ажээ. Дундад азийн ард түмнүүдэд, хүний гурван сайн чанар болох сайн санаа, сайхан үг, ариун үйлсийн тухай сургаал түгээмэл байдаг бол чувашуудын дунд хүмүүжлийн үндэсний системийн зайлшгүй зорилго болсон «долоон сайн» «долоон сургаал» гэж байдаг байна. «Долоон сайн» үйлд ажил хөдөлмөр, эрүүл энх, оюун ухаан, эв нөхөрлөл, сайхан сэтгэл, өндөр ёс суртахуун, шударга ёс ордог бөгөөд төгс хүний анхны шинж нь оюун ухаан гэхдээ гол тодорхойлогч нь зан суртахууны төгс чанар орно гэж үздэг (6, 114—115) ажээ.

	Манай ард түмэн хүмүүжлийн зорилго болсон төгс сайн хүний эдгээр чанарыг бүр багаас нь эхлэн цаг алдалгүй олгох тэгэхдээ хоорондоо харилцан уялдсан тодорхой үе шат, нарийн дэс дараалалтай хүмүүжүүлэхийг эрмэлздэг байжээ. «Тоо вангийн гурван үсэгт ном» хэмээх Монголын сурган хүмүүжүүлэх ухаан уламжлалт нэгэн дурсгалт бичигт хүүхдийг

	 

	Идэж чадмагц баруун гарыг сургана

	Хэлж чадмагц эрхлэх дууг үл гаргана

	Явж чадмагц дөрвөн зүг дээд доодыг ухуулна

	Мэхэсхийж чадмагц ёслол найр тавих эцэг эхээ хүндэтгэхийг сургана»62 

	 

	гэж өгүүлсэн байдаг нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн сургалтын зарчим, дэс дарааллыг тусгасан зүйл мөн. Сурган хүмүүжүүлэх зүйд хүүхдэд хэлж сургах зүйлс тэдний нас сэтгэхүйн онцлогтой тохирсон нэг нь нөгөөгийн урьдчилсан бэлтгэл шалтгаан болсон нарийн тогтолцоо бүхий дэс дараалалтай байх явдал чухал билээ.

	Энэ бүхэн нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй хүмүүжлийн хэрэглүүр, сургалтын зарчим аль алинаар хэчнээн баялаг болохын гэрч юм. Олон үеийн турш хүмүүжлийн практикаар шалгагдан боловсорсон ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хэрэглүүр аман зохиол нь үнэмлэх гэрчилгээ тухайн өгдөггүй ч эхнээс нь цөмийг сонсож мэдэх юм бол тухайн нийгмийн доторх хувь хүний эзэмшвэл зохих чанадыг бүрэн олгодог гэрийн сургуулийн бичигдээгүй аман сурах бичиг гэж болох юм.

	Хөдөлмөрчин олны амьдралын түүхэн туршлага мэдлэг, тэргүүний үзэл санааг шингээн ёс суртахууны сайн чанарыг сурталчилдаг уран үгийн дээжис аман зохиол нь социалист нийгмийн үеийн залуу иргэдийг сурган хүмүүжүүлэхэд үнэ цэнтэй гэдгийг өгүүлэх юун. Аман зохиол аль ч насны хүнд хамааралтай боловч тэр дундаас хүүхэд залуусын сонирхлыг бүр ч их татдаг нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хэрэглүүр болж тэдний ёс суртахууны хүмүүжил, танин мэдэхүйд нөлөөлдөгтэй холбоотой юм.

	Аман зохиолын олон хэлбэрийн дотроос хүүхэд залуусын хүмүүжилд онцгой нөлөөтэй зүйлс байдгийг судлагчид хүүхдийн аман зохиол гэж хамтатган нэрлэсээр иржээ. Энэ нь төрөл зүйлийн хувьд олон янз бөгөөд тус тусын онцлогийг хадгалдаг боловч ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн чухал хэрэглүүр болдог үүрэг зориулалтаараа нэгдмэл, хүүхдийн хэл яриаг зүгшрүүлэх, оюун ухааны хөгжил, ёс суртахууны хүмүүжлийг дээшлүүлэхэд чиглэгдсэн бөгөөд хүүхдийн өдөр тутмын амьдрал, тоглоом наадамтай нягт уялдаатай тэдний хэл яриа, нас сэтгэхүйн онцлогт нийцсэн байдаг ажээ.

	Хүүхдэд зориулсан аман зохиол нь бүүвэйн дуу, хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг, жороо үг, зугаа үг, дайралцаан, оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр зэргээс бүрдэл болдог. Эдгээрийн дотроос бүүвэйн дуу, хэл зүгшрүүлэх үг, жороо үг, зугаа үг, тоглоом, наадмын үг тэргүүтэн нь зөвхөн хүүхдийг хүмүүжүүлэх ажилд дангаар хэрэглэгддэг бол оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр зэрэг нь хүүхдэд төдийгүй насанд хүрэгсдэд ч хамааралтай байна. Мөн хүүхдийн аман зохиолд төдий л хамаарагддаггүй тууль, домог, ерөөл, магтаал зэрэг бусад төрлийг зохистой үед нь хүүхдийг хүмүүжүүлэх ажилд хэрэглэж болохыг үгүйсгэх аргагүй. Үүнийг хүүхдэд хэрэглэгддэг уран зохиолыг хүүхдийн уран зохиол, хүүхдийн уншлагын зохиол гэж хуваан үздэгтэй холбон тайлбарлах нь зохистой.

	Хүүхдэд зориулан бүтээсэн аман зохиолын дотор бүүвэйн дуу нэлээд гол байрыг эзэлдэг. Хүүхэд орчлонгийн амт шимтийг эхийн цагаан сүүгээр эхлэн амталдаг шиг эх хэлнийхээ яруу тансаг хэллэг, дууны уянгат аялгуутай бүүвэйн дуугаар анхлан танилцдаг билээ. Бүүвэйн дуу нь эх хүн хүүхдээ өлгийдөн бүүвэйлж зугаацуулах, унтуулахад зориулагдан зохиогджээ. 

	Хүүхэд бүүвэйлэхийн нэг зориулалт нь тайвшруулан унтуулах явдал учраас бүүвэйн дуу нь аажим намуун хөг аялгуутай байдаг. 

	Нялх хүүхдийг бүүвэйлэх дууны шүлэг нь богиновтор байдаг бол хүүхэд өсөж торних тусам уртсан тодорхой утгатай болдог байна. Энэ нь нялх балчир хүү хэд дууны үгийн утгыг төдий л ойлгодоггүй тул хөг аялгуу нь голлох үүрэгтэй байж хүүхдийг тайвшруулах, нойрсуулахад зонхилон чиглэгддэг бол хүүхэд хоёр настай үеэсээ дууны үгийн утгыг бүрэн ойлгох болдог учраас бүүвэйн дууны хөгжөөх танин мэдүүлэх үүрэг нь өргөсдөгтэй холбоотой.

	Ардын бүүвэйн зарим дуунд тодорхой утга санаа илэрхийлэлгүй

	 

	Талд нисдэг ятууны хүү

	Тал нь алаг шаазгайн хүү

	Ууланд явдаг угалзны хүү

	Улаан эрээн барсын хүү63 

	 

	гэх мэтээр янз бүрийн ан амьтдыг тоочин шүлэглэсэн байдаг. Эл дуу хүүхдээ янз бүрийн амьтантай зүйрлэн өхөөрдсөн утгатай юм. Мөн түүнчлэн бяцхан хүүхдийн оюун ухаанд ан амьтдын нэрс, тэдний төрх төлөв дуу чимээг танилцуулах ач, холбогдолтой.

	Хүүхдийг ямар нэг нялх балчир амьтантай зүйрлэсэн байх буюу туулайн бүжин, шувууны дэгдээхэй, унага, хурга, тугал зэргийг дүрслэх явдал бол бүүвэйн дууны өгүүлэмжийн нэг гол онцлог гэж болно. Ийнхүү бүүвэйн дууны төрөл зүйлийн гол онцлогт зохицсон олон хувилбар дуу гарч хувьсан хөгжсөн бөгөөд эх хүний үрээ хайрлан асрамжлах чин сэтгэлийн дуулал болсон олон дуу зохиогджээ. Тухайлбал, баяд ястны бүүвэйн нэг дуунд

	 

	Хараацай шувууны дэгдээхэй шиг

	Харцан дундуураа дуудаад байна аа

	Ээ бүүвэй бүүвэй ээ бүүвэй бүүвэй

	 

	хэмээн бяцхан үрээ шувууны дэгдээхэйтэй өхөөрдөн зүйрлэсэн байдаг бол «Эхийн ерөөл» хэмээх дуунд

	 

	Өлгийтэй бяцхан үр минь бүүвэй

	Өлсөөд ээжээ дуудав уу бүүвэй

	Бүүвэй бүүвэй бүүвэй

	Эвлүүлээд амаа ангайлгана уу үр минь

	Эрхлээд намайгаа халиана уу ч бүүвэй

	Манцуйтай жаахан үр минь бүүвэй

	Маасайж инээгээд хэвтэнэ үү ч бүүвэй

	 

	гэж өлгийтэй жаахан хүүхдийн үйл хөдлөл аяс байдлыг өхөөрдөн дүрслээд улмаар

	 

	Өнөөдөр нялзрай боловч хүү минь

	Өсөөд баатар болно доо64

	 

	хэмээн түүний ирээдүйн сайн сайхныг билэгдэн ерөөсөн байдаг. Бага насны хүүхдийн аман зохиолын нэг төрөл нь өхөөрдөх үг (пестушка) юм.

	Бүүвэйн дуу хүүхдийг тайвшруулан унтуулах гол зориулалттай байдаг бол өхөөрдөх үг нь хөгжөөн баясгахад чиглэгддэг байна. Өөрөөр хэлбэл өхөөрдөх үгийг хүүхдээ сэрэх, хөл, гар, хуруугаа хөдөлгөх, хооллох үед нь хайрлан энхрийлж хөгжөөн баясгах зорилгоор аялгуулан хэлдэг. Жишээлбэл ах дүү, төрөл садан ойр дотнын хүн орж гарахдаа

	 

	Ирэх бүр их болоорой

	Орох бүр ондоо болоорой

	 

	гэх буюу аав ээж, ах эгч нь бяцхан хүүхдийн гарынх нь хурууг эрхийнээс нь эхлэн «Эрдэм дэлхий, хурдан бугай, дундын дунд, захын загал, загасан бүүвэй эсвэл хөлийнх нь хурууг бадаараа баадан хуруу, тайр тажиг, тагтий бойтог, чигчий чилэн гэж тоолохдоо чигчий хурууг нь имэрч инээд наад хийдэг байна65». Гар хөлийн хурууг өхөөрдөн нэрлэх үг нь тодорхой утгагүй мэт боловч тоглоом тоглоход хэн эхлэхээ шодон хэлэх зугаа үгэнд орлуулан хэлэх үгтэй адил буй нь сонирхолтой. Нөгөөтээгүүр энэ нь гар хурууны нэрийн эртний хэлбэр байж магадгүй бөгөөд үүгээрээ зөвхөн хүүхдийг зугаацуулах зориулалттай биш бие эрхтний нэртэй танилцуулахын эхлэл буюу хүүхдийн үгийн санг баяжуулах ач холбогдолтой байсан байж болох юм.

	Хэл ярианы хөгжилд авиаг зөв тод дуудаж сурах явдал онцгой ач холбогдолтой. Иймд хүүхдийн хэл яриаг хөгжүүлэхэд чиглэгдсэн нэгэн зүйл дасгал болох уран яруу холбоо үгсийн бүхэл бүтэн системийг манай ард түмэн олон зууны турш боловсруулан хөгжүүлжээ.

	Ийм үгс нь түргэн хэллэг, ээдрээтэй үгс, хэл зүгшрүүлэх үг, хэл засах үг зэргээр нутаг нутагт өөр өөр нэртэй боловч авиаг зөв тод хэлүүлж сурган, өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулах нэг л үүрэгтэй. Хэл зүгшрүүлэх үгс нь өгүүлэхэд төвөгтэй зарим авиаг холбоо үгс болон өгүүлбэрт зориуд ойр ойрхон олон олон давтаж оруулсан уран шүлэг юм. Тэгэхдээ тааралдсан авиа болгоныг давтах бус авиа ижилсэх ондооших сэлгэх зэрэг монгол хэлний хууль зүйд тулгаварлан, хэлэх ярихад нийтлэг алдаа гарч болзошгүй тийм авиаг сонгон оруулсан байдаг. Тухайлбал:

	 

	Арван тавны сар

	Алсуур хүрээлэв үү

	Ойроор хүрээлэв үү

	Хорин тавны сар

	Холуур хүрээлэв үү

	Ойроор хүрээлэв үү

	 

	гэх мэтээр хэл зүгшрүүлэх үгийн нэлээд нь р, л авиануудыг зөв хэлж сургахад чиглэгдсэн байна. Энэ нь р, л авианууд ойролцоо ороход нэг нь ижилсэх буюу Ондоошин хувирч солигдон хэлэгдэх үзэгдэл монгол хэлэнд олон тохиолддогийг манай ард түмэн эртнээс ажиглан мэдсэнтэй холбоотойгоос гадна бага насны хүүхэд болон тултираа хүмүүс эдгээр авиаг ихэвчлэн солин хэлж түгээмэл алдаа гаргадаг явдлыг харгалзан үзсэний гэрч юм.

	Өөр нэг хэсэг хэл зүгшрүүлэх үгс нь бич мич гэж янз янзаар хэлдэг шигээр хоорондоо сэлгэн хэлэгдэх нь олонтоо тохиолддог б, м мэтийн уруулын авиаг зөв тод хэлүүлж сургахад чиглэгддэг.

	 

	Мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөгийг

	Мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөг биш гээд

	Ямар мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөгийг

	Мөнгөн хааны мянган нэгэн бөмбөг гэх юм бэ

	 

	гэсэн үгс нь чухам ийм зориулалттай. Мөн дээрх үгнүүдэд орсон ө авиаг хэлэхэд уруул хамжихгүй зөвхөн цорвойдог бол түүний хамт олонтоо давтагдсан б, м авиаг хэлэхэд уруул хамждаг. Ийнхүү хэлэхэд уруул цорвойх хамжих авиануудыг салаавчлан оруулсан нь хэлэх үед уруулын хөдөлгөөний шалмаг байдлыг шаарддаг. Мөн хотгор дотор оготор бор оготно гэх мэт түргэн хэллэг нь ижил төстэй авиануудыг ойр ойрхон сүлжилдүүлэн давтсанаас авиа сэлгэж хэлэгдэж болзошгүй байдалд тулгаварлан зохиогдсон байна.

	Эндээс хэл зүгшрүүлэх үгсийн өөр нэг зориулалт гарч ирж буй бөгөөд энэ нь өгүүлэх эрхтний хурдан шалмаг идэвхт байдлыг сайжруулах зориулалт тодорч байна. 

	Хэл зүгшрүүлэх үгийн гол үүрэг нь авиаг зөв дуудаж сургах, өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулах явдал боловч түүний хүүхдэд үзүүлэх нөлөө, хүмүүжлийн ач холбогдлыг зөвхөн үүгээр хязгаарлаж болохгүй. Хэл зүгшрүүлэх үгийн нэлээд нь

	 

	Суран жолоо

	Хулан жороо

	 

	гэх мэтээр айзам хэмнэлийг тохируулсан маш нарийн холбоц бүхий шүлэглэлийн хэлбэртэй байдаг нь хүүхэд цээжлэхэд хялбар дөхмийг бодолцсоны зэрэгцээ шүлэглэлийн уран яруу, үгсийн хоршил, айзам хэмнэлийн зохицол зэргээрээ унших сонсох урам таашаалыг сэргээх гоо сайхны ач холбогдлыг давхар харгалзсаны гэрч юм.

	Мөн хэл зүгшрүүлэх үгнүүдэд хэлэхэд төвөгтэй гийгүүлэгч авиаг давтсан нь олонтой учраас энэ нь нэг ёсондоо үг яриаг яруу сонсголонтой болгох зорилгоор ижил буюу ойролцоо дуудлагат гийгүүлэгч авиаг ойр ойрхон давтан шүлэглэсэн аллитерация (гийгүүлэгч давталт) холболт болно гэсэн үг юм. Мөн холбоцын бусад хэв маягууд ч хэл зүгшрүүлэх үгсийн шүлэгт бий. Иймд энэ нь шүлгийн холбоцын системтэй хүүхдийг багаас нь танилцуулах ач холбогдолтой.

	Мөн хэл зүгшрүүлэх үгс нь бодит ертөнцийн юм үзэгдлийг дүрсэлсэн буюу цохон нэрлэж зохиогдсон нь цөөнгүй учраас хүүхдийг юм үзэгдлийн нэртэй танилцуулах шинэ шинэ үгсийг мэдүүлэх ач холбогдолтой гэж болно. Түүгээр ч үл барам

	 

	Нарийн суран гөлгөр гөлчгөр олом

	Морийг олойртуулахаас

	Бүдүүн суран гөлгөр гөлчгөр олом

	Морийг олойртуулахгүй

	 

	гэж мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн дадлага туршлагатай танилцуулсан байх буюу эсвэл

	 

	Гараар галыг барьж болохгүй

	Гал гар халаана

	 

	хэмээн юмсын шинж төлөвийг таниулан сургамжилсан байдаг. Тэгэхдээ энэ танин мэдүүлэх үүрэг нь голлох шинжтэй бус дайвар дагалт маягтай юм.

	Түүнээс гадна богиновтор хэллэгийг хүүхдэд хэлд ороод удаагүй үед нь хэлүүлдэг бол олон үгтэй урт хэллэгийг нэлээд том болсон хойно нь хэлүүлэх жишээтэй. Энэ нь чухамдаа хүүхдийн нас сэтгэхүйн онцлогт тохируулан энгийнээс нарийн төвөгтэй рүү шилжих замаар сургаж буй ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн зарчмыг харуулж байна.

	Зөв боловсон ярихад зөвхөн зарим нэг авиаг (болон үгийг) цэвэр дуудсанаар шаардлага хангагдах биш үг бүхнийг зөв тод хэлж амьсгалаа зөв хуваарилан түгдрэлгүй ярих нь66 чухал үүрэгтэй. Ийнхүү амьсгалын багтаамжийг ихэсгэх, түүнийг зөв хуваарилахад түргэн хэллэг багагүй нөлөөтэй боловч түүнд дангаар зориулагдсан үг хэллэг, тоглоом наадмын чанартай зүйл бас байдаг байна. Энэ нь бага насны хүүхдийг ээрч түгдрэлгүй түргэн зөв ярьдаг болгох зорилготой67. Энэ амьсгал уртасгах үгийг хэлүүлэхдээ тоглоом наадам сорилт тэмцээний журмаар явуулах нь цөөнгүй байдаг нь түүнийг улам сонирхолтой болгон олон хүнийг хамрах ач холбогдолтой. Энэ нь гучин хоёр цагаан лонх хорин таван хул тоолох тоглоом юм.

	Эрдэмтэн П. Хорлоогийн бичсэнээр бол хүүхэд залуус ялангуяа зуны цагт цугларан айраг ууж наргих үедээ тоглоомд оролцогчдоос нэгийгээ шодон гаргахад тэрээр хултай айргаа бариад «За би нэг сайн эр болъё. Хорин таван хулыг нэг амьсгаагаар тоолъё» гээд «нэг хул, хоёр хул, гурван хул, дөрвөн хул..» гэж хэлсээр үнэхээр нэг амьсгаагаар хорин таван хул хүртэл зөв сайхан тоолж чадвал хожсонд тооцогдон хултай айргаа дараагийн хүнд өгдөг байна. Хэрэв хорин таван хулыг нэг амьсгаагаар хэлж чадаагүй бол хожигдсонд тооцогдож айргаа нэг амьсгаагаар уух буюу эсвэл хөхүүртэй айргийг зуу дахин бүлэх торгууль авах жишээтэйгээр тоглодог68 ажээ.

	Түргэн хэллэг буюу хэл зүгшрүүлэх үг нь авиаг зөв дуудах сонсох чадварыг дээшлүүлэн өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулан хөгжүүлэхэд, амьсгал уртасгах үг нь тод хэлэн түгдрэлгүй ярьж сургахад голлон чиглэгддэг бол жороо үг нь үгийн утгыг таниулах, үг холбох найруулах аргад сургахад зориулагдан

	 

	Мөрийн олон чадал

	Чадлын чанга байдал

	Байдлын баруун хээр

	Хээрийн хус мод

	 

	гэх мэтээр шүлэглэсэн байдаг.

	Иймд жороо үг гэдэг нь аливаад ажиглалт дүгнэлт хийгээгүй, тухайлсан тодорхой утгагүй бөгөөд урд мөрийн эцсийн үгийг дараах мөрийн эхэнд оруулж хэрэн шүлэглэсэн эвхээс маягийн шүлгийг хэлнэ69 гэж түүний онцлогийг тодорхойлж болно. Жороо үг үүсгэн шүлэглэх байдал нь найруулга зүйн залган давтах (подхват) арга буюу түрүүний өгүүлбэрийн эцэст орсон үгийг дараачийн өгүүлбэрийн эхэнд давтах70 найруулгын нэг маяг учир өмнө дурдсан гол зорилтын зэрэгцээгээр хүүхэд залуучуудын үг найруулах чадварыг дээшлүүлэн шүлэглэх арга маягтай танилцуулах ач. холбогдолтой.

	Хэдийгээр шүлэглэсэн зүйлийг цээжлэх нь жирийн зүйлийг бодвол арай хялбар боловч тодорхой нэгдмэл утгагүй үгсийг цээжлэх нь тодорхой утгат зүйлээс илүү бэрхшээлтэй. Иймд зөвхөн залган давтах арга, шүлгийн холбоцоор л хоорондоо нэгдэж буй тодорхой нэгдмэл утгагүй үгсээс бүрдэл болсон жороо үгийг хүүхэд цээжилснээр түүний юм цээжлэх чадвар, ой тогтоомжийг сайжруулах нөлөөтэй.

	Байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийг харах, янз бүрийн үйлдэл хөдөлгөөн хийх үе дэх хүүхдийн бодол санааг илэрхийлэн тэднийг хөгжөөн баясгах зориулалттай зохиогдсон шүлэг холбоог зугаа үг гэж хэлж болно. Зугаа үг нь ихэвчлэн 3—8 насны хүүхдэд зориулагдана. Энэ нь хэлбэр зохиомж үүрэг зориулалтаараа орос ардын хүүхдийн аман зохиолын (потешка прибаутка зэрэг) уран хошин үгстэй таарна.

	Зугаа үгэнд утга агуулга зориулалтын хувьд дотор нь ангилж болохуйц ялгаатай хэсгүүд бий. Тухайлбал: Хүүхдийн хийх үйлдэл ажил хөдөлмөрийн хөдөлгөөнтэй холбогдсон

	 

	Босъё хө

	Булган дахаа өмсье хө

	Булгийн хөвөөгөөр явъя хө

	Бог малаа хариулъя хө

	 

	гэх мэтийн уран холбоо үг бий. Энэ нь мал хариулах үеийн малчны сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн буюу хөдөлмөрийн гоо сайхныг нээсэн нээлт юм. Мөн хүүхдийн эрдэм сурах үйлстэй холбоотой

	 

	Тоо бод 

	Тос ид

	 

	гэсэн зугаа үг байдаг нь зөвхөн наргианы чанартай бус тоог тостой далдуур адилтган тоо бодож сурах нь оюун ухаанд шим тэжээл болно гэсэн санааг илэрхийлэн түүнийг сурахын ач тусыг сурталчилсан утга илэрч байна.

	Хүүхэд бэлэн тогтсон үг хэллэг цээжилснээ хэлэхийн зэрэгцээ хуучин загварыг баримтлан шинэ зүйл зохион хэлэх нь ч байдаг. Иймд хүүхдийн урнаар шүлэглэх авьяас, санаснаа хэлэх чадвар, үг хэлний боловсролыг дээшлүүлэх нөлөөтэй. Зугаа үгийн дотор нэлээд гол байрыг байгалийн юмс үзэгдэл ан амьтдыг хараад хандан хэлэх үг эзэлнэ. Иймд зарим судлагч эдгээрийг хандах үг хэмээх тусгай төрөл зүйл болгон ангилжээ71. Тухайлбал хүүхэд тогоруу хараад

	 

	Тогоруу сайхан

	Тоодог муухай

	Тогоруу тогоруу

	Цам харай

	Цангаа цохиж өгье дөө

	 

	гэж хэлдэг байна. Гэхдээ эдгээр үгийг энгийн хашхиран хэлэх бус тусгай аялгуутайгаар шувууны хөдөлгөөнийг дуурайн хөдөлж хэлдэг. Иймд үүнийг дуут бүжиг буюу эсвэл хөдөлгөөнт тоглоом гэж үзэж болох юм. Ийм зугаа үг нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн байдал, амьтны дуу, чимээ зэргийг

	 

	Шаазгай шаг шаг

	Шагшуурга бөн бөн

	 

	гэх зэргээр дүрслэн хэлсэн эсвэл

	 

	Туулай туулай тонгос

	Туулайн бөгс онгос

	Хоёр чих нь дэлдэс

	Хоёр нүд нь бүлтэс

	 

	гэх мэтээр тухайн амьтны бие эрхтний бүтэц, төрх байдлыг дүрсэлсэн байдаг учраас танин мэдүүлэх ач тустай харин

	 

	Ангир ангир айргаасаа

	Алтан шаргал тосноосоо

	 

	гэх мэтийн үг бодит юманд домог үлгэрийн сэтгэхүйн үүднээс хандаж байгалийн хайр хишгийг гуйсан шившлэгийн үгийн чанартай юм. Хүүхдийн тоглоом наадам нь зөвхөн баясуулж цэнгүүлэх учир холбогдолтой төдий биш хүүхдийн бие бялдар, оюун сэтгэхүйг хөгжүүлэх, ажил амьдралын дадал туршлагыг танилцуулах зориулалттай байдаг бөгөөд үйл хөдлөл, үг яриа хосолсон театрчилсан хэлбэртэй байх нь цөөнгүй. Монгол ардын тоглоомыг тоглох арга хэлбэрийн нь байдлаар нь үгэн тоглоом, уран гарын, хөлөгт, хөдөлгөөнт гэж дөрөв хуваадгийн дотроос ардын аман зохиолтой хамгийн их холбоотой нь үгэн тоглоом юм. Үүнд чоно тарвагацах, сүмбэр уул, жинчин, цагаан тэмээцэх, хөх бух, дунд хуруу олох, хоёр танил, Дэлүү зэрэг тоглоом орох бөгөөд хоорондоо харилцан ярилцаж, асуултад хариулах, цэц булаалдах, таалцах, уран уншиж ярих зэргээр тоглодог байна. Энэ нь хүүхдийн оюун санааг хөгжүүлэх, анхаарлыг дээд хэмжээгээр төлөвшүүлэх, ажиглах сэтгэхүйн үйлийг дайчлан хөгжүүлж улмаар аман яриа уран хэллэгийн дадал олгох зэргээр оюуны хөгжлийг нэмэгдүүлнэ72. Эдгээр тоглоом наадам нь дотроо эхлэл, өрнөл, төгсгөл гэж хувааж болох зохиомжийн хэсгүүдтэй. Олонх тоглоомын эхэнд шодох үг хэлэлцдэг. Энэ нь хэн түрүүлж тоглоомыг эхлэх аль талд хэн хэн оролцох, хэн юу болох зэргийг тодруулах зориулалттай. Шодох үгэнд ихэвчлэн тоог өөр үгээр орлуулан хэлэх явдал цөөнгүй бөгөөд энэ нь хүүхдүүд хэр чадмаг тоолж сурсныг тэнсэн сорьсон шинж чанартай тул тоглоомыг их зугаа сонирхолтой болгодог байна. Үгэн тоглоомын үндсэн хэсэг үг хэлний цэц, биеийн болон оюуны чадварыг сорьсон шинж чанартай. Ийнхүү тоглоход тогтмол уран хэллэг, үйл хөдлөлийг оролцогчид хэлж гүйцэтгэдэг буюу аль ч тоглоом дагаж гүйцэтгэвэл зохих тусгай үйл хөдлөл хэлбэл зохих үг яриатай тэр нь хүн хүнд оногдсон дүрийн хуваарилалт бүхий учраас жүжиг наадмын чанартай, театрчилсан хэлбэртэй гэж болно. Жишээлбэл «Хоёр танил» гэдэг тоглоомоор тоглоход нэг хүүхэд нь айлчин, бусад нь айлынхан болж

	 

	— Би та нарт өвчүү гуя хоёр авч ирэх гэсэн юм

	— Тэгээд аваад ирэхгүй яагаа вэ

	— Шар нохой хар нохой хоёр булаагаад явчихлаа

	— Шар хар хоёр нохой чинь хаачсан бэ?

	— Тэр хоёр нохой түлээчин дагаад явсаан

	— Түлээгээ яасан бэ?

	— Түлээ түймэрт шатсан

	 

	гэх мэтээр хариултыг асуултаар мухарлан тулгамдуулах байдлаар ярилцдаг бөгөөд энэ нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдэл цөм хоорондоо уялдаатай нэг нь нөгөөдөө нөлөөлж байдгийг таниулан хүүхдийн уран цэцнээр маргах чадварыг дээшлүүлдэг байна. Тэгвэл хомхой хуруу барих тоглоомд

	 

	— Нуур биш шалбааг биз дээ

	— Шалбааг нь шалбааг боловч өглөөний улаан наран тусч байхад урд хөвөөнөөс нь ниссэн хун цэн хоёр оройн нар тусч байхад хойд хөвөөнд нь арай гэж гарч гэнэ билээ.

	— Хун цэн хоёр биш хоёр муу бялзуухай байлгүй

	— Бялзуухай нь бялзуухай боловч бугалга чөмөг нь найман ханат гэрт багана болдог юм гэнэ билээ.

	 

	гэх мэтээр хариултыг асуултаар, асуултыг хариултаар тус тус няцаан хэлэлцдэг нь хүүхдийн цэц булаалдах чадвар, учир зүйн сэтгэлгээг хөгжүүлэх ач холбогдолтой.

	Дайралцаан бол хүүхдүүд хоорондоо хурдан сэтгэх чадвар шүлэглэх авьяасаа сорилцон цэц булаалдахад зориулагдсан уран хошин харилцаа шүлэг юм. Дайралцааныг судлагчид шүлэг хэлүүлж сургах ардын аман зохиолын сургууль73 түргэн сэтгэх дадлагыг бий болгох сайн талтай74 гэх зэргээр өндөр үнэлсэн байдаг.

	Дайралцааныг хэлэхэд нэг хүн хуур цоор мэтийн хөгжим дарж түүний аялгуунд хоёр хүүхэд ээлжлэн харилцан мэтгэлцэж цэц булаалдсан уран шүлэг хэлдэг бөгөөд ихэвчлэн арваад насны хүүхэд оролцдог. Тэгэхдээ

	 

	За хө, үнэхээр тийм үү дээ

	Хуур цоор гэдэг чинь

	Хөгжмийнх нь үндэс

	Холбоо шүлэг гэдэг чинь

	Наадмынх нь үндэс

	 

	гэх мэтээр эхлээд хуучин уламжлалт тогтсон хэллэгүүдийг ашиглахын зэрэгцээ зарим зүйлийг өөрсдөө шинээр зохион хэлдэг байна.

	Дайралцаан нэгэнт хоёр хүүхдийн хоорондын уран үг сэдэх чанарын өрсөлдөөн учраас

	 

	— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Зурмантааны нүхэнд нь

	Зургаан салаа байна уу даа

	Зулзаган чиний цээжинд нь

	Зургаан шүлэг байна уу даа (6)

	 

	— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Сарыг хараад алдвал

	Саадаг бариад юу хийнэ

	Чамтай хэлэлцээд гартвал

	Шүлэг холбоод юу хийнэ.

	 

	гэх зэргээр нөгөөгийнхөө урнаар шүлэглэх чадварын хэр хэмжээг сорин тэнссэн үг хэлэхэд хариуд нь түүнийг няцаан шүлэглэдэг байна. Ер нь иймэрхүү өрсөлдөөн тэмцээнд дайрч басах, хор малтах үг хэлдэг нь хүчээ шавхан (оюунаа дайчлан) үзэлцэхэд уриалсан арга юм75.

	Ер нь дайралцааны гол агуулга бол бие биеийг дайрч доромжлоход бус харин ухаан бодлын өрсөлдөөн учраас түүний гол хэсгийг оньсого тааврын чанартай зүйл эзэлдэг байна. Иймд энэ хэсэг бол оньсого таавар, зүйр цэцэн үг тэргүүтнийг хэр зэрэг эзэмшсэний шалгуур болдог гэж болно. Ийм учраас

	 

	Хаднаасаа өндөр гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Хабхас үгүй талбина гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	 

	гэх мэтээр асуухад,

	 

	Хаднаасаа өндөр гэж

	Наран нэгээр тайлъя

	Хабхас үгүй талбина гэж

	Нүд л нэгээр тайлъя76

	 

	гэж учрыг тайлан хэлдэг. Энэ хэсэг нь оньсого тааврын шинж чанартай. Иймд дайралцаан нь хүүхдийн үг хэллэг оюун ухааныг хөгжүүлэх төдийгүй байгаль ертөнцийн юм үзэгдлийн зарим шинжийг таниулснаараа танин мэдүүлэх нөлөөтэй нь тодорхой байна. Эдгээрээс гадна оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр тэргүүтэн нь аль ч насны хүнд хамааралтай боловч хүүхдийн хүмүүжилд үзүүлэх нөлөө ихтэй, ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хэрэглүүр юм.

	Эрт үеэс эхлэн оньсого таавар нь хүний эргэцүүлэн бодох чадвар, авхаалж самбааны сорилт, түүнийг хөгжүүлэх дасгалын үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн байна. Оньсого нь юмс үзэгдлийн нэрийг нууцлан түүнийг өөр адил төстэй зүйлээр төлөөлүүлэн зүйрлэж дүрсэлсэн байх буюу эсвэл шинж төрх үүрэг зориулалтыг нь уран үгээр тоочин тодорхойлсон уран асуулт байдаг. Иймд оньсогыг сонссон бүхэн тааж олохын хүслэнд автан хүн бүр оюуны чадвараа дайчилдаг учраас оньсогыг зөвхөн хүнийг зугаацуулах, цаг нөхцөөх төдий зүйл гэж үзэж болохгүй. Ялангуяа хүүхэд залуусын оюун ухаан, сэтгэх чадварыг сайжруулах нэгэн дасгал мөн бөгөөд сурган хүмүүжүүлэх ач холбогдолтой юм. Зөвлөлтийн эрдэмтэн Г. Н. Волков «Оньсого нь хүүхдийн сэтгэхүйг хөгжүүлж хүрээлэн буй ертөнцийн янз бүрийн юмс үзэгдлийг задлан шинжлэх, тэднийг харьцуулан жиших, мөн чанарыг нь ойлгох чадвартай болгоно. Нэг юмны тухай олон оньсого байдаг нь түүнд тал бүрийн тодорхойлолт өгөх боломж олгодог. Оюун ухааны хүмүүжилд оньсогын гүйцэтгэх үүрэг сэтгэхүйг хөгжүүлснээр зогсохгүй оюун ухааныг байгалийн үзэгдэл юмс, хүний амьдралын тал бүрийн салбарын мэдлэгээр баяжуулдаг77 гэж оньсогын сурган хүмүүжүүлэх үүргийг тодорхойлжээ. Иймд оньсого таавар нь хүүхэд залуусын орчин тойрноо танин мэдэх явдал, түргэн зөв сэтгэх чадварыг хөгжүүлэхэд үлэмжийн ач холбогдолтой юм. Ер нь оньсого тааврын дотор юмыг адилтган жиших (аналоги), сөргүүлэн тавих (противопоставление), задлан ялгах, нэгтгэн дүгнэх (анализ, синтея), хураангуйлан нэгтгэж дүгнэх (обобщение) гэх зэрэг сэтгэн бодох үйл ажиллагааны элдэв үйлдэл хийж бодохыг шаардах, үүгээр хүний оюун ухааныг нээгдүүлэх арга хэрэглүүр болсон зүйлс их байдаг бөгөөд таахын тулд оюуны зохих үйлдэл шаардсан асуулт мөний хувьд хүүхэд багачууд залуусын оюун санааг хөгжүүлэх арга буюу нэгэн ёсны танин мэдүүлэх бодлогын хураамж оюун ухааны гимнастикийн хураангуйн чанартай зүйл78 билээ. Эрдэмтэн Ш. Гаадамбын хэлсэнчлэн

	 

	Хар лонх

	Шүрэн бөглөөтэй 

	(улаан хошуут)

	 

	гэсэн оньсогыг тайлахад (өөрөөр хэлбэл түүний хариу шийдийг олохын тулд) шүрэн бөглөөтэй хар лонх ба улаан хошуутай хар шувуу хоёрын хоорондох адил төстэй талыг бодон энэ холбоо хэлхээг тогтоон олох сэтгэхүйн үйлдлийг хийх шаардлагатай юм. Энэ учраас уг оньсого бол жирийн нэг хоёр үл мэдэгчтэй, тэнцэтгэлийн бодлоготой төстэй юм. Энэ бол адил төстэй гадаад байдал, өнгө хэлбэрийн талыг адилтган жиших сэтгэхүйн үйлдэл хийлгэх оюуны дасгал танин мэдэх бодлогын утга чанартай нь илэрхий79. Ийнхүү оньсого нь эрт үеэс эхлэн хүний сэтгэлийн эргэцүүлэн бодох чадвар, авхаалж самбааны сорилт, оюуныг хөгжүүлэх дасгалын үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн байна. Ийм ч учраас зарим эрдэмтэн оньсогыг оюуны гимнастик гэж нэрлэсэн байдаг.

	Таавар нь оньсогын нэг адил хүүхдийн оюуны сэтгэхүйг хөгжүүлэхэд чиглэгдсэн зүйл юм. Тэгэхдээ оньсогын нэг адил уран дүрслэл, цэцэн хэллэг, шүлэглэл байхгүй, харин сэтгэхүйн янз бүрийн үйлдэл хийхэд зориулагдсан сонирхолтой математик, танин мэдүүлэх бодлогын шинжтэй бөгөөд тооны, учир зүйн сэтгэлгээний, хэл зүйн гэсэн гурван хэлбэртэй.

	Манай ард түмэн дэлхийн бусад улс түмний нэг адил хүүхэд залуусын оюун сэтгэхүйг хөгжүүлэх түүнийг шинжин шалгахад чиглэгдсэн олон тооны бодлого тааврыг зохион хойч үеийнхнээ сурган хүмүүжүүлсээр ирсэн юм. Тэгэхдээ аман бодлого таавар нь мал аж ахуйн ажил хөдөлмөртэй холбоотой, үлгэрийн өгүүлэмжтэй байх нь цөөнгүй. Тухайлбал «Урьд нэгэн өвгөн залуутай хамт холын аянд явжээ. Залуу нь шөнө болгон тэмээгээ манадаг байна. Сүүлдээ нэгэн шөнө залуу нь би нойрондоо дийлдэх нь яадаг билээ гэхэд өвгөн ухаан сийлж «Чи далан тэмээгээ долоон гадсанд сондгой тоогоор уяад унт» гэжээ. Залуу ингэж уях гэж шөнөжин оролдоод чадсангүй. Нэг мэдэхэд үүр цайсан байж гэнэ. Учир юу вэ? гэсэн таавар байдаг. Ийм аман бодлого таавар нь математикийн янз бүрийн үйлдэл цээжээр хийн бодохыг шаарддаг байна. Тэгвэл учир зүйн сэтгэлгээний таавар нь математикийн сэтгэлгээг хөгжүүлэхэд биш харин аж байдлын мэдлэг, учир зүйн сэтгэлгээний чадварыг тэнсэн сорьсон шинжтэй юм. Жишээ нь «Нэгэн хүн нарийхан гүүрээр хонь, өвс, чоно гурвыг гаргах болжээ. Гүүрээр тэр гурвыг нэгэн зэрэг гаргах бололцоогүй тул цувуулж гаргах болж гэнэ. Өөрөөр хэлбэл эдгээрийг нэг нэгээр нь гаргах болжээ. Хэрхэн гаргасан бэ? гэсэн тааврыг таахад янз бүрийн хувилбараар бод бодсоор эхлээд хонио гүүрээр гаргана. Дараа нь чоноо гаргаад хонио буцааж авч ирнэ. Ингээд хонио орхиод өвсөө авч гүүрээр гаргаад буцан ирж хонио аваачна80» гэж таадаг байна. Үүнийг таахад учир зүйн сэтгэлгээний янз бүрийн үйлдэл хийн оюун ухаан дайчлагдах нь ойлгомжтой. Хэл зүйн аман таавар нь хүүхэд залуусын үгийн сангийн болон үгийн бүтэц, үндэс дагаврын тухай мэдлэгийг тэнсэн сорьсон шинжтэй. Тухайлбал малын эрхтний дотроос найман хай, найман зуур, дөрвөн ж оролцсон нэр бүхий зүйлийг нэрлүүлэх таавар нь ийм зориулалттай. Тухайлбал Найман хай орсон үгийг тоол гэхэд

	 

	Толгойнд байдаг чамархай

	Дотор байдаг чацархай

	Гүзээнд байдаг хужирхай

	Гүрээнд байдаг булчирхай

	Өвчүүнд байдаг аюулхай

	Өөхөнд байдаг уйланхай

	Унхайж байдаг ухархай

	Угалзалж байдаг тууранхай

	 

	гэж хэлдэг бол Дөрвөн «Ж» орсон үгийг тоолоход 

	 

	Аманд байдаг завж

	Аарцагт байдаг сүүж

	Цусанд байдаг нөж

	Гүзээнд байдаг сэмж

	 

	гэх мэтээр шүлэглэн тоочдог байна. Энэ мэтийн хэллэг нь хүүхдэд үгийг бүтэц хэсгээр нь энэ мэтээр зад.лан ойлгох сэтгэхүйтэй болгон үндэс язгуур, бүтээвэр дагаврын үндсэн утгыг танилцуулдаг байна. Мөн хэл зүйн мэдлэгээс гадна малын бие эрхтний бүтцийн тухай анатомийн мэдлэг шаардагдах учраас олон талын ач холбогдолтой юм.

	Тэгвэл зүйр цэцэн үг бол түүхийн олон үед ард түмнээс байгаль нийгмийн үзэгдлүүдийг ажиглан таньж мэдсэн дүгнэлт, ажил хөдөлмөрийн туршлага, ертөнцийг үзэх үзэл, ёс суртахууны сургамж зэргийн товч хураангуй гэж болно. Иймд М. Горький «Зүйр цэцэн үг нь хөдөлмөрчин түмний аж төрлийн болон нийгэм түүхийн бүх туршлагыг үлгэр дуурайл болохуйц томьёолон нэгтгэн дүгнэсэн байдаг81» гэж бичжээ. Тухайлбал ардын зүйр цэцэн үг нь хүүхэд залууст хөдөлмөрийн хүмүүжил олгохуйц сургаалтай гүн санааг агуулсан байдаг. Тэгэхдээ а. Ажил хөдөлмөр хийхийн ашиг тусыг сурталчлан таниулах, б. Хөдөлмөрийн дадлага туршлагыг сургамжлан таниулах гэсэн үндсэн хоёр чиглэлээр ардын зүйр цэцэн үгс зохиогдсон байдаг ажээ.

	 

	Ажил хийж хүн болдог

	Ар давж хүлэг болдог

	 

	гэх мэтийн зүйр цэцэн үгэнд хүний өв тэгш чанарын эрхэм нэг зүйл нь ажил хөдөлмөр хийх явдал болохыг сурталчилсан байдал бол нэлээд зүйр цэцэн үг

	 

	Намрын цагт шилд бууж

	Өвлийн цагт өтөгт бууж

	Хаврын цагт хаалт барьж

	Зуны цагт зүлэгт буу

	 

	хэмээн нүүдэлч малчны амьдралын дадлага туршлагыг нэгтгэн хураангуйлж илэрхийлэн байдаг. Малчны ажил хөдөлмөрийн туршлагыг тусгасан зүйр цэцэн үг нэн олон бөгөөд эдгээр нь мал маллагааны бүхий л талыг хамарч «Нүүсний мал тарган, суусны гэдэс тарган» «Намрын хужир өвлийн дах», «Өвлийн хужир малын хучлага», «Үхэр өвсөөр таргалж, усаар турах», «Хөхөө дуугартал хөндлөн дах», «Даргиатай газар адуунд харш» «Хорин гүвээ давснаас далан хошуу тойрсон нь дээр»82 гэх мэтээр таван хошуу малыг жилийн дөрвөн улиралд хэрхэн арчлан маллах арга туршлага дүрэм зааврыг уран цэцэн товч хураангуй үгээр шүлэглэн хэлсэн байдаг.

	Зүйр цэцэн үгийн нэг гол онцлог бол сургаалтай гүн утгыг илэрхийлдэг явдал юм. Энэ нь хүмүүжлийн ажлын хэрэглүүр болдогтой уялдаатай. «Үр хүүхдээ хүмүүжүүлэхэд зайлшгүй хэрэгтэй сургаал номлолын аман зохиол маш хэрэгтэй болж улмаар түүнийг ард түмэн хамтын ухаанаараа бий болгон амьдралын туршлагаараа баяжуулсан юм. Анхны мэргэн үгнүүд гол төлөв сурган заах чиглэлтэй байсан ч байж магадгүй83 гэж эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв хэлсэн нь үүнийг харуулж байна. Иймд хүүхэд залууст зүйр цэцэн үгийн утгыг тайлбарлан өгөхийн зэрэгцээ тэдгээрт буй заах аргын зөвлөмж, ардын сурган хүмүүжүүлэх зарчим зэргийг сургалт хүмүүжлийн ажилдаа анхааран харгалзах нь зүйтэй юм. «Хайр нь дотроо хал нь гаднаа» гэдэг зүйр цэцэн үг нь хүүхдийг сурган хүмүүжүүлэхэд анхаарал халамж, хатуу шаардлага тэргүүтнийг хэрхэн хослуулах зарчмыг тусгасан мэт санагдана.

	Сургаал үг нь зүйр цэцэн үгийн нэгэн адил хүүхдийн хүмүүжил, танин мэдэхүйд тус болохуйц сургаалтай гүн санааг илэрхийлдэг. Гэвч айзам хэмнэл тохируулан шүлэглэж урнаар өгүүлэхийн янз бүрийн арга хэрэглэлгүйгээр санаагаа товч хураангуй үгээр илэрхийлсэн байдгаараа ялгаатай. Сургаал үгэнд «Богтоо чөмөг хээр хаядаггүй», «Төмрөөр шүдээ чигчийлдэггүй», «Хөөргийн халбагаар чихээ ухдаггүй» «Хүний ярьсан зүүдийг дэмбэрэлтэй сайхнаар тайлдаг юм», «Нэг шөнө дулаан унтвал мянган лан» гэх мэтээр аж төрөх ёс, зан заншил, ажил хөдөлмөрийн туршлагыг хураангуйлан хэлсэн байх бөгөөд үүний учрыг тайлбарласан богино үлгэр ямагт дагалддаг байна. Тухайлбал Монголчуудын дунд нэг шөнө дулаан хоновол мянган лан гэдэг сургаал үг буйн цаад утга нь эд юманд шунан бусдад үл итгэвэл амиа ч алдаж болзошгүй гэсэн санааг гаргажээ. Тайлбар үлгэр нь: Хоёр хүн замаар ханилан явж байгаад мянган лан мөнгө олжээ. Мөнгөө аваад явж байтал шөнө болсон тул нэг нь хэлсэн нь:

	— Би энэ их мөнгөө орхиод айлд хонож чадахгүй. Бас мөнгөө аваад айлд хоновол алдахаас айж байна гээд хээр манаж хонохоор үлдэж гэнэ. Нөгөө хүн нь: Би ч ямар ч атугай явж айлд хононо гээд яваад өгчээ. Маргааш өглөө нь айлд хоносон хүн нөгөө хүн дээрээ ирвэл хөлдөөд үхчихсэн байж гэнэ. Ингээд айлд хоносон нь мянган лан мөнгөө авсан юм» байжээ84. Иймэрхүү аман сургаал үг болон түүний тайлбар үлгэр нь Энэтхэг, Төвд, Монгол зэрэг азийн орнуудад эрт цагаас өргөн дэлгэрсэн «Сайн номлолт эрдэнийн сан», «Ардыг тэжээхүй дусал нэрт шастир» мэтийн бичгийн гаралтай сургаалын шүлэг хийгээд түүний утгыг дэлгэрүүлэн тайлбарласан үлгэрүүдтэй төстэй мэт боловч «гаднын нөлөө бараг байдаггүй, их төлөв монгол хүний өдөр тутмын аж амьдрал гардгийн зэрэгцээ шашны нөлөө бага байдаг85 онцлогтой байна.

	Иймэрхүү сургаал үг болон түүний тайлбар үлгэрийг нэгэн цогц болгон ажиглахад хүүхдэд сурган хэлэх зүйлээ хоосон бясалгал цэцэрхлийн байдлаар бус харин ямагт аж амьдралын тодорхой зүйлтэй холбон тайлбарладаг байсан ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн зарчмын онцлог тод харагдана.

	Үлгэр нь ялангуяа бага насны хүүхдэд зөвхөн сонирхолтой төдий биш хүмүүжил, танин мэдэхүйн ач холбогдол бүхий билээ.

	К. Чуковский «Үлгэрийн төлөө тэмцэл» гэдэг өгүүлэлдээ «хүүхэд үлгэр сонсохгүй байлаа ч гэсэн үлгэр домгийн уран сэтгэмж маягийн ойлголт дүрийг тоглох ярих үедээ бий болгодог бөгөөд олон зууны турш бүрэлдэн тогтсон үлгэрийн уран сайхны шилдэг дүрээр хүүхдийг хүмүүжүүлэх нь ашигтай» гэж бичжээ. Мөн М. Горький «Үлгэрийн тухай» гэдэг өгүүлэлдээ үлгэрийн сурган хүмүүжүүлэх ач холбогдлыг өндөр үнэлэн «Сургамж болохгүй юм гэж ертөнц дээр байхгүй. Эмэг эхээсээ болон хөдөө тосгоны үлгэрчдээс сонссон үлгэр туульс миний оюуны хөгжилтөд тун сайн нөлөө үзүүлснийг би хувьдаа хүлээх ёстой» гэж хэлсэн билээ.

	Ялангуяа үлгэр нь хүүхдийн ёс суртахууны хүмүүжилд онцгой нөлөөтэй. Ардын цэцэн ухааныг өөртөө шингээсэн үлгэр нь хүүхдүүдэд үнэнч шударга, сайн муу, сайхан муухайн тухай төсөөллийг өгдөг. Хүн буюу адгуусан амьтны дүрээр гарч буй үлгэрийн баатар нь зорилгодоо хүрэхийн тулд эрс шийдэмгий тууштай хандан бэрхшээлээс шантралгүй явж ялалт байгуулдаг. Тэрээр ялалтыг зөвхөн биеийн хүч чадал, эр зоригийн хүчинд бус оюун ухаан авхаалж самбааны хүчээр олж авдаг байна. Үлгэрийн баатар ялалт байгуулахдаа нэр төр олохын тулд бус харин хүчээр түрүү барин дээрэлхэгчдээс буурай доордсыг өмгөөлөн хамгаалж тэмцдэг. Үлгэрт ямагт муу муухай хар хорын хүчин ялагдаж сайн сайхан, ариун шударга нь ялан дийлж төгсдөг бөгөөд энэ нь үнэн шударга хүчин гарцаагүй ялах тавилантай болохыг зөгнөн сайн сайханд итгүүлэн үнэмшүүлсэн санааг агуулсан байдгаараа онцлогтой. Ардын үлгэрт ажилсаг залхуу, тэнэг цэцэн, сайн муу санаа тэргүүтнийг эсрэгцүүлэн дүрсэлж ямагт шударга сайны ялалтаар төгсгөдөг бөгөөд үлгэрийн баатарт буй үнэнч шударга, зоригтой, нөхөрсөг, тусархаг ухаалаг байдал, хөдөлмөрч чанар, энгүүн даруу зан энэ бүгд нь шинэ хүнийг хүмүүжүүлэхэд хэчнээн их учир холбогдолтой болохыг өгүүлэх юун. Тэгэхдээ үлгэр суртахууны эдгээр чанарыг ойлголт ухагдахууны байдлаар бус бодит тодорхой дүрд шингээн үзүүлдгээрээ хүүхдийн сэтгэхүйд нэн тохиромжтой. Бага насны хүүхдийн хийсвэрлэх сэтгэхүй нь сул хөгжсөн байдаг учраас аливаа зүйлийг бодит тодорхой жишээн дээр тайлбарлах нь ашигтай байдаг билээ.

	Үлгэр сонсоод хүүхэд гол баатарт нь тохиолдсон хувь заяаны төлөөнөө догдлон сайн сайхан үнэнч шударгыг таашаан муу муухайг жигшигч болон хүмүүждэг. Мөн үлгэр домог зэрэг аман зохиолын зүйлийг багаасаа сонсох нь хүүхдийг аливаа зүйлийг тэвчээртэй сонсон анхаарлаа төвлөрүүлж ойлгож сурах дасгал болдог. Хүүхэд өнөөдөр үлгэр анхааралтай сонсон ойлгож сурах нь маргааш түүнээс илүү төвөгтэй зүйлийг тэвчээртэй сонсон сайн ойлгодог болохын бэлтгэл болох нь мэдээж. Түүнчлэн хүүхдийг сонссон зүйлээ цээжлэн тогтоож түүнийгээ сэргээн ярьдаг болгох нь ой тогтоомж үг хэлний нь хөгжилд сайнаар нөлөөлнө. Өөрөөр хэлбэл энэ бүхэн нь хүүхдийн сургуульд орох бэлтгэл ажлын нэг чухал хэсэг юм. Ялангуяа аман зохиол нь уран үгийн бүтээл учраас үлгэр домог сонсох нь уран зохиолтой танилцахын бэлтгэл түүнийг сонирхох эх үүсвэрийг бий болгодог гэж болно.

	Ерөөл, магтаал зэрэг төрөл зүйлс ч хүүхдийн хүмүүжилд зохих нөлөөтэй. Тэгэхдээ ерөөлийг хүүхдүүд өөрсдөө хэлдэггүй, харин тэдэнд хандан томчуул хэлдэг. Тухайлбал хүүхдийн угаалга, сэвлэг авах, насны ойн найрт хэлэх ерөөл, шинэ дээл өмсөх, эмээл тохох зэрэгт хэлдэг бэлэг дэмбэрлийн үгс нь хүүхдийн амьдралд тохиолдсон онцлог тэмдэглэлт үйл явдлын хүндэтгэл ёслол, баярын утга учрыг ойлгуулан хүний хамаг сайн чанарыг биедээ шингээсэн бүхий л талаар төгс сайн хүн болгох гэсэн ард түмний хүсэл мөрөөдлийн тусгал байдаг. Эдгээрийн дотроос шинэ дээл өмсөх, эмээл тохох зэрэгт хэлдэг ерөөл бэлгийн үгс нь хүүхдэд шууд хандсанаараа онцлогтой. Хүүхдэдээ шинэ дээл хийж өмсгөөд эх нь бүсийг бүсэлж хормойг нь тойруулан засаж

	 

	Урд хормойг чинь

	Унага даага

	Хойд хормойг чинь

	Хонь хурга гишгэтүгэй

	Дотоод энгэрийг чинь тос өөх

	Толин ташааг чинь

	Тараг цагаа бүрх

	Эзэн нь мөнх

	Эд нь хэврэг

	Энэ жил даалимба

	Ирэх жил чисчүү торго өмсөөрэй

	 

	гэж хэлээд боов чихрээр мялаадаг86 бөгөөд энэ үгэнд мал сүргээ өсгөж урт удаан наслахыг ерөөн ирээдүйн сайн сайхныг билэгдсэн малчин ардын өөдрөг үзэл санааг туйлын уран дүрслэлээр илэрхийлсний зэрэгцээ сүүлийн хоёр мөрөнд «ажлын харыг хийж дээлийн борыг өмсөж яв» гэдэг хүмүүжлийн гүн зарчим тусгагдсан байна. Монголчууд хэзээнээсээ бага балчир хүүхдээ торго дурдан мэтээр гоёх, үнэтэй зүйлс эдлүүлэхийг цээрлэн... багаас нь төлөв даруу байлгахыг эрхэмлэж ажил хийж хүний зэрэгтэй болсон цагтаа торго дурдан эдлэхийг зөвшөөрдөг байсан заншил бол өсвөр үеийг энгийн даруу байх, өнгө маяг үл хөөцөлдөх зэрэг зохистой хүмүүжил олгох гэсэн арга байжээ87. Түүнчлэн хүүхэд юм авч өгөх зэрэг тус хүргэсний хариуд

	 

	Уулнаас өндөр биетэй

	Уснаас гүн эрдэмтэй

	Өндөр хүү болоорой

	 

	гэх юм уу өдий өндөр бол гэж хэлдэг нь бушуухан өсөж том болох юм сан гэж явдаг хүүхэд багачуудын сэтгэхүйн онцлогийг ойлгон тэдэнд урам хайрласан зориулалттай юм. Мөн хүүхэд багачуулыг золгоход нь аав ээж ах эгч хэн боловч

	 

	Урт настай

	Удаан жаргалтай

	Аавдаа ачтай

	Ээждээ тустай

	Төр улсдаа зүтгэлтэй

	Түмэн олны манлай болж яваарай

	 

	гэсэн ерөөлийн үг хэлдэг нь ирээдүйн сайн сайхныг ерөөн билэгдсэний зэрэгцээ чухам ямар хүн болж өсвөл нийгмийн дотор хүндтэй байр эзлэх тухай хэм хэмжээг урьдаас зааж өгсөн ахмад үеийнх нь сэтгэлийн захиас болж байна.

	Монгол ардын магтаалын дотроос хүүхдийн нас сэтгэхүйн онцлогт хамгийн их тохирсон нь унага, ботго зэрэг төл малын тухай магтаал юм. Ерөөлийг ихэвчлэн томчуул хүүхдэд хандаж хэлдэг болж магтаал нь хүүхдийг багаас нь малыг нүдлэн зүсэлж таньдаг болгох, малыг хайрлан үздэг болгон хүмүүжүүлэхэд чиглэгдсэн байна. Тухайлбал унаганы магтаалд:

	 

	Урт сайхан зоотой

	Уужим сайхан ташаатай

	Хөлдөө жороотой

	Хүзүүндээ молцогтой

	Чонон хоёр чихтэй

	Цолмон хоёр нүдтэй 

	Толгойгоороо тоглодог 

	Тоосноосоо бусгадаг

	Сүүлээрээ тоглодог

	Сүүдрээсээ бусгадаг

	Жаварт жаран хоног сойсон 

	Наранд наян хоног уясан

	Алтайд унагалсан

	Алагч гүүний унага

	Хангайд унагалсан

	Харагч гүүний унага

	 

	гэх мэтээр адууны бие эрхтний бүтэц, түүнийг нэрлэсэн үгстэй танилцуулсан байхын зэрэгцээ хурдан сайн хүлэг болох хамаг шинж тэмдгийг тоочин шүлэглэсэн байна. Ийнхүү хүүхдэд дөт ойролцоо унага, ботго, хурга, ишиг, тугал зэрэг төл малыг өхөөрдөн магтаж тэгснээр багаасаа малыг шинжин таньж хайрлан, маллах эрмэлзэл төрүүлэн ирээдүйн сайн малчныг багаас нь малд дуртай болгон хүмүүжүүлдэг байна.

	Хүүхдийн аман зохиолын төрөл зүйлсийн нэг нь нөгөөгийнхөө хэрэглэгдэх нөхцөл бололцоог бүрдүүлж өгдөг гэж болно.. Тухайлбал, хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг нь хүүхдийн өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулан үгийг зөв тод хэлүүлж сургадаг бол жороо үг, зугаа үг тэргүүтэн нь үг холбон найруулах зарчимтай танилцуулдаг байна. Оньсого, тоглоом наадмын үг тэргүүтэн нь хүүхдийн сэтгэхүйн авхаалж самбааг хөгжүүлдэг бол үлгэр, зүйр цэцэн үг зэрэг нь ёс суртахууны хүмүүжил олгоход чиглэгддэг. Дайралцаан нь хүүхдийн аман зохиолын эдгээр төрөл зүйлийг сонсон эзэмшсэний үр дүнд бий болсон сэтгэхүйн хөгжил, урнаар өгүүлэх чадварыг тэнсэн сорьсон шинжтэй. Иймд хүүхдийн аман зохиол нь янз бүрийн төрөл зүйлсийн жирийн нэг нийлбэр цуглуулга бус, ардын сурган хүмүүжүүлэх мөрийн хөтөлбөрт захирагдан нарийн дэс дараалалтайгаар хэрэглэгддэг тодорхой систем бүхий төрөл зүйлсийн нэгдэл цогцолбор юм.

	Хүүхдийн аман зохиолын хамгийн гол онцлог бол тоглоом наадмын адилаар хүүхэд, багачуудыг зугаацуулан сонирхлыг нь татаж эх хэлний нь баян тансаг байдал, уран яруу найруулгатай танилцуулан хэл ярианы нь хөгжилд нөлөөлдгөөр үл барам сургамжтай дуурайлтай зүйлийг өгүүлдгээрээ тэдний оюун ухаан, ёс суртахууны хүмүүжил, танин мэдэхүйн хөгжилд онцгой ач холбогдолтой байдаг явдал юм. Гоо сайхны учир холбогдол, хүмүүжил, танин мэдэхүйн нөлөө зэрэг олон зүйл нэг юман дээр ийнхүү хослон нэгдсэний жишээг бид хүүхдийн аман зохиолын аль ч төрөл дээр холбогдуулан тайлбарлаж болно. Ийнхүү аман зохиолын олон төрөл зүйл ард түмнээс залгамж хойч үеэ сурган хүмүүжүүлэх хэрэглүүр болдог төдийгүй олон зууны турш хөгжин боловсорч амьдралаар шалгагдан ирсэн ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн арга туршлагыг тусган шингээсээр иржээ.
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АМАН ЗОХИОЛ СУРВАЛЖЛАН ЦУГЛУУЛАХ АРГА ЗҮЙН ЗАРИМ АСУУДАЛ

	Олон зууны турш ард түмний боловсруулан хөгжүүлсэн оюуны соёлын нэгэн чухал өв нь аман зохиол билээ. Шинэ социалист уран зохиолыг хөгжүүлэхэд аман зохиол үржил шимт хөрс нь болсон төдийгүй хөдөлмөрчин олон түмэн, ялангуяа залуу үеийг хүмүүжүүлэхэд чухал хэрэглүүр болж байна. Ийм учраас ардын аман зохиолын бүхий л төрөл хэлбэрийг сурвалжлан цуглуулж судлан шинжлэх явдал маш чухал юм. Хувьсгалын өмнө ардын дуу, ерөөл, магтаал зэрэг аман зохиолын зарим төрөл зүйлсийг сурвалжлан тэмдэглэх ажил зөвхөн сонирхогч хүмүүсийн хувийн хэрэг байсан бол өнөө үед энэ нь ардын соёлын өвийг нандигнан цуглуулж залгамжлан хөгжүүлэх үйлсийн салшгүй хэсэг болжээ.

	Манай нам засаг энэ талаар ямагт анхааран удаа дараа чухал тогтоол шийдвэр гаргасаар ирсэн юм. 1934 онд хуралдсан МАХН-ын IX их хурлаас «баатрын үлгэрүүд, үлгэр, оньсого, дуу хууч зэргийг цуглуулж бичих ба судлах, мөн хэвлэх, бас ардын найр хурим, ёслолын үг, ёс журам, заншил байдлыг бичиж хоцрох ёстой байна88» гэж тэмдэглэсэн ба үлгэрч, ерөөлчдийн уралдаан тэмцээн, ардын урлагийн үзлэгийн удаа дараа зохион явуулсан нь үүний тодорхой жишээ мөн. 

	Ардын аман зохиолыг сурвалжлан цуглуулах нь судлал шинжлэлийн ажлын чухал бүрэлдэхүүн хэсэг мөн. Өөрөөр хэлбэл ардын аман яруу найргийг судлахын урьдчилсан бэлтгэл ажил бөгөөд энэ нь тухайн газар нутгийн хүн амын дунд тархсан ардын аман зохиолыг эдийн засаг, нийгэм, аж байдлын нөхцөлтэй нь холбон судалж сурвалжлан тэмдэглэхийг хэлнэ. Ингэж сурвалжлан тэмдэглэхдээ тухайн орон нутагт эл бүтээл ямар нөхцөл байдалд тархсан, түүнийг ямар ажил мэргэжил, насны хүмүүс хэрхэн хэлж буйг тодруулах явдал чухал юм. Янз бүрийн нутаг орноос түүхэн өөр өөр үед тэмдэглэн бичсэн ардын уран бүтээлийн янз бүрийн хувилбарыг хооронд нь харьцуулах нь аман зохиолын түүхэн хувьсал өөрчлөлтийг судлан тодруулахад ач холбогдолтой. Ингэж цуглуулсан зүйлс нь судалгааны чухал хэрэглэгдэхүүн болоод зогсохгүй үндэсний соёлын өв, ардын уран бүтээлийн урын санг баяжуулж нэмэгдүүлдэг байна. Тэгэхдээ сурвалжлан цуглуулсан зүйлсээ шинжилгээний хүрээнд бүрэн оруулахын тулд арга барилын зохих шаардлагыг хангасан байх учиртай.

	Орчин үед ардын аман зохиолыг сурвалжлан цуглуулах ажлыг зөвхөн шинжлэх ухааны байгууллага төдий биш хөдөө орон нутагт ажиллаж буй монгол хэл уран зохиолын багш нар, их дээд сургуулийн оюутан, клуб, соёлын байгууллагын ажилтан, ардын соёлын өвийг сонирхогч нөхөд гүйцэтгэж байна. Шинжлэх ухааны байгууллагаас ардын аман зохиолыг сурвалжлан цуглуулах ажил нь тусгай батлагдсан хөтөлбөрийн дагуу, өндөр мэргэжил, арвин баялаг туршлага бүхий эрдэмтдийн удирдлагын дор явагддаг учир арга зүйн энэ зөвлөмж нь сонирхогч нөхдөд голлон зориулагдсан юм.

	Ардын уран бүтээлийг сурвалжлан цуглуулахад суурин, явуулын (экспедицийн) гэсэн хоёр хэлбэр бий. Явуулын буюу экспедицийн судалгаа нь түр хугацаанд тухайлсан нэг аймаг, хэсэг сумдад аман зохиолын бүхий л төрөл зүйлийг өргөн хүрээтэй сонирхон сурвалжлан цуглуулахыг хэлнэ. Суурин судалгаа нь тухайн газар нутагт байнга оршин суугч буюу эсвэл удаан хугацаагаар томилогдон ирсэн судлагч нэг газар тогтвортой суун онцолсон нэг ардын авьяастны урын сан, төрөл зүйлийн талаар сонирхон сурвалжлан тэмдэглэх хэлбэр юм. Аман зохиолыг сурвалжлан цуглуулах ажил нь бэлтгэл үе, тэмдэглэн бичих, боловсруулан цэгцлэх гэсэн гурван үе шаттай. Аман зохиолыг сурвалжлан цуглуулагч нь юуны өмнө аман зохиолыг төрөл хэлбэр тус бүрээр нь зөв ангилан ялгаж бүрэн зөв тэмдэглэх, тэдгээрийн яригдаж буй нөхцөл, аман зохиолын нийгмийн амьдралд гүйцэтгэж буй үүрэг, өгүүлэгчийн уран чадварын онцлогийг ажиглан мэдэх чадварыг эзэмшсэн байх ёстой.

	Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэхийн өмнө буюу шинжилгээний анги, томилолтоор явахын урьд хаана юу эрэн сурвалжлах зорилгоо тогтоох ёстой. Тэгэхдээ янз бүрийн газар нутагт аман зохиолын уламжлалт төрлүүдийн тархсан байдлыг тодруулах, хуучин хэлбэрүүдийн үлдцийг хайх, орчин үеийн аман зохиолын янз бүрийн сэдэв, төрөл хэлбэрийг цуглуулах, тодорхой түүхэн үйл явдал, хүмүүсийн тухай домог хууч сурвалжлах, тухайн нэг авьяастны урын сантай танилцах зэрэг янз бүрийн зорилго тавьж болох юм. Ямар ч зорилготой байлаа гэсэн арга зүйгээ боловсруулж цаг хугацаа газар нутгаа зөв сонгон зохих бэлтгэлийг хийсэн байх шаардлагатай. Ялангуяа шинжилгээний анги томилолтоор явахад ямар төрөл зүйлийг хаанаас цуглуулахаа товлох, газар нутгаа зөв сонгох, ямар ямар авьяастантай уулзах зэргээ урьдчилан тодорхойлох нь чухал. Аман зохиол сурвалжлан цуглуулах газрыг зөв сонгох, түүний хүрээ хязгаарыг хугацаандаа тохируулан сайн тогтоох нь ажлыг зөв зохион байгуулахад тусална. Туршлага багатай судлаачид бага хугацаанд аль болох олон газар нутагт явж аман зохиолын арвин баялаг хэрэглэгдэхүүн цуглуулахыг яаран сонирхдогоос уулзсан хүн бүхний давын өмнө хэлсэн зүйлсийг хагас дутуу тэмдэглэн ховор сонин зүйл олох боломжоо алддаг. Энэ нь зарим чухал олдворыг тойрон өнгөрөх аман зохиолын төрөл зүйлийн тархцын талаар буруу дүгнэлт хийх гэмтэй. Иймд аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажил бол нэг хоёр жилийн хэрэг биш гэдгийг анхаарч тухайн газар нутгийн ардын уран бүтээлийн бүхий л төрөл хэлбэрийг бүрэн тэмдэглэх зорилт тавих нь зүйтэй. Аман зохиол судлалын түүхэнд нэг газар нутагт удаан хугацаагаар суун, судалгааны маш үнэ цэнтэй баялаг хэрэглэгдэхүүн цуглуулсан жишээ олон бий. Нэрт монголч эрдэмтэн А. Мостерт Ордос нутагт удаан хугацаагаар сууж тэндхийн ардын уран бүтээлийн маш баялаг хэрэглэгдэхүүн сурвалжлан тэмдэглэснээ «Ордос аман зохиол» нэрээр эмхэтгэн хэвлүүлсэн нь шинжилгээний чухал хэрэглэгдэхүүн болсоор байна.

	Түүнчлэн хөдөө орон нутгаас ардын уран бүтээлийг сурвалжлан цуглуулахдаа 1. Бүхий л төрөл, хэлбэр, сэдвийг жигд анхаарах, 2. Эсвэл аль нэг төрөл зүйл, сэдэв, зөвхөн ганц хүний урын санг анхаарах гэсэн өөр өөр зорилт тавьж болох юм. Үүний сүүлийнх нь аман зохиол судлалын нарийн мэргэжил, их туршлагыг шаардах бөгөөд хэрэв эхний удаа явахдаа ийм зорилт тавьж буй бол тухайн нутагт тархсан аман зохиолын төрөл зүйлийн бүрэлдэхүүний талаар үнэн зөв ойлголт өгч чадахгүй. 

	Урьд өмнө аман зохиол тэмдэглээгүй буюу шинжилгээний анги, томилолтоор ажиллаагүй газар нутагт бол аман зохиолын ямар төрөл хэлбэрүүд тархсан, ямар ямар авьяастан байдаг талаар ерөнхий тоймыг гаргах зорилгоор явдаг. Түүнчлэн судлагчид олон удаа очсон газраас ч аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэж болох бөгөөд аман зохиолын янз бүрийн төрлүүдийн агуулга, хэлбэрийн өөрчлөлтийг тодорхойлох, шинэ олдвороор урьдах цуглуулгыг баяжуулах ач холбогдолтой. Зорилгоо тогтоож газар нутгаа, сонгосны дараа бэлтгэлийг сайн хийнэ. Үүний тул очих газар нутгийн түүх, соёл, эдийн засгийн онцлог, оршин суугчдын бүрэлдэхүүн, аж байдлын хэв шинжийг судлан урьд нь эндээс болон ойр зэргэлдээх нутгаас бичиж тэмдэглэсэн аман зохиолын цуглуулгатай танилцан тэнд ямар ямар ерөөлч, үлгэрч, дуучид байдаг, тэднээс юу юу тэмдэглэж байсныг мэдэх нь чухал. Ялангуяа тухайн нутагт оршин суугчдын түүх гарал, нутгийн аялгууны онцлогийг сайн мэддэг байх нь аман зохиол амжилттай сурвалжлан цуглуулахын гол нөхцөл мөн. Иймд аман зохиол судлагчдын урьд өмнө хийсэн цуглуулга, тэдний гаргасан эмхэтгэл түүвэрт орсон зүйлс, энэ талаар гарсан судалгааны ном өгүүлэл, архив фондын материал зэрэгтэй аль болох бүрэн танилцвал зохино тэгэхдээ зөвхөн тухайн газар нутгаар хязгаарлалгүй ойр зэргэлдээх газар усны байдалтай энэ мэт танилцах нь зүйтэй. Аман зохиол бол зөвхөн үгийн урлаг төдий биш хөгжим, ардын жүжиг, наадам, бүжгийн төрлийг хамарсан нийлэг урлаг юм. Ийм учраас хэрэв бололцоо байвал магнитофон, фото болон кино зураг авах аппарат зэрэг техник хэрэгслийг өргөн ашиглах нь судалгааны ажлыг улам үр дүнтэй болгодог. Иймд аялалд гарахын урьд эдгээрийг олж бэлтгэн эзэмшиж сурах нь зүйтэй. Мөн тухайн нутгийн аялгууны онцлогийг хадгалсан аман зохиолын соронзон хальсны бичлэгийг сонсож тэмдэглэх дасгал сургууль хийж болох юм. Аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлын зорилгыг тогтоохдоо ажлын дүнгийн талаар урьдчилан бодсон саналтай байх нь судалгааны үр дүнд муугаар нөлөөлдөг. Урьдчилан ийм санал дүгнэлттэй байх нь мэдэгдээгүй байсан зарим үнэт олдворыг хайхралгүй өнгөрөхөд хүргэж болзошгүй юм. 1929 онд Уралд ажилчны аман зохиол сурвалжлан судлах шинжилгээний ангийн удирдагчид ажилчдын дунд үлгэр аль хэдийн яригдахаа больсон, частушка бол тэдний хүрээнд хоцрогдсон зүйл гэж урьдчилан тооцоолсон байна. Ингээд шинжилгээний ангийнхан энэ тооцооны үндсэн дээр сурвалжилж хотын романсын чанартай 800 дуунаас гадна 200 частушка бичиж авч нэг ч үлгэр тэмдэглэсэнгүй. Гэтэл үүний дараа энд ажилласан шинжилгээний ангийнхан үлгэрийн ховор сонин хувилбарууд цаг улирлын болон хуримын зан үйлийн дуу, бас үлэмж олон частушка тэмдэглэж авчээ. Энэ нь төрөл зүйлсийн тархцын талаар урьдчилан таамагласны дагуу тухайн нутагт байх ёстой гэж үзсэнээ л хүмүүсээс асуун бусдыг бага анхаарснаас шалтгаалсан ажээ89.

	Аман зохиол сурвалжлан цуглуулахаар тухайн орон нутагт ирмэгцээ засаг захиргаа, намын байгууллагын удирдах хүмүүстэй уулзан шинжилгээний ажлынхаа зорилго хугацааг танилцуулан тэдний зохиож буй ажилтай уялдуулан зохицуулж болох эсэх тухайд тохиролцох, түүнчлэн орон нутгийн сургуулийн хэл уран зохиолын багш номын сангийн эрхлэгч, клубийн ажилтан сайн дурын уран сайханчдын хамтлагийн удирдагч нартай холбоо тогтоох нь зүйтэй. Тэдний дунд ардын уран бүтээлийг сонирхон сурвалжилдаг баялаг цуглуулгатай хүн байж болох юм. Ийм хүмүүсийг олж ажилдаа туслалцуулах нь ардын уран авьяастныг олж тодруулах, тэдэнтэй холбоо тогтоон ойлголцох, аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлыг зөв зохион байгуулахад тусална.

	Мөн нутгийн оршин суугчдад аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлынхаа зорилго ач холбогдлыг ойлгуулах ажил зохиохдоо клуб соёлын ордонд уулзалт үдэшлэг ярилцлага зохион байгуулж аман зохиолын учир, түүнийг сурвалжлан цуглуулахын ач холбогдлыг ярьж өгч болох юм. Ер нь аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлыг хөдөлмөрчдөд түүх соёлын талаар хийх сурталчилгаа, ардын уран бүтээлийн онцлог, үзэл санаа, уран сайхан, анги нийгмийн учир холбогдлын тухай лекц яриатай нягт хослуулах нь үр дүнд хүргэдэг. Мөн аман зохиолын эмхэтгэл түүвэр, судалгааны бүтээл ялангуяа тухайн орон нутгаас урьд нь сурвалжлан тэмдэглэсэн аман зохиолын бүтээлийг хэвлүүлсэн зүйл байвал үзүүлж түүний ач холбогдлыг хэлж тайлбарлах нь ардын уран авьяастны хэлэх ярих урамшлыг нэмэгдүүлдэг.

	Мөн аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлын явцад болон өмнө нь ардын уран бүтээлийн учир, түүнийг ямар зорилгоор сурвалжлан тэмдэглэх гэж буй тухай орон нутгийн сонин хэвлэлд сурталчилгааны өгүүлэл, тэмдэглэл нийтлүүлэх нь сайн нөлөөтэй. Мөн сурвалжлан цуглуулах ажил эхлэхээс өмнө түүний зорилго, очих орон нутаг, оролцох мэргэжилтний тухай, ажлынхаа төгсгөлд ховор сонин олдвор нийт цуглуулсан зүйлийн тухай хэвлэлээр товч мэдээлж болох юм. Ийм сурталчилгаа нь зөвхөн тухайн орон нутагт төдийгүй ойр зэргэлдээх нутгийнханд онцгой сэтгэгдэл төрүүлж үлгэр тууль дуу ерөөл мэддэг хүмүүс сонирхолтой гэж санагдсан зүйлээ дуртайяа хэлж өгөх эрмэлзэлтэй болгодог. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх ажлын явцад олдворын байдалд ямагт дүн шинжилгээ хийж байх шаардлагатай. 3арим газраас олигтой сонирхолтой зүйл сурвалжлан олж чадахгүй удаа тохиолддог. Ийм нөхцөлд тухайн орон нутгаас аман зохиолын зүйл хэрхэн яагаад бага цуглуулсанд зохих дүгнэлт хийвэл зохино. Ямар нэг нөхцөл шалтгаанаас болоод оршин суугчид аман зохиолын уламжлалт төрлүүдийг сайн мэдэхгүй байж болохоос гадна аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлын арга барилын доголдол, нутгийн оршин суугчдад зорилгоо зөв ойлгуулж чадаагүйтэй холбоотой байж болох юм. Эхний удаад аман зохиолын зарим зүйлсийг тухайн нутагт төдий л сайн мэдэхгүй юм шиг санагдаж болох боловч энэ нь үнэн хэрэгтээ тийм биш байдаг. Ардын уран авьяастанд зорилгоо зөв ойлгуулж түүний урын сантай танилцан ховор сонин зүйл тэмдэглэж чадах эсэх нь судлаачийн мэдлэг чадвараас ихээхэн шалтгаалдаг. Тухайлбал Хөвсгөл нутагт ардын аман зохиол судлах шинжилгээний анги, олон удаа ажилласан боловч Даваажий шиг олон дуу мэддэг эрхэм сайн дуучин байдаг гэдгийг мэддэггүй байлаа. Харин Зөвлөлтийн монголч эрдэмтэн К. Н. Яцковская 1970 хэдэн онд уг дуучинтай зөвхөн ганц удаа уулзахдаа л зуун дуу тэмдэглэн авч судалгаа хийн тусгай ном хэвлүүлснийг бид мэднэ. Мөн эрэгтэй эмэгтэйчүүд тэрчлэн янз бүрийн насны хүмүүс аман зохиолын төрөл зүйлсийг мэдэх, сонирхох байдал харилцан адилгүй байдаг. Бага насны хүүхдүүд адгуусан амьтны үлгэрийг их сонирхдог байхад эмэгтэйчүүд оньсого илүү мэддэг байна. Судлаач Ц. Өлзийхутаг «Түмэн оньсого» номынхоо оршилд «монголд оньсогыг эмэгтэйчүүд давуу сайн мэдэж байгаа явдал ихээхэн сонирхолтой90» хэмээн тэмдэглэсэн бөгөөд энэ нь оньсого ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн чухал хэрэглүүр болдог, хүүхдийн хүмүүжилд эх хүний гүйцэтгэх үүрэг их байдаг онцлогоор тайлбарлагдана.

	Аман зохиолын уламжлалт төрлүүдийг зөвхөн өвгөд эмгэд мэдэх учир цаг хугацаа алдалгүй нэн яаравчлан цуглуулах шаардлагатай мэтээр ярилцах нь цөөнгүй байдаг. Аман зохиолын аливаа сонин олдворыг цаг амжин тэмдэглэж авахын чухлыг өгүүлэх юун. Гэвч энэ нь аман зохиол мэддэг хүн улам бүр цөөрсөөр байгаа гэсэн үг биш. Ард түмэн байсан цагт тэдний оюун санааны тусгал, уран үгийн сонгодог жишээ болсон аман зохиол яригдсаар байх болно гэдэг бол баталгаа шаардагдахгүй үнэн мөн. Харин ардын уран бүтээлийг илүүтэй сонирхон хэлэлцэх нь янз бүрийн үе насны хүмүүсийн хувьд харилцан адилгүй байдаг. Аман зохиолыг ихэвчлэн дөчөөс дээш насны хүмүүс мэдэж, хэлж ярьдаг тухайд Зөвлөлтийн эрдэмтэн С. И. Дмитриев бичихдээ: «энэ нь ардын уран бүтээл мартагдан мөхөх мэт сэтгэгдэл төрүүлдэг. Гэвч аман зохиолыг сайн мэдэх хамгийн сүүлчийн хүмүүс гэж тооцогдож байсан ахмадуудын хэдэн үе солигдсоны дараа ч ардын урлаг хэвээрээ л байдаг. Хорь гучин жилийн өмнө аман зохиолыг сонирхдоггүй гэж тооцогдож байсан өнөөдрийн ахмадуудыг одоо ардын уран бүтээлийг жинхэнэ хадгалагчид гэж үзэж болох биш үү91» хэмээн аман зохиол үеэс үед дамжих механизмтай холбон тайлбарлажээ. Судалгаанаас үзэхэд хорь гучин насны залуучууд ардын аман зохиолыг мэддэг боловч бусдад хуучинсаг шинжтэй харагдахгүйн тулд түүнийгээ төдий л илчлэхийг хүсдэггүй, түүнчлэн өөрөөс нь ч илүү мэдэх ахмад хүмүүсийн дэргэд ардын дуу дуулж, үлгэр ярихаас ичдэг байна. Одоо аман зохиол мэдэхгүй мэт санагдаж буй залуу хорь гучин жилийн дараа ардын дууч, ерөөлч үлгэрчид тооцогдох бөгөөд энэ нь ардын уран бүтээл үеийн үед мөнх оршихын нэг үндэс болж байна.

	Аман зохиол сурвалжлан цуглуулах арга зүй мөрдөх нь ажлыг ихэд хөнгөвчилж үр дүнтэй болгодог гэдгийг туршлага харуулж байна. Гэвч энэ нь үндсэн мөрийн хөтөлбөр болохоос бус бэлэн жор биш. Түүнчлэн судлаачийн хувийн бүтээлч санаачилга маш чухал бөгөөд тухайн тодорхой нөхцөл байдалд тохирсон тусгай арга барил байж болохыг үгүйсгэж болохгүй.

	Ардын уран бүтээлийг амжилттай сурвалжлан цуглуулахын нэг үндсэн нөхцөл бол очих гэж буй орон нутагт ямар ямар авьяастан байдгийг эртнээс сурвалжлан мэдэх явдал юм. Сайн дууч, үлгэрч, ерөөлчдийн алдар суу зөвхөн тухайн нутагт төдий бус зэргэлдээх аймаг суманд түгсэн байдаг. Иймд нэг газар ажиллаж байхдаа дараа очих нутагт ямар ямар үлгэрч, дууч, ерөөлч байдаг тухай сурвалжлан мэдвэл зохилтой. Гэвч сонссон мэдээ бүр үнэн байдалтай нийцэхгүй байх тохиолдол гардаг. Дуучин гэж алдаршсан хүмүүс зөвхөн орчин үеийн уран зохиолын гаралтай дуу дуулдаг байх нь цөөнгүй.

	Аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажил амжилттай болох эсэх нь нутгийн хүн ард, ялангуяа үлгэр дууг бусдаас илүү мэдэх өвгөд настантай ямар харилцаа холбоо тогтоосноос шалтгаална. Түүнчлэн тухайн судлаачийн намба төрх, биеэ авч явах, нутгийн оршин суугчидтай харьцах байдал их хамааралтай. Энэ талаар Орос зөвлөлтийн аман зохиол судлагч Н. Е. Ончуков «хөдөө тосгонд аман зохиол сурвалжлан цуглуулахаар ирсэн хүн нийслэл хотоос ямар нэг чухал хэргээр яваа гэдгийг онцлолгүй энгүүн байдалтай байх ёстой92» гэж бичсэн байна. Аман зохиол сурвалжлан цуглуулахдаа албан байр, зочид буудал зэрэгт ардын уран авьяастныг дуудан ирүүлж албархуу байдлаар ярилцахаас аль болохоор зайлсхийн тэдний ажлын байр гэр оронд нь хууч хөөрөх маягаар ойр дотно харьцах нь илүү үр дүнд хүрдэг.

	Ер нь ярилцагч хүнийхээ сэтгэлийг татахуйц асуултыг зөв сонгон олж учир зорилгоо ойлгуулах нь аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлыг улам үр дүнтэй болгоно. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэхэд ардын уран авьяастантай эхэлж уулзаж учир зорилгоо ойлголцох нь хэцүү. Дөнгөж мэнд солилцон нэр усаа мэдэлцмэгц шууд аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх ярианд орох биш харин хоорондын итгэлцэл холбоогоо урьдаар бэхжүүлэх, сэтгэл санаагаа ойлголцох яриаг өрнүүлэх нь зүйтэй. Зарим өвгөд олон улсын байдал, улс орны амьдрал, нутаг орны түүх ярих дуртай бол эмгэд гэр орны амьдрал, аж байдал, үр хүүхдийн тухай ярих сонирхолтой байдаг. Мөн бараг ихэнх хүмүүс амьдралынхаа хамгийн дурсгалтай үеийг ярих дуртай. Ийм яриа нь зөвхөн холбоо тогтоох төдий биш хожим ардын уран авьяастны намтрыг бичихэд маш чухал сурвалж мэдээ болдог. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх зорилгоо танилцуулах яриа нь тухайн хүний нас, санаа сэтгэлийн байдал, тэр орон нутагт аман зохиолын ямар уламжлал байдаг, судлаачийн өөрийн туршлага зэргээс шалтгаалан янз бүр байж болно. Ярих үедээ өөр үлгэрч, ерөөлч, дуучдаас бичиж авсан соронзон бичлэг сонсгон ном хэвлэлд тэдний тухай нийтэлсэн өгүүлэл, зураг сэлтийг үзүүлэн ярьж болох юм. Домог, хууч яриа зэргийг сурвалжлан цуглуулахад тухайн нутаг орны түүх, газар усны нэрийг урьдаас сайн судалж тэр тухай хуучлах нь зүйтэй. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх ажлын нэг үндсэн шаардлага бол ардын авьяастныг хэт ядраахгүй цаг хугацааны боломжийг буруу ашиглахгүй байх явдал юм. Энэ талаар Зөвлөлтийн аман зохиол судлагч К. В. Чистов «тухайн хүний өдөр тутмын ажил төрлийг тасалдуулахгүйгээр хамгийн их завтай боломжтой үед нь аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэвэл зохино93» гэж бичжээ. Ардын аман зохиол сайн мэддэг хүмүүс ихэвчлэн өвгөд настан байдаг бөгөөд удаан хугацаагаар ярилцах нь тэднийг ядрааж, үүнээс болоод дахин уулзахаас татгалзах, ардаа ажил төрөлтэй байвал яарсандаа болоод мэддэг зүйлээ хагас дутуу хэлэх тохиолдол гарч болох юм. Зарим үед үлгэрч туульч, дууч, ерөөлчид гэр орондоо байхдаа ч аман зохиол хэлж өгөхөөс дургүйцэх удаа гардаг. Энэ нь тэдний гэр орон, орчин тойрны хүмүүс түүний хэлдэг ярьдаг зүйлийг хүндэлж үздэггүйтэй холбоотой байж болох юм. Эхний удаа очиход юу ч хэлэхгүй байсан өвгөд эмгэд дахин дахин уулзаж удаан ярилцсаны эцэст ховор сонин зүйл хэлэх нь цөөнгүй. Иймд тухайн хүн ямар нөхцөлд яагаад юм хэлж өгөөгүй учрыг олж харьцах нь чухлаас чухал. Иймд «аман зохиол хэлэх хүний дадал зуршил, аж төрөх ёсны хэв журам, ёс суртахууны итгэл үнэмшил зэрэг бүхий л зүйлд нь туйлын хүндэтгэлтэй хандах нь чухал94» гэдгийг өгүүлэх юун.

	Аман зохиолыг тэмдэглэн бичихдээ ардын уран авьяастны хэлэх хамгийн дуртай буюу сайн мэдэх зүйлээс эхлэн бичвэл зүгээр. Мөн бүхий л мэдэх зүйлээ хэлж гүйцлээ гэж өөрөө хэллээ ч гэсэн түүний урын сан нэгэн хоёр удаагийн ярианд шавхагдахгүй байж магадгүйг бодолцон сурвалжлан асуух яриа өрнүүлэх нь ашигтай. Иймд ардын уран бүтээлчээс лавлах асуултын загвар урьдаас бэлтгэж болно. Асуултын загвар нь аман зохиол сурвалжлан цуглуулах үндсэн чиглэлийг тодорхойлдог бөгөөд хариулт авбал зохих гол асуудлыг хамардаг. Гэвч энэ нь ягштал баримталбал зохих бэлэн жор биш, тухайн нөхцөл байдалд тохируулан өөрчилж болох зүйл юм.

	 

	Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэхэд асуух асуултын загвар

	1 Аман зохиолын ямар уламжлалт төрөл орчин үед их яригддаг. Мартагдаж яваа төрөл зүйл бий эсэх.

	 

	2. Янз бүрийн үе насны хүмүүс аман зохиолын уламжлалт төрөл зүйлс болон тодорхой бүтээлд ханддаг байдал

	 

	3. Орчин үеийн аман зохиол үүсэн бүрэлдэх явцыг юу гэж үздэг вэ?

	 

	4. Тухайн орон нутагт ямар үлгэрч ерөөлч дуучин байдаг вэ?

	 

	5. Тухайн орон нутагт холбогдолтой аман зохиолын түүхэн үндэс

	 

	6. Аман зохиолын төрөл зүйлийг тэлэх ёс журам.

	 

	7. Аман зохиолын төрлүүдийг ямар зан үйл хөдлөл дагалддаг вэ?

	 

	8. Аман зохиолын шинэ зүйлс хэзээ хаанаас тухайн орон нутагт нэвтэрсэн бэ?

	 

	9. Ардын хувьсгалын жилүүдэд тохиолдсон түүхэн үйл явдалтай хамаарал бүхий шинэ аман зохиолын ямар төрөл бий вэ? Гүүний зохиолчид нь хэн болох.

	 

	10. Дуу, ерөөл, тууль зэргийг тэмдэглэсэн хуучин гар бичмэл байдаг эсэх, түүнийг хаанахын хэн бичсэн бэ?

	 

	11. Аман зохиолын зүйлс сайн дурын уран сайханчдын концертод орсон байдал. 

	 

	12. Зохиолч, сайн дурын уран сайханчдын зохиосон бүтээл аман зохиолын маягаар тархсан байдал.

	 

	13. Залуучууд аман зохиолд хэрхэн ханддаг.

	 

	14 Хүүхдэд зориулсан аман зохиолын төрөл зүйлүүд, тэдгээрийг хэрхэн хэлдэг вэ? 

	15. Аман зохиол тухайн орон нутагт суугчдын нийгмийн амьдралд ямар байр суурь эзэлдэг

	 

	16. Тухайн нутагт цаг улирлын холбогдолтой болон гэр ахуйн зан үйлтэй холбогдол бүхий ямар аман зохиол байдаг вэ?

	 

	17. Жилийн дөрвөн улирлын хэзээ нь зан үйлийн ямар аман зохиол хэлэлцдэг.

	 

	18. Аман зохиолын төрөл зүйлсийг тухайн нутагт юу гэж нэрлэдэг.

	 

	Энэ мэтээр аман зохиолын төрөл зүйлс тус бүрд нарийвчлан асуултын загвар бэлтгэж болох юм95. Гэхдээ асуултын загвар нь лавлан тодруулбал зохих зүйлийн агуулгыг тодорхойлсон болохоос яг энэ чигээр нь асуух зүйл бус юм. Хууч хөөрөх маягаар ярилцах үедээ аль болох ойлгомжтой амьд ярианы хэлбэрээр асууж хариулт авбал зохино. Иймд ардын авьяастантай ярилцах үедээ урьдаас бэлтгэсэн асуултын жорыг байн байн шагайж ярилцах нь зохисгүй учир түүнийг урьдаас цээжлэн сайн тогтоож эзэмших хэрэгтэй. Тэгэхдээ орчин үеийн аман зохиол судлалын нэр томьёог ягштал баримтлан ярилцвал жирийн хүмүүс аман зохиолын тухай шинжлэх ухааны ангилал, түүний нэр томьёог мэдэхгүй байж болзошгүй тул ойлголцохгүйд хүрч болох юм. Иймд аман өгүүллэг гэж юу вэ? та нэг шидэт үлгэр ярьж өгөөч гэх мэтийн асуулт тавих нь оновчгүй. Ардын уран бүтээлчээс асуух асуулт нь нэг талаас тухайн хүнд ойлгомжтой, нөгөөтээгүүр ардын уран бүтээлийн агуулгыг тодорхойлсон буюу бүтээлийн хүрээ хязгаарыг танилцуулсан шинжтэй байвал зохино.

	Аман зохиолыг сурвалжлан бичихдээ өгүүлэгчийн хэлж буй бүхий л зүйлийг тэмдэглэн авах нь чухал юм. Урьд өмнө судалгааны хүрээнд ороогүй буюу эмхэтгэл түүвэрт нийтлэгдээгүй тэрчлэн огт тэмдэглээгүй тийм л зүйлийг зөвхөн бичиж авна гэж бодох нь буруу юм. Мөн зөвхөн бүрэн бүтэн зүйлийг бичиж авна гэж болохгүй. Дэлгэрэнгүй, хураангуй, хагас дутуу байлаа ч гэсэн сонссон бүгдийгээ бичих нь зүйтэй. Шинжилгээ судалгааны ажилд бүрэн бүтэн, хэлбэр агуулгын талаар төгс бүтээлүүд төдийгүй хагас дутуу, өөрчлөгдөж хувирсан зүйлс ч хэрэг болдог. Ийм зүйлс нь шинжлэх ухааны дүгнэлт хийхэд тус болохуйц мэдээ баримтыг агуулсан байх нь цөөнгүй. Бичиж тэмдэглэсэн олон хувилбарыг харьцуулан үзэж аман зохиолын сонгомол эхийг бүрдүүлдэг бөгөөд тэрчлэн нэгэнт урьд нь тэмдэглэгдэн нийтлэгдсэн зүйл байлаа ч гэсэн түүний олон хувилбарыг цуглуулах нь тархцыг тодруулахаас гадна агуулга хэлбэрийн хувьсал өөрчлөлтийг судлахад хэрэг болдог.

	Аман зохиолыг сурвалжлан тэмдэглэх өөр нэг шаардлага бол түүнийг зөвхөн хэлж, ярьж, дуулж байх тухайн тэр үед тэмдэглэх явдал юм. Ер нь аман зохиолын аль ч төрлийг ямар л нөхцөлд ярьдаг байна тийм үед нь тэмдэглэхийг чармайх хэрэгтэй. Өөрөөр хэлбэл өгүүлэгч хүн тухайн бүтээлийг хамгийн тодорхой бүрэн зөв сэргээн санаж уран сайхныг нь алдагдуулалгүй хэлж чадахуйц буюу ердийн үед ямар нөхцөлд хэлдэг байна, аль болохоор түүнийг нь харгалзсан байдалд бичиж тэмдэглэвэл зохино. Хурим, шинэ гэрийн найр, насны ой, гүүний үрс гаргах ёслол, иргэний баяр ёслолын үед ардын дуу ерөөл, тэмдэглэх нь судлаачид олдошгүй хувь заяа мөн. Ийм боломж тийм элбэг олддоггүй учир аман зохиолыг хэлэх нөхцөл ялангуяа сонсогчдын хүрээллийг зөв бүрдүүлэх хэрэгтэй. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх үед сонсогчид байх нь ардын уран авьяастны урмыг сэргээн их үнэмшилтэй байдалд оруулдаг. Гэвч бүхий л төрөл зүйлийг тэмдэглэхэд сонсогчид хэрэгтэй бишээр барахгүй саад болдог удаа ч бий. Тухайлбал өвгөн настай хүнээс хайр сэтгэлийн агуулгатай дуу, эр эмийн явдлыг өгүүлсэн үлгэр, шог яриа тэмдэглэх, дов шившлэг бөөгийн яруу найраг зэрэг шүтлэгийн холбогдолтой зүйл сурвалжлахад ганцаарчлан уулзах нь илүү зохистой байдаг. Мөн шог хошин зүйл гараагүй үед сонсогчид санамсаргүй инээлдвэл доог тохуу хийж буй юм шиг санагдан аман зохиол хэлэхэд нь саад болж магадгүй юм. Ийнхүү аман зохиолын төрөл зүйл тус бүр сурвалжлан цуглуулах, бичих тэмдэглэх өөр өөр арга барилыг шаардана. Үлгэр тууль, зан үйлийн аман зохиол, ерөөл магтаал, уртын дуу зэрэг одоогоор нийт хүн болгон авсаар мэдэхээ больсон буюу зөвхөн ардын авьяастан нар болон өвгөд хөгшдийн хэлж чадах төрлүүд бий. Ийм хүмүүсийг олж илрүүлэн уулзаж учир зорилгоо зөв ойлгуулан мэдэх зүйлийг нь бүрэн тэмдэглэн авахад их хүч чармайлт шаардана. Харин богино шог хошин дуу, уул усны домог зэргийн хувьд бол арай хялбар. Тэдгээрийг нутгийн бараг нийт хүн мэдэх учраас амралт зугаалга, ажил хөдөлмөрийн аль ч үед тэмдэглэж болох юм. Зүйр цэцэн үгийг бол нутгийн хүмүүсийн хоорондын ердийн ярианы явцыг нарийн системтэй ажиглан байж бичих нь чухал. Оньсого тааврыг тэмдэглэхдээ орчин тойрны юм үзэгдлийг заан юу гэж оньсоголдгийг асуун тэмдэглэхээс гадна оньсого хэлэлцэх ёс журмаар нь буюу судлагч өөрөө ч оньсого хэлж харилцан таалцаж байж цуглуулах нь илүү үр дүнтэй. Тэгэхдээ оньсого, зүйр цэцэн үг зэрэг богино төрөл зүйлсийг сурвалжлахдаа сургуулийн сурагч багш нар болон нутгийн олонд хуудас тараан мэдэх бүх зүйлийг нь бичүүлж авч болох юм.

	Харин зүйр цэцэн үг сурвалжлан тэмдэглэхэд шууд асуулт хариултын хэлбэр тохиромжгүй. Туршлагатай судлаачид ардын уран цэцэн үгтэнтэй ярилцах үедээ яриаг нь ажиглан зүйр цэцэн үг хэлэхэд нь тэмдэглэдэг. Тэгэхдээ чухам ямар утга санаа илэрхийлж буйг мэдэхийн тулд бусад хам үгсийг жишээ болгон бичиж болох юм. Энэ нь зүйр цэцэн үгийн олон утга, түүхэн хувьслыг мэдэхэд тус болно. Мөн судлаач урьдаар зүйр цэцэн үгийн цуглуулга бэлтгээд уран цэцэн үгтэй хэд хэдэн хүн цуглуулан тэдэнд тайлбарлан уншиж өгч тэдгээрийн хувилбар болон шинэ зүйр цэцэн үг хэлүүлж тэмдэглэн авдаг арга бий.

	Үлгэр тууль, дуу ерөөл, домог зэрэг хэмжээгээр урт төрөл зүйлсийг тэмдэглэхэд бүр ч илүү арга барил хэрэгтэй байдаг.

	Аман зохиолын аливаа зүйлсийг бичиж тэмдэглэхэд тавих анхны шаардлага бол туйлын үнэн зөв байх явдал юм. Бичлэгийн үнэн зөв байдал (точность) гэдэг бол өгүүлэгчийн хэлсэнтэй судлаачийн бичсэн зүйл яг таарч тохирохыг хэлнэ. Иймд аман зохиолыг бичиж тэмдэглэхдээ нутгийн аялгуу, өгүүлэгчийн хэлний онцлогийг аль болохоор хадгалан галиг үсгээр, өөрөөр хэлбэл заавал зөв бичих дүрмийг баримтлалгүй, сонсогдож буй байдлаар нь тэмдэглэх нь зохистой. Ямар нэг зүйлийг орхих товчлох, санаанаасаа нэмэх өөрчлөх зэргээр дур мэдэн хандаж болохгүй. Мөр бадаг, хэсэг үгийн давталт таслалт, зогсосхийлтийг хүртэл орхигдуулалгүйгээр өгүүлэгчийн хэлний болон нутгийн аялгууны онцлогийг бүрэн хадгалан бичвэл зохино. Бичиж тэмдэглэсэн зүйлд илэрхий орхигдсон, гажуу буруу зүйл байлаа ч гэсэн дур мэдэн засамжилж болохгүй харин түүнд тусгай тайлбар хийвэл зүгээр.

	Аман зохиолын аливаа зүйлийг эхэлж сонсчхоод сүүлд тогтоосноо эргэн санаж тэмдэглэх нь арга зүйн хувьд хамгийн ноцтой алдаанд хүргэдэг. Аян замд яваа, эсвэл гэрэл байхгүй зэрэг шалтгаанаас аман зохиолыг хэлэх ярих үед нь шууд тэмдэглэх боломжгүй байсан учир сүүлд нь эргэн санаж бичих удаа байж болох боловч өгүүлэгчээр сүүлд нь дахин хэлүүлж бичсэнтэйгээ тулган орхигдсон зүйлийг нөхөж авах шаардлагатай. Тэмдэглэн авсан бүхий л зүйлийг зөвхөн тэр өдрөө, бүр удлаа гэхэд маргааш нь зохих журмын дагуу сийрүүлж бичих нь зүйтэй. Хэрэв удвал бичлэгийг бүрэн бүтнээр нь үнэн зөв сэргээхэд төвөгтэй болдог. Орчин үед хөг аялгуутай болон хэмжээгээр урт аман зохиолын зүйлсийг сурвалжлан цуглуулахад магнитофон зэрэг техник хэрэгслийг ашиглаж буй нь цуглуулгын эрдэм шинжилгээний үнэ цэнийг улам ч нэмэгдүүлж байна. Энэ нь эх хэрэглэгдэхүүнийг бүрэн бүтэн үнэн зөв тэмдэглэн авах боломж олгож байгаа юм. Гэхдээ зөвхөн үүгээр хязгаарлаж болохгүй бөгөөд бичгээр тэмдэглэх нь хамгийн наад зах нь магнитофоны бичлэгийг хожим бичгээр буулгахад тус болно. Учир нь аман зохиол хэлэх ярианы урсгал дунд зарим үг бүдэг сонстох зэрэг тохиолдол гардаг. Ер нь аман зохиол тэмдэглэх үед гурваас доошгүй хүн оролцон нэг нь магнитофоны бичлэг хариуцан нөгөө хоёр дахь нь энэ үед бичгээр тэмдэглэж, гурав дахь нь аман зохиол хэлэгчийн нүүр царайны хувирал, дохио зангааг хүртэл ажиглан онцлог үеийн фото зургийг авч байвал зохино. Үүнд хэрэв боломж олдвол кино зураг авбал бүр ч үнэ цэнтэй. Аман зохиол бол зөвхөн үгийн урлаг төдий бус хөгжим, театрын урлагтай маш нягт холбоотой байдгаас энэ шаардлага үүдэн гарч байна. Энэ нь дууны төрөл зүйлд бүр ч их хамаарна. Дууны хөг аялгуу нь үгийг тод сонсоход бэрхшээл учруулдаг. Хэрэв магнитофон байхгүй бол ганцхан бичгээр тэмдэглэхээс өөр аргагүй бөгөөд тэгэхдээ дууны янз бүрийн хэлбэрүүдийг бичихдээ үг үгээр нь таслан хэлүүлэх бус яг дуулж буй үед нь тэмдэглэн авах нь зүйтэй. Ингэж тэмдэглэхэд төвөгтэй нь мэдээж. Эхлээд дууг үгчлэн хэлүүлж аваад дараа нь дуулах үед нь тулган үзэж болох юм. Хэрэв дуулах үед тэмдэглэх бол хоёр хүн оролцон нэг нь сондгой тоо оногдож буй мөрийг, нөгөөх нь тэгш тоот мөрийг бичих зэргээр ээлжилж бичиж болох юм. Гэхдээ дуулах үедээ л дуучин бүхий л бадаг, түрлэгийг бүрэн санадаг тул дууг магнитофонд бичих нь илүү ашигтай. Аман зохиолын аливаа зүйлийг бичиж тэмдэглэхэд өгүүлэгчийн яриаг тасалдуулалгүй, түүнд саад бололгүйгээр сонссоноо үнэн зөв, түргэн шалмаг тэмдэглэн авбал зохино. Үлгэр, ерөөлч, туульчид уг зүйлээ сайн мэддэг бол түүнтэй тохирсны үндсэн дээр үг үгээр нь хэлүүлж бичээд сүүлд ердийн байдлаар хэлэх үед нь тулгаж болох юм. Аман зохиол хэлж байх үед өгүүлэгчийн яриаг таслан зогсоох юм уу түүнд оролцож болохгүй. Зарим туршлага багатай судлаач үлгэр туульч, ерөөлч, дуучны үгийг амжин тэмдэглэж чадахгүйгээс арай удаавтар хэлэхийг хүсэх, нутгийн, аялгууны холбогдолтой ойлгомжгүй үгсийг давтан хэлүүлэх, эсвэл утгыг нь лавлан асуух явдал гардаг нь буруу юм. Асууж лавлах юм байвал тухайн зүйлийг ярьж гүйцсэний хойно асууж амжиж тэмдэглэж чадаагүй бол зай орхиод сүүлд нь лавлан нөхөж болох юм. Тэмдэглэн бичих явцад уг зүйл судлаачийн сонирхол, зорилгод нийцэхгүй байлаа ч гэсэн түүнийг таслан зогсоож болохгүй. Энэ нь өгүүлэгчийн урмыг хугалж дахин нэмж шинэ зүйл хэлэхээс татгалзахад хүргэж болох юм. Аман зохиолыг түргэн шалмаг бичих тэмдэглэх арга техникийг сайтар эзэмших нь судалгааны ажлыг үр дүнтэй болгох нэг үндэс болдог. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэхдээ шугамгүй жигд гөлгөр цаасан дээр зөвхөн нэг талд нь бичих нь зүйтэй бөгөөд энэ нь бичих үед хуудас эргүүлэх боломж байдаггүй, тэрчлэн хожим хуудасны ар талд янз бүрийн тэмдэглэл, нэмэлт хийж болдог зэрэгтэй холбоотой. Оньсого, зуйр цэцэн үг, ертөнцийн гурав зэрэг богино төрлөөс бусад аман зохиолын эх хэрэглэгдэхүүн нэг бүрийг тусгай хуудаснаа хаяг байцаалтын хамт бичих нь хожим цэгцлэхэд хэрэг болно. Үлгэр, тууль, домог, дуу ерөөл, магтаал зэрэг хэмжээгээр урт зүйлсийг бичиж тэмдэглэх үед хоёул хамтран бичих нь тохиромжтой. Ингэхдээ нэг нь эхнээс нь тэмдэглэж байгаад гүйцэхгүй болсон үедээ бичсэн зүйлийнхээ сүүлийн 5—6 үгийг амандаа аяархан уншихад нөгөөх нь түүнээс залган бичиж дараа нь энэ мэтээр нөгөөдөө шилжүүлэн ээлжлэн бичнэ. Ингээд тэр өдрөө багтаан нэгдсэн нэг эх бүрдүүлж сийрүүлж авах нь зүйтэй. Ийнхүү бичиж тэмдэглэх үед дахин давтагдан гарч буй нэр, зарим үг, мөр бадгийг товчилж эсвэл зураасаар томьёолж болох юм. Тухайлбал «Ган төмөр» гэдэг ардын дууг тэмдэглэхэд:

	 

	Ган төмөр гайгүй дээ

	Галын аясыг дагана даа хөө

	Ганьхарсан сэтгэл гайгүй дээ

	Хүүгийнхээ аясыг дагана даа хөө

	 

	гэсэн эхний бадгийг бүтнээр нь бичээд дараагийн бадгийн зөвхөн өөр үгсийг бичин бусад ижил үгсийг томьёолон:

	 

	Хөх

	Хөөргийн

	Хүний хэлэх нь

	 

	хэмээн бичиж болох юм. Түүнчлэн Жангарын туульд тогтмол гардаг «Богд ноён Жангар» «Хүнд гарт Савар» «Орчлонгийн сайхан Миньяан» гэх мэт үг хэллэгийг урьдаас тусгайлан томьёолж бичих боломж бий. Байнга давтагдаж буй үг хэллэгийг энэ мэтээр товчлон томьёолж судлагч бүр ийм үгийн жагсаалт хийн түүнийгээ бичих тэмдэглэх, практикт хэрэглэж сурах нь зүйтэй. Гэвч иймэрхүү товчилж хураангуйлсан, томьёолсон зүйлс нутгийн аялгууны онцлог бүхий үгнүүдэд, тохиромжгүй. Мөн бичиж тэмдэглэснээ сийрүүлэх үедээ үүнийг хэвээр нь хуулж болохгүй, бүрэн бүтнээр нь бичих хэрэгтэй.

	Магнитофон зэрэг техник хэрэгсэл элбэгшсэн өнөө үед аман зохиолыг шууд гараар бичиж тэмдэглэх шаардлагагүй байж болох юм. Гэвч магнитофонд бичлэг хийх, кино зураг авах нь аман зохиол, хэлэх ердийн нөхцөлийг өөрчлөхгүй буюу микрофон, кино зургийн аппарат өмнө нь буйг өгүүлэгчид ажиглуулахгүй байвал зүгээр. Хэрэв түүнийг ажиглавал ардын авьяастан биеэ барих сандарч тэвдэх зэргээр бичлэгийн чанарт муу нөлөө үзүүлж болох юм. Магнитофон нь үлгэр тууль, ерөөл магтаал зэрэг хэмжээгээр урт зүйлс, дуу зэрэг хөгжимт аман зохиол тэмдэглэхэд хэрэгтэй бөгөөд оньсого, зүйр цэцэн үг зэрэг богино төрөлд шаардлагагүй юм. Аман зохиолыг бүрэн зөв тэмдэглэж авахын зэрэгцээ хаяг байцаалтыг бүрэн тодорхойлох шаардлагатай. Хаяг байцаалтын холбогдолт мэдээ, тайлбар хэчнээн тодорхой дэлгэрэнгүй байна, шинжилгээний үнэ цэнэ төдий чинээ их болно. Энэ нь дараах зүйлээс бүрдэл болдог.

	 

	1. Тухайн бүтээлийг хэнээс тэмдэглэсэн (овог нэр)

	 

	2. Өгүүлэгчийн яс үндэс

	 

	3. Нас, төрсөн он, хүйс. 

	 

	4. Оршин суугаа хаяг (Үүнд: одоогийн захиргаанаас гадна хувьсгалын өмнөх үеийн аймаг хошууны нэр байвал зүгээр). 

	 

	5. Боловсрол, 

	 

	6. Мэргэжил 

	 

	7. Бичлэг хийсэн газрын хаяг (хот, аймаг, сум, хороо), 

	 

	8. Сурвалжлан тэмдэглэгчийн овог нэр. 

	 

	9. Бичлэг хийсэн он сар, өдөр. 

	 

	Хэрэв магнитофонд уг зүйлийг бичсэн бол соронзон хальсны бичлэгийн эхэнд аман зохиол хэлсэн хүний овог нэр, нас, хүйс, хаягийг зарлан хэлж үүний зэрэгцээ тусгай картад дээрх асуултыг хариулна. Хаяг байцаалтыг тодорхой бичих нь тухайн аман зохиол түүнийг өгүүлэгчийн шинж төлөв, газар орны хамаарлын талаар үнэ цэнтэй мэдээ өгдөг. Энэхүү хаяг байцаалтын тэмдэглэлээс гадна томхон төрөл зүйлийн бичлэгт түүнийг өгүүлэгчийн тайлбар тодорхойлолтыг хавсаргах нь шинжилгээний маш сонирхолтой мэдээ болдог. Энэ тайлбарт уг зүйлийн тархсан газрын хүрээ, хэзээ хэнээс сурсан, ямар нөхцөлд хэлдэг, түүнийг хэлэх ёс журам, урьд нь ямар байдлаар хэлдэг байсан, одоо түүний хэлбэр байдал өөрчлөгдсөн эсэх зэрэг мэдээллийг агуулсан байх шаардлагатай. Зарим туршлага багатай судлаачид аман зохиолын орон нутгийн хамаарлыг тогтоохдоо түүнийг өгүүлэгч тухайн орон нутагт өөр газраас шилжин ирсэн эсэхийг тодруулаагүйгээс алддаг явдал бий. Түүнчлэн уран чадвар, урын сангийн хувьд онцлон анхаарвал зохих ардын уран авьяастны намтар хөргийг дээрх хаяг байцаалт, тайлбар тодорхойлолтод буй мэдээнд үндэслэн бичиж, түүний урын сан, уран чадвар, амьдралын замналыг тодорхойлох нь судалгааны чухал хэрэглэгдэхүүн болдог. Мөн шинжилгээний хувьд сонирхолтой төдийгүй зайлшгүй шаардлагатай нэг зүйл бол аман зохиол сурвалжлан цуглуулагчийн өдрийн тэмдэглэл юм. Өдрийн тэмдэглэлд аялсан замын маршрут, очсон газрын байдал, уулзсан хүмүүс, ярианы сэдэв, үлгэрч, туульч, дууч, ерөөлчдийн тухай мэдээ, сурвалжлан тэмдэглэсэн зүйлийн нэрс, хэмжээ, түүнээс ажиглаж урьдчилан гаргасан дүгнэлт, тухайн өдөрт гүйцэтгэсэн ажлын ерөнхий хэмжээ зэргийг тусгадаг. Өдрийн тэмдэглэлд элдэв хэтрүүлэг, уран саналга шаардлагагүй, бүхий л бичсэн зүйлс баримт нотолгоо сайтай байвал зохино. Аман зохиол сурвалжлан цуглуулсан судалгааны өдрийн тэмдэглэл нь он цаг улирах тутам шинжилгээний үнэ цэнэ нь нэмэгддэг. Монгол орноор аялсан Оросын нэрт эрдэмтэн Г. Потанины замын тэмдэглэл өнөөгийн судлаачдын ширээний ном болсоор байгаагаас үүнийг мэдэж болно. Түүнчлэн аман зохиол сурвалжлан цуглуулах ажлын төгсгөлд сонсож тэмдэглэсэн бүх баримт хэрэглэгдэхүүнд тулгаварлан тухайн газар орны түүх, угсаатны зүйн тэмдэглэл маягаар түүхэн найруулал бичих нь багагүй сонирхолтой. Үүнд тусгах зүйл нь тухайн газар нутаг хаана оршдог, хот сууринаас хол эсэх, нутгийн хэмжээ, оршин суугчдын тоо, ястан угсаатны бүтэц, аж ахуйн онцлог, соёлын өв уламжлалын холбогдолтой мэдээ баримт зэргийн тухай судлаачийн ажиглалт дүгнэлттэйгээр оруулсан байвал зохино. Тэгэхдээ нутаг орны холбогдолтой домог, хууч, ном, судрын мэдээг ашиглан бичвэл их сонирхолтой болдог. Мөн нийт цуглуулсан зүйлийн байдал, ямар үе насны хүмүүсээс аман зохиол тэмдэглэсэн зэргийг тодорхойлон улмаар аман зохиолын уламжлалт төрлүүдээс ямар нь орчин үеийн нөхцөлд хэвээр яригдаж буй, ямар нь мартагдан зөвхөн ганц нэг өвгөд эмгэдийн хүрээнд үлдсэн, аман зохиолын янз бүрийн төрлүүдийг юу гэж үздэг болох, орчин үеийн аман зохиолд ямар хандлагатай байдаг, тухайн нутагт хэн хэн гэдэг алдарт аман зохиолчид байсан зэргийг тодруулах нь зүйтэй. Мөн хөдөлмөр, амралт цэнгээний чухам хэдийд аман зохиолын ямар зүйлийг сонсож болох, хэн түүнийг яаж хэлж буй, зан үйлийн ямар үйлдэл нэмдэг. тэдгээрийг аман зохиолын ямар хэлбэр дагалддаг. Оршин суугчдын ойлголтоор бол домог, хууч, дуу зэрэг ямар зүйлс тухайн орон нутгийн түүх, аж байдалтай холбогдон үүссэн зэргийг тодруулан тэмдэглэх нь шинжилгээний их ач холбогдолтой. Мөн тухайн орон нутагт аман зохиолын ямар зүйлс шинээр яаж үүссэн, ойр орчмын нутгаас юу юу дамжин ирж тархсан зэргийг лавлан тэмдэглэх хэрэгтэй. Ийнхүү ардын аман зохиолын орчин үеийн байдалд нарийн ажиглалт хийх нь зүйтэй бөгөөд үүнийг аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх явцад нутгийн оршин суугчидтай ярилцан тодруулна. Ер нь нутгийн оршин суугчдын амьдралд аман зохиол ямар байр суурьтай болохыг тодорхойлох нь зүйтэй. Эдгээр нь эх хэрэглэгдэхүүнийг судлан шинжлэхэд маш чухал мэдээ төдийгүй аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх ажлын нэг ёсны тайлан болдог.

	Ер нь жинхэнэ судлагч хүн аман зохиолын эх хэрэглэгдэхүүнийг зөвхөн цуглуулах төдийгөөр хязгаарлах бус харин ардын уран бүтээлийн хөгжлийн явцыг сайтар ажиглан түүнийг өгүүлэгчийн лабораторид гүн нэвтэрч ардын үлгэрч, хуурч, ерөөлчдийн амьд дүр зургийг бүтээх ёстойг сайтар ойлгох ёстой96. Аман зохиол сурвалжлан тэмдэглэх ажил хэчнээн сайн хийгдсэн байлаа ч гэсэн цуглуулсан хэрэглэгдэхүүнээ зохих журмын дагуу тодорхой системд оруулан төрөлжүүлэн архивлаагүй бол шинжилгээний үнэ цэнээр бага юм. Ардын уран бүтээлийг сурвалжлан цуглуулах ажил бол ганц нэг жилийн хэрэг биш учраас жил жилд судалгааны хүрээнд орсон олдвороор аман зохиолын цуглуулгын сан хөмрөг баяжиж байдаг учир тэдгээрийг төрөлжүүлэн ангилж архивлах шаардлага гарч ирдэг. Үүний зорилго нь аман зохиолын сан хөмрөгөөс судлаач шаардлагатай зүйлээ дуртай үедээ төвөггүй олж үзэн ашиглахад оршино. Иймд архивд буй бүхий л хэрэглэгдэхүүнийг нарийн систем дэс дараалалд оруулан хадгалж тус бүрд нь хэд хэдэн карт хөтөлдөг. Тэдгээрийн агуулга нь ижил бөгөөд зөвхөн мэдээллийг байрлуулсан журмаараа ялгагдана. Бүхий л картад цуглуулгын хэрэглэгдэхүүний төрөл зүйлийн хамаарал, нэр, шифр, өгүүлэгчийн овог нэр, бичлэг хийсэн газар, цаг хугацааг зохих журмын дагуу тэмдэглэсэн байдаг.

	Аман зохиолын архивын хэрэглэгдэхүүний картыг үйлдэхдээ: 1. Төрөл зүйлийн хамаарал. 2. Газар нутгийн хамаарал. 3. Өгүүлэгчийн хамаарал гэсэн гурван үндсэн төрлөөр ангилан эдгээрээс аль мэдээллийг нь чухалчилснаа эхлэн тодорхойлж бичдэг. Түүнчлэн хэрэг шаардлагатай гэж үзвэл хэрэглэгдэхүүний нэр, цуглуулагчийн хамаарлаар нэмэлт карт хийж болох юм. Эдгээр картын загварыг тус бүрээр нь авч үзье.

	Бүх карт ижил зохиомжтой. Картын хамгийн дээд хүснэгтэд бичлэг хийсэн он, картын хэв шинж (төрөл зүйл, газар нутаг, өгүүлэгчийн хамаарал г. м) зэргийг, дараах хүснэгтэд хөмрөг, хавтас болон хувийн дугаар, хэрэглэгдэхүүний нэр, агуулга зэргийг, доод талын хоёр хүснэгтэд магнитофоны бичлэг, фото зургийн хадгаламжийн дугаар, өгүүлэгчийн холбогдолт мэдээ, бичлэг) хийсэн хүний нэр, он сар зэргийг бичдэг. Картад тухайн зүйлийн агуулгыг зайлшгүй бичих шаардлагатай бөгөөд энэ нь судалгааны ажлыг хөнгөвчилдөг. Тэгэхдээ агуулгын товчлол нь хэмжээгээр урт төрөлд хэрэгтэй бөгөөд харин оньсого, зүйр цэцэн үгс зэрэг богино зүйлийг бүтнээр нь бичиж болох юм. Иймэрхүү байдлаар архивын каталогийг бүрдүүлдэг байна. 

	 

	1-Р КАРТ (ТӨРӨЛ ЗҮЙЛИЙН)

	 

	- 1982 

	- Аж байдлын үлгэр 

	- Хөмрөг № 1, Хавтас 10, Хувийн № 36

	- Цэцэн хүү (агуулгыг товч бичнэ)

	- Магнитофоны бичлэг дамар № 12, № 3

	- Өвөрхангай аймаг Баян-Өндөр сум, Содномын Цэдэндамбаас бичив. Нас 84, халх. (Хуучин Сайн ноён хан аймаг Далай гүний хошуу)

	- Фото зураг № 44

	- Бичлэг хийсэн Н. Хорлоо

	- Карт бичсэн 1982. 10. 3.

	 

	2-Р КАРТ (ӨГҮҮЛЭГЧИЙН ХАМААРЛААР)

	-1982

	- Содномын Цэдэндамба 84 настай халх

	- Хөмрөг № 1, Хавтас № 10, Хувийн № 36

	- Өвөрхангай Баян-Өндөр сум (Хуучин сайн ноён хан аймаг, Далай, гүний хошуу)

	- Магнитофоны бичлэг дамар № 12, № 3

	- Цэцэнхүү (аж байдлын үлгэр) агуулгыг товч бичнэ.

	- Фото зураг №44

	- Бичлэг хийсэн П. Хорлоо

	- Карт бичсэн 1982. 10. 3.

	 

	3-Р КАРТ (ГАЗАР НУТГИЙН ХАМААРЛААР)

	-1982

	- Өвөрхангай аймгийн Баян-Өндөр сум

	- Хөмрөг № 1, Хавтас 10, Хувийн № 36

	- Цэцэн хүү (аж байдлын үлгэр) 4 агуулгыг товч бичнэ.

	- Магнитофоны бичлэг дамар № 12, № 3

	- Содномын Цэдэндамбаас бичив. 1 нас 84, халх.

	- Фото зураг № 44

	- Бичлэг хийсэн Н Хорлоо

	- Карт бичсэн 1982, 10. 3

	 

	 

	Эдгээрээс төрөл зүйлийн хамаарлаар ангилсан нь гол буюу ерөнхий каталог болдог ба газар нутаг, өгүүлэгчийн болон бусад зүйлээр ангилсан нь туслах шинж чанартай байдаг. Энэ ангиллын дагуу картыг каталогт байрлуулахдаа: нэрийнх нь цагаан толгойн болон бичигдсэн оны дэс дарааллыг баримтална. Аман зохиолын хэрэглэгдэхүүнийг ийнхүү ангилан архивлахад түүний хувилбарын байдлыг тусгах хэрэгтэй болдог. Тухайлбал Цэцэн хүү үлгэрийн хэдэн ч хувилбар архивд байж болох учраас түүний нэрийн ард үсэг тоо зэргийг (Цэцэн хүү А. м) тавьж ялгаж болох юм. Энэ мэтээр аман зохиол цуглуулагчийн болон фото зураг соронзон хальсны картыг хийж болох бөгөөд тэгэхдээ зориулалтын байдлаар нь холбогдох зүйлийг картын дээд гарчиг болгоно. Аман зохиолын цуглуулгын сан хөмрөгийг ийнхүү бүрдүүлэн архивладаг бөгөөд судлаачид хэрэгтэй зүйлээ картын дагуу үзэж сонирхоод ном зохиолдоо ашиглавал хэрэглэгдэхүүний архивын хадгаламжийн дугаарыг заан иш татах ёстой. Аман зохиол сурвалжлан цуглуулна гэдэг бол зөвхөн өнгөрсөн үеийн соёлын дурсгалыг бүртгэн цуглуулах практик үйл ажиллагаа бус өнөөгийн хүмүүсийн үзэл санаа, гоо сайхны эрэлт хэрэгцээг ханган оюуны соёлын баялгийг нэмэгдүүлэх судалгааны ажлын эхний шат учраас зөвхөн үүгээр хязгаарлах бус ардын уран бүтээлийг судлан шинжлэх ажлыг цуглуулсан хэрэглэгдэхүүн дээрээ тулгаварлан хийхийн чухлыг өгүүлэх юун.
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МОНГОЛ АРДЫН УРТЫН ДУУНЫ ӨВӨРМӨЦ ОНЦЛОГИЙН АСУУДАЛД

	 

	Монгол ардын дуу урт богино гэсэн хоёр ангид хуваагддаг. Судлагчид үүнийг ихэвчлэн хөг аялгууны ялгаатай байдлыг үндэс болгон тайлбарласаар иржээ. Түүнчлэн монгол дууны яруу найргийг судалсан олонх бүтээлд зөвхөн шүлгийн утга агуулгын үүднээс сэдэвлэж ангилсан байдаг. Ардын дууг судлахдаа эсвэл хөг аялгууны талаас, эсвэл шүлэг зохиолынх нь онцлогийг шинжилж болох боловч төрөл хэлбэрт хуваан ангилахдаа эдгээрийн зөвхөн аль нэгийг өрөөсгөлөөр анхаарч болохгүй. Аливаа уран бүтээлийг хэлбэр агуулгын нэгдэлд нь бүхий л талаас нь иж бүрнээр хандаж судлах нь чухал юм. Дууны шүлэг дангаараа дуу биш, хөг аялгуу нь ч дангаараа дуу биш бөгөөд дуу бол үгийн урлаг, хөгжмийн (хөг аялгууны) урлаг хоёрын нэгдэл, нийлэг урлаг юм. Эдгээрийн дээр дуулах ур маяг буюу дуулаачийн урлагийг ч нэмж болох юм.

	Ардын уран бүтээлийг төрөл зүйлээр ангилахдаа урлагийн ерөнхий зарчмыг баримталж бүрнээ болох боловч түүний өвөрмөц онцлогийг харгалзан үзэх ёстой. Тэгвэл ардын аман яруу найраг нь дан ганц үгийн урлаг бус, хөг аялгуу, үйл хөдлөлийн хоршил цогцолбор болж яруу сайхан, ёс заншил, аж байдлын янз бүрийн хэрэгцээнд зориулагдах нь олонтоо тул төрөл зүйл, айн онцлог нь зөвхөн нэг шинжийн илрэл бус олон шинж тэмдгийн хослол цогцолбор байдаг. Ялангуяа ай (жанр) бол Зөвлөлтийн эрдэмтэн В. Я. Проппын хэлсэнчлэн аман зохиолын судалгааны үндсэн ойлголтын нэг бөгөөд энэ нь утга зохиолын судалгааны тодорхойлолт болох уран сайхны хэрэгслүүдийн системийн нэгдэл байдаг төдийгүй аман зохиолын өвөрмөц онцлогоос урган гарсан аж байдлын зориулалт, хэлж гүйцэтгэх хэлбэр, хөг аялгууны холбогдол зэргээр тодорхойлогдоно97. Ардын дууг төрөл зүйлээр ангилахад судалгааны энэ зарчмыг баримталбал зохих юм. Гэтэл монгол ардын дууны яруу найргийг судалсан бүтээлд ихэвчлэн утга зохиол судлалын үүднээс хандсан байхаас бус аман зохиолын өвөрмөц онцлогийг бага анхаарсан байна.

	Монгол ардын дууны төрөл хэлбэрийн онцлогийн талаар ард түмэн өөрсдөө чухам яаж ойлгон нэрлэж ирсэн нь сонирхолтой. Зөвлөлтийн нэрт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов 1926 онд хэвлүүлсэн «Монгол ардын аман зохиолын дээж» (Баруун хойд монгол) гэдэг бүтээлдээ дөрвөд, баяд, өөлд, захчин, торгууд, урианхай ястны 11» дуу оруулж нийтлүүлэхдээ удиртгалд нь «хуучин цаг, баатрын хүлэг морийг магтан дуулсан уянга туульсын, сүрлэг эрхэмсэг дуу буюу дун, хутагт лам, сүм хийдийн тухай шашны буюу шастир дун, янаг амрагийн дуу, хөнгөн саваагүй буюу ша Li к дун гэсэн гурван төрөлд ардын дууг хуваадаг98» тухай дурдсан байдаг. Энд гарч буй айдам гэдэг нь (халхчуулын дунд айзам гэж нэрлэгддэг) уртын дуу, шастир гэдэг нь шашны агуулгатай уртын дуу, шалиг гэдэг нь (халхчуулын дунд завхай дуу гэж нэрлэгддэг) гэгэлгэн аятай богино дуу бололтой. Ховд аймгийн мянгад нутгаас олдсон «энэ арван хоёр айзам, гучин хоёр шастирын алтан түлхүүр» хэмээх дууны бичмэл түүвэрт «энэхүү бүрэн дууны илт, алтан толь мэт үзэгдэх түлхүүр энэ болой» гэсэн гарчигт нийт 76 дууг гурав хуваан ангилсны дотор «Хуурын магнай», «Төрийн товч», «Түмний эх» зэргийг айзам дуу, «Өргөн үүл» «Авралын дээд, «Эзэн төр» зэргийг шастир, «Хоёр хангай нутаг», «Урьхан хонгор салхи» «Дуниартагч Алтай» зэрэг олон дууг жаргаа дуу хэмээсэн нь Б Я. Владимирцовын ангилалтай зарим талаар ойролцоо буй нь сонин юм99. Үүнээс үзвэл айзам, шаштир гэж нэрлэгдсэн дуунууд уртын дуу болох нь лавтай мэдэгдэж буй бөгөөд нутаг нутагт бараг ижил нэг нэртэй байна. Харин шалиг дуу, жаргаа дуу зэрэг нь зөвхөн янаг амрагийн дуу төдий биш байгаль, уул усны уянга, янз бүрийн сэдэвтэй шог хошин дуу ч ордог байсан бололтой. Тухайлбал 

	«Захчин хокир дуун, дөрвөд мактаар дуун, торгууд харганайн дуу, баяд магтаар, шалиг, шагшуур дуун хотон магтаар дуун, халх завхай дуу гэх мэт янз янзаар нэрлэдэг байна100». Гэхдээ эдгээр нь нутаг нутагт ийнхүү олон янзын нэртэй боловч нийтдээ богино дуунд хамаарах нийтлэг шинжтэй юм. Иймд монгол ардын дууг уртын дуу, богино дуу гэсэн үндсэн хоёр хэсэгт хуваан ангилах бүрэн боломжтой бөгөөд уртын дууны төрөл зүйлийн өвөрмөц онцлогийн асуудлыг агуулга хэлбэр, хөг аялгуу, шүлэг, хэл найруулга уран сайхан үүрэг зориулалт зэрэг бүхий л талаас нь тодорхойлох нь зүйтэй.

	Уртын дуу нь юуны өмнө хөг аялгууны өвөрмөц онцлогтой бөгөөд энэ нь бусад шинжээ бодвол илүү тод ажиглагддаг. Иймээс ч судлагчид энэ талыг нь голлон анхаарч иржээ.

	Монгол ардын богино дууны «хөг аялгууны цараа төдий ихгүй, аялгуу нь төвөгтэй биш урам чимэглэлтэй, хоолой амьсгалын цохилог шуранхайгүй, аяын өгүүлэмж нь сонсож тогтооход дөхөмтэй101» байдаг ахул уртын дуу нь их өөр бөгөөд «уудам тэнэгэр тавиун аялгуутай, уянга төгөлдөр олон янзын эгшиг чимэгтэй, хүний сэтгэлийг хөдөлгөгч хөгжүүн бадрангуй сайхан аялгуу нь оргилон дээшилж нарийсан нарийссаар «шуранхайлах» тэгснээ... бүдүүсэн бүдүүсэхдээ зүйл зүйлийн нугалаа, хугалаа, хоолой амьсгалын цохилт хийж хүнгэнэн «шигших» зэргээр нэн өргөн цараатай, сонсож ханашгүй эгшиглэнтэйеэ хадаадаг102» далайц арал ихтэй төв эрхэмсэг төрх намба бүхий хөг аялгуутай ажээ. Уртын дууны ая эгшгийн энэ гайхамшигт цогцолбор нь түүнийг монгол ардын урлагийн сонгодог жишээнд эн тэргүүнд тооцох боломж олгож олон үеийн турш манай ард түмний яруу сайхны хэрэгцээг хангасаар ирсэн төдийгүй гадаадын судлаачдын анхаарлыг татаж дэлхийн улс түмний сонорт дуурьссан юм.

	Оросын жуулчин П. Ровинский 1870 оны орчим Төв халх ба Өргөө (одоогийн Улаанбаатар хот) орчмоор явж байхдаа найр хурим дээр «Өвгөн шувуу хоёр» гэдэг дуу дуулахыг сонсоод «Тэр дууны ая ер бусын өвөрмөц гоц эевэргүү. Доод баргил бүдүүн өнгөнөөс аяархан эхэлж бүхэл айзмаар өгсөн чангаас чанга өнгөнд дээшлэн дээшилсээр гэнэт ямар ч шилжвэр эгшгийг дамжихгүйгээр мөнөөхөн эхэлсэн бүдүүн намуун өнгөн дээр эгж орсноо хоолойгоо бараг тасалдалгүй хялбархан шилжвэр эгшгээр дуучин маань дахин алгуурхан дээшилж урьдахаас улам дээд нарийн өнгөнд хүрч очоод тэр дээд өнгөө удтал татан татаж байгаад мөн л алгуурхан сулруулан амраах нь огт анзаарагдахгүй байлаа103» гэж уртын дууны хөг аялгууны гайхамшгийг бахархан тодорхойлсон нь үүний гэрч болж байна.

	Уртын дууг хөг аялгууны нь талаас бэсрэг уртын дуу, жирийн уртын дуу, айзам уртын дуу гэж гурав хуваадаг. Эдгээрийн дотроос айзам дуу нь уртын дууны урлагийн бүхий л онцлогийг шингээн хадгалсан байна.

	Айзам уртын дууг хөг аялгууны талаас тодорхойлбол «маш өргөн цараа, уужим тавиун аялгуу, төв эрхэмсэг намба төрх, уран гоё нугалаа хугалаа, олон янзын цохилго чимэг шуранхай, аялгууны эгшиглэлийн хаялга цацлага, маш холын үсрэлтүүд, эгшгийн өнгөний ялгарамж, хөг солигдол, займрал, зохиомжийн чөлөөт хэлбэр зэрэг уртын дууны бүтцийн бүхий л онцлогийг агуулсан байдаг104» билээ.

	Уртын дуу ийнхүү ардын урлагийн сонгодог дээж болсон явдлыг зарим судлагчид мөчид ухааран гарал үүслийг нь тайлбарлахдаа богино дууны хөг аялгууны хөгжлийн үр дүнд гарсан гэж үзэх явдал цөөнгүй байна. Тухайлбал Д. Бавуудорж «Монголчуудын урт аялгуут дуу бүр эрт цагт үүссэн хөдөлмөрийн дуу буюу богино аялгуут дуунаас аажмаар хөгжсөн өвөрмөц хэлбэр юм105» гэж бичсэнийг У. Загдсүрэн зэрэг судлагчид даган баримталжээ. Тухайлбал У. Загдсүрэн «Монгол, дууны судлалын товч тойм» гэдэг өгүүлэлдээ дээрх саналыг дэлгэрүүлэн давтаад «Монгол ардын дуу аялгууны хөгжлийн дээд (өгүүлбэрийн утгаар үзвэл доод гэж баймаар X. С.) хэлбэр буюу энгийнээс нарийн руу улам өрнөн хөгжсөн манай ард түмний оюун сэтгэлгээний нэгэн чухал үр дүн юм106» гэж дүгнэсэн байна. Аман зохиолын янз бүрийн төрөл зүйлс харилцан нөлөөлж нэг нь нөгөөгийнхөө үүслийг нөхцөлдүүлэх явдал байдаг боловч уртын дууны гарал үүслийг ингэж тайлбарлах нь үнэн байдалтай нийцэхгүй. Хэрэв ингэж үзэх юм бол ардын уран бүтээлийн хоёр өөр төрөл зүйлийг энгийн доод нарийн дээд гэж зааглан салгасан буруу хандлага болох төдийгүй дан богино хэлбэр үлэмж түгээмэл бусад улс үндэстний дууны урлагийг басамжлахад хүрч болзошгүй юм. Монгол ардын дууны сонгодог хэлбэр болсон уртын дууны гарал үүслийг тайлбарлахдаа тухайн ард түмний оршин суугаа газар нутгийн онцлог, байдал, ажил хөдөлмөр, зан заншлыг өвөрмөц шинжтэй холбон үзэх нь зүйтэй мэт санагдана. Мөн ард түмэн үндэснийхээ уран бүтээлийн талаар яаж тайлбарладаг байсан нь сонирхолтой юм. Монголын хөгжмийн урлагийн нэрт төлөөлөгч Лувсан хуурч 1942 онд «Монголын урт дууны ая бол дэлгэр их тал газартай холбогдолтой юм. Зориуд урт аятай дуу хэрэгтэйг монголын аж байдал шаардаж байсан юмаа. Гэвч энэ нь юм болгон дээр ийм байгаагүй. Түргэнийг илчлэх зүйл дээр богино аятай дуу хэрэгтэй байдаг. Тэвдлийн дуу бичих бол хэрхэвч урт аялгуутай болгож болохгүй» гэж хэлж байсан бол дуучин Дугаржав бүр 1934 онд «Монголын урт дууг найрын дуу гэдэг бөгөөд нутаг усны байдалтай холбогдож гарсан гэдэг нь үнэн юм шиг байдаг. Жишээлбэл «Идэр жинчин» гэдэг дууны аялгууг би зохиохдоо тэмээний алхаагаар тааруулав. Тэмээ бол дөрвөн хөлөө нэг нэгээр нь зөөж тавихдаа бараг нэгэн тогтмол аажуухан хэмтэй юм. Дууны аялгуу нь уул үйл явдлаас холбогдож гардаг тул түүнийг амьдралаас шилж олох хэрэгтэй юм107» гэж байсан тухай ахмад судлаач Б. Содном дурсан бичжээ. Уртын дууны уужим тавиун аялгуу, хөг эгшгийн маш өргөн цараа, айзам хэмнэлийн намба төрхийг монгол нутгийн уудам тэнүүн тал, өндөр сүрлэг уул, цэлмэг хөх тэнгэр зэрэг байгалийн байдал, малчин ардын ажил хөдөлмөр, аж төрөх ёс, зан заншлын онцлогтой холбон тайлбарлах нь илүү бодит үндэслэлтэй. Урлаг судлалын эрдэмтэн Ч. Лодойдамба «Уртын дуу бол өөр аль ч оронд байхгүй, манай нутгийн гоо үзэсгэлэн, манай ард түмний өвөрмөц амьдралын хөг аялгуу гом. Монголын өргөн тал нутаг, монгол хүний цэлүүн тайван сэтгэл, налайн бэлчсэн таван хошуу мал энэ бүхэн аялгуун сайхан урт дуунд тодорчээ. Уяхан яруу хоолойгоор шуранхайлан дуулж байгаа «Эр бор харцагыг» сонсож байхад хязгааргүй өргөн тал нутаг, түүнийг бүрхэн бэлчсэн мал сүрэг, амьдралыг өөрийн өвөрмөц нүдээр харж тусгасан монгол хүний цэлүүн сэтгэл бодогдохгүй байж яахин өнгөрөх билээ108» гэж бичсэн бөгөөд уртын дууны хөг аялгуу нь монголын уужим тэнүүн тал нутаг, малчин ардын ажил амьдралын айзам хэмнэлийг шингээн илэрхийлсэн гэдэг иймэрхүү саналыг С. А. Кондратьев109» К. Н. Яцковская110, Д. Майдар111 зэрэг эрдэмтэд баримталж байна. Уртын дууны дуулах төрх шинжийг ялгахдаа «Зүүн аймгийн аялгуу», «Баруун аймгийн аялгуу», «Боржигон аялгуу» «Бараатын аялгуу» гэж газар газрын байдлаар ялган хэлдэг нь дуучдын дэг сургуультай холбоотойн, зэрэгцээ дуулах төрх намба, дууны аялгуунд тухайн газар орныг байгалийн байдал нөлөөлсөн байж болох юм. Түүгээр ч үл барам «Монголд хот суурин газрын дууны гарал үүсэл нь богино дууны төрөлтэй холбоотой. Энэ төрөл нь үнэхээр хот суурин газарт маш их дэлгэрсэн байдаг ба харин ардын уртын дуу нь хөдөөгийн ахуй, байгалийн байдал, монголын малчин ардын амьдралтай бат бэх холбоотой112» гэж зарим судлаачид үзсэн нь сонин юм. Ардын уламжлалт нэр томьёогоор богино дууг хүрээ дуу гэж нэрлэдэг113 байсан нь тухайн төрлийн тархцыг тодруулах баримт болж байна.

	Гэхдээ уртын болон богино дууг газар нутгийн хамаарлаар эрс зааглан хөдөө нутагт богино дуу, хот суурин газарт уртын дуу дэлгэрсэн байхыг үгүйсгэж болохгүй. Уртын болон богинын дууны аль аль нь орон нутгийн явцуу хүрээнээс хальсан, нийт ард түмний өмч юм. Түүнчлэн уртын дуу зөвхөн монголын хамааралтай зүйл биш, дэлхийн бусад улс түмэнд ямар нэг хэлбэрээр байдаг байна. Гэвч тухайн газар орон, ард түмний аж байдал, зан заншлыг тусгасан өвөрмөц ялгаатайн зэрэгцээ их, дунд, бага гэсэн үндсэн гол хэлбэрээрээ монгол угсаатанд сонгодог бүтээл болон хөгжсөн байна.

	Монгол ардын уртын дуу нь гарал үүслийн хувьд маш эртний үед хамаарна. Ардын дунд уртын дууг хуучин дуу, богино дууг шинэ дуу гэж ялган нэрлэдэг уламжлал байсан ба «энэ баримт нь богино дуу ардын хөг аялгуунд арай хожим үед үүссэн гэж үзэхэд хүргэж байна114» гэж зарим судлагч бичжээ.

	Энэ нь «анх богино дуунаас эх авч уртын дуу болох замд орсон115» гэж үздэг судлагчдын саналыг няцаах баримт болж байгаа юм. Монгол ардын уртын дуу нь хамгийн наана гэхэд манай эриний өмнөх 1-р зуун буюу Хүннүгийн үед хамаарна. Монголд уртын дуу үүссэн тухай домогт өгүүлж байгаагаар бол Хүннүгийн үед монголчууд уртын дуу дуулах дуртай байсан ажээ116. Энэ нь монголчуудын дууны сонгодог жишээ болсон уртын дуу маш эрт үеэс гаралтай хамгийн наана гэхэд л Хүннүгийн үед хэв төлөвөө бүрэн олсон байсныг харуулж байна. Мөн уг домогт тотем шүтлэгийн холбогдол бүхий сэтгэмж байгаагаас үзвэл овгийн байгууллын үед хамаарах бөгөөд энэ нь уртын дууны гарал үүслийн хугацааг улам цаашлуулах баримт төдийгүй дууны үүсэл хөгжлийн түүхийг улируулан судлахад маш үнэ цэнтэй мэдээ болж байна. 

	Зарим эрдэмтэд уртын дуу гэсэн нь урт эгшиглэлтэй дуулахын нэр биш харин анх зохиогдсон үеэс агуулгаа хэлбэр, үг аялгуу нь бараг өөрчлөгдөхгүй урт удаан хугацаанд дуулагдан ирсэнтэй холбон үүрд мөнх уртын урт гэсэн санаагаар, орос хэлээр орчуулбал «вековочная117» гэсэн утгаар тайлбарласан байна.

	Шинэ дуу гэж ардын дунд хааяа нэрлэгддэг богино дуу нь хүмүүсийн өдөр тутмын амьдралд тохиолдож байгаа шинэ үзэгдэл, үйл явдлыг тэр дор нь тусган гаргадаг учраас үнэхээр «шинэ дуу болж» байдаг буюу «богино дуу цаг үеийн хэрэгцээгээр түргэн зуур зохиогдож түргэн зуур шинэчлэгдэж байдаг учир байнгын хувьсангуй шинжтэй118» бол уртын дуу нь үүнээс өөр бөгөөд ард түмний гүн сэтгэмжийг шингээн зохиогдож урт удаан хугацаанд бараг хэвээр уламжлагдан дуулагдсаар байдаг. Тухайлбал 1696 онд болсон наадамд Бонхор Донир гэдэг хүний морь түрүүлэхэд зориулан зохиосон «Түмний эх» гэдэг дуу ард нийтийн дунд 300 шахам жил дуурьссаар байна. Уртын дуу ийнхүү түүхэн урт хугацааг туулахдаа агуулгын хувьд улам баяжин нэмэгдсээр иржээ. Богинын дуу бадаг байдаг ахул харьцангуй богино, ихэвчлэн 3—5 бадаг байдаг ахул уртын дуу 32 бадаг буюу түрлэг хүртэл урт байдаг нь үүнтэй холбоотой. Жишээ нь «Өвгөн шувуу хоёр», «Бор борын бялзуухай» зэрэг дуу 32 түрлэг байна.

	Түүнчлэн уртын дуу түүхэн урт хугацааг туулсан нь түүний хэл найруулгад нөлөөлжээ. Уртын дууны нэг онцлог бол түүний хэл юм. Уртын дуу дуулаач нь бичиг үсэг мэддэг мэддэггүйгээс үл хамааран нийтлэг ажиглагддаг зүйл бол
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	гэх мэтчилэн «бүхэл бүтэн өгүүлбэр нь ном бичгийн хэлний үгээр бүтсэн119» буюу сонгодог бичгийн хэлний найруулгатай байдгаараа онцлог юм. Аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс нь энгийн ярианаас ялгарахуйц сонголт сайтай баялаг үгсийн сантай, эх хэлнийхээ хэм хэмжээг нарийн чанд баримталсан найруулгатай байдаг ба тууль, ерөөл, уртын дуу зэрэг нь монгол бичгийн хэлний найруулга дуудлагыг санагдуулсан эрхэмсэг сонин найруулгатай уран яруу шүлгээс бүрддэг байна. Үүнийг бичгээр бичсэн зүйлийг жирийн хуулан унших буюу дуулахтай адилтгаж болохгүй. Тухайн зүйлийн бүх үгийг бус утга санаа тодчилох, айзам хэмнэл жигдлэх, онцын учир холбогдолтой үгсийг бичгийн хэлний найруулга, дуудлагаар хэлэх буюу аялан дуулдаг байна. Уртын дууны хэл бичгийн хэлнийхтэй төстэй байгаа явдал анх бичгээр зохиогдсоны гэрч бус харин ярианы хэл, бичлэг журам хоёр нийлж байсан тэр үед уртын дуу байсныг харуулж байна. «ХIII зууны үед монголын ярьдаг хэл, бичдэг журам хоорондоо нэлээд ялгаатай болсон байжээ. Жишээ нь aqula, egüde гэж бичээд aula, eüde гэж уншдаг байжээ. Ингэж хэл бичиг хоёрын хооронд ийм их ялгаа гарахад хэдэн зуун жилийн хугацаа хэрэгтэй120» гэж судлагчид үзэж байна.

	Тэгвэл аqula, egüde гэж ярьдаг агсан тэр үед уртын дуу байсан гэж үзэж болно. Жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэгддэггүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэгийг оролцуулах, онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь эрхэмсэг хүндэтгэлийн өнгө аястай болгож өгдөг гэж болно. Өөрөөр хэлбэл энэ нь ойр зуурын ярианд хэрэглэгдсээр чихэнд дасал болсон жирийн явган ярианы найруулгаас ялган тодчилж ёслол хүндэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэн сонсогчдод тийм сэтгэгдэл төрүүлэх уран сайхны учир холбогдолтой найруулгын арга юм. Уртын дуунд байгаа хэл найруулгын энэ онцлогийг монголын утга зохиолын хэлний аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж гэж үзэх ёстой.

	Ардын богино дуу өдөр тутмын амьдралын зүйлсийг шуурхай тусган сэтгэлийн хөнгөн гуниг, мөрөөслийг илэрхийлсэн, шоглож шүүмжилсэн аястай ялангуяа дутагдал доголдлыг шоглон шүүмжилсэн утга санаатай байдаг бол уртын дуу эх нутаг, уул усны үзэсгэлэн, эцэг эх, сайн ханийн элбэрэл хайр, хүлэг сайн морь зэрийг магтсан эсвэл цаг улирлын солигдол хүний амьдрал, хувь заяаны учрыг гүн сэтгэмжээр өгүүлсэн байна. Уртын дуунд газар тэнгэр, уул ус, ард түмэн, амьдралын жам ёс зэрэг аль ч үед ямагт дурсагдах байнгын зүйлсийг голдуу дүрслэн үзүүлдэг учраас үүрд мөнх буюу уртын урт гэсэн санаагаар уртын дуу хэмээн нэрлэсэн гэж зарим эрдэмтэд үзсэн нь түүний агуулгын зарим онцлогийг ажигласантай холбоотой юм.

	Ер нь уртын дуунд ямар ч зүйлийн тухай гарсан түүний утга учрыг гүн сэтгэмжтэйгээр илэрхийлсэн байдаг. Жишээлбэл, «Өвгөн шувуу хоёр» гэдэг уртын дуунд байгаль дэлхийн хувирал, амьдралын аливаа үзэгдэл хүний санаа сэтгэлээс шалтгаалдаггүй, харин өөрийн зүй тогтоол, учир шалтгаантай байдаг гэсэн гүн утга санааг өвгөн шувуу хоёрын харилцан дуулж байгаа байдлаар илэрхийлсэн байна. Баруун монголд 13 шарга, 13 хээр, 13 халиун гэх мэтээр морины өнгө зүс тус бүрээр нэрлэгдсэн цуврал олон айзам уртын дуу байдаг бөгөөд эдгээрт морины тухай өгүүлэхдээ амьдралын утга учрыг гүн сэтгэмжтэй илэрхийлсэн ажээ. Ер нь монгол ардын дуунд морины тухай гардаггүй дуу маш ховор. Гэхдээ энэ нь түүний сэдвийг тодорхойлох гол хүчин зүйл биш, тэдгээрт талын малчин ардын сэтгэл санаа, хувь заяаны аль нэгэн талыг өгүүлсэн байдаг бөгөөд зохиолын дүрслэгдэхүүн, тусагдахуун хоёрын ялгааг эндээс харж болно. Мөн уртын дуу, ялангуяа айзам дууны агуулгын нэг онцлог бол гуньж гутарсан утга санаа огт үгүй ямагт өөдрөг тэмүүлэлтэй, гүн хүндэтгэлийн аястай байдаг. Харин «Шалзат баахан шарга» гэдэг дуунд ан гөрөөнд хамт яваад андуу харснаас болж нэгийгээ хөнөөсөн ах дүү хоёрын эмгэнэлт явдлыг өгүүлсэн боловч энэ нь жирийн гуниглаж гансарсан зүйл бус харин феодалын нийгмийн үеийн харц ядуусын амьдралын хувь заяаны тухай гүн сэтгэмж байдаг билээ. Тэгээд ч энэ дуу уртын дууны гол төрх шинжийг хадгалсан айзам уртын дуунд хамаарахгүй билээ. Уртын дуунд хамгийн гол нь аливаа зүйлийн тухай өнгөц бодол үгүй ямагт амьдралын утга учрыг өгүүлсэн гүн сэтгэмж илэрдэг байна. Мөн шог хошин уртын дуу гэж байдаггүй нь түүний төрөл зүйлийн өвөрмөц онцлог болж байна. Ийм дүрслэл харин богино дуунд элбэг байдаг. Уртын дууны гүн сэтгэмж, хүндэтгэл ёслолын аяс, өөдрөг бадрангуй утга санаа нь түүний шүлгийн айзам хэмнэлийг тодорхойлдог гэж болно. Өөрөөр хэлбэл уртын дууны хөг аялгуутай түүний шүлгийн тогтолцоо айзам хэмнэл зохицон нийлсэн буюу намуун дөлгөөн, уужим тэнэгэр аясыг илэрхийлдэг ажээ. Хэрэв богино дуунд «голдуу хоёр ба гурван үг бүхий дөрвөн мөр, бадаг шүлгийг огцмоор аялах аялгуутай байдаг бол...уртын дууны шүлэг ихэнхдээ 4—5 үгтэй...«ялангуяа) айзам дуу бол уртын дууны дотроос хамгийн удаан, уянгат аялгуугаар дуулдаг болохоор шүлэг нь олон үетэй яруу хүндэтгэлт үгсийг урнаар холбосон121» байдаг ажээ. Өөрөөр хэлбэл дууны аялгуу намуун дөлгөөн уужим урт болох тутам шүлгийн мөр уртсаж байгаа бөгөөд уртын дууны намуун дөлгөөн айзам хэмнэлийг түүний гүн ухааны яруу найргийн аяс, хүндэтгэл ёслолын зориулалт нөхцөлдүүлж байгаа юм. Дашрамд өгүүлэхэд шүлгийн мөр урт богино байх нь сэдэв агуулга, төрөл зүйлийн онцлог, дүрслэгдэн буй зүйлийн намба төрх, үйл хөдлөлийн шинж төлөв зэргээс шалтгаалдаг байна. Тухайлбал Д. Нацагдорж шог шүлгээ гурван үгээс бүрдсэн богино мөртэй бичсэн нь үүнтэй холбоотой. Эх орны тухай магтаалын болон гүн ухааны бодол бясалгалын уянга нь голдуу урт мөртэй байдаг ба энэ нь гүн хүндэтгэл ёслолын утга, бодол санааны урсгалын уужим дөлгөөн байдлыг илэрхийлэн агуулга хэлбэрийн хувьд зохицдог байна. Энэ нь дэлхийн аль ч улс түмний яруу найрагт түгээмэл ажиглагддаг нийтлэг зүйл юм. Эртний Грект яруу найргийн төрөл зүйлийг ангилахдаа гол төлөв хэлбэрийн талын шинж болсон шүлгийн хэмжээгээр тодорхойлдог байсан бөгөөд энэ тухайд Аристотель «Туурвил зүй» номдоо «хошин наргиантай хэм зохих ёсоор гарч ирж түүнийг ямб гэж одоо ч нэрлэсээр байна (энэ үгийг элэглэх, шоолох, шоглох гэсэн утгатай ямбизейн гэдэг үгнээс гарган нэрлэжээ). Дуулалд туршлагыг үндэслэн баатарлаг шүлгийн хэм гэгчийг хэрэглэж заншжээ. Баатарлаг хэм бол бусад бүх хэмээс хамгийн их намуун юм122» хэмээн тэмдэглэсэн байдаг.

	Монгол ардын уртын дууны төрөл зүйлийн тусгай онцлогийг тодорхойлогч нэг гол зүйл нь зан үйлийн зориулалт буюу айзам уртын дууг найр хуримын үед дуулдаг явдал юм. Богино дууг жирийн амьдралын ямар ч үед гэр орон, хээр гадаа хаана ч, хэн бүхэн дуулж болдог бол уртын дууг найр наадам баяр ёслолын үед ёслол хүндэтгэлийн зориулалттай дуулах нь олон. Айзам дууг ихэд эрхэмлэн ийм дуугаар заавал найр эхлэн хойшид дугараа оногдсон буюу найрын ахлагчийн зөвшөөрснөөр л дуулахаас бус хэн хүссэн хүн дуртай цагтаа дуулж болдоггүй байв. Мөн найр хуримын ёслолын гол хэсэгт ямагт айзам уртын дуу дуулах ба найр хавтгайрахаас нааш эдгээрээс өөр элдвийн «завхай» (богино) дуу дуулж болдоггүй заншилтай ажээ.

	Богино дууг шанз, хуучир, ёочин хөгжмийн аялгуунд дуулдаг бол урт дууг морин хуурын аялгуунд дуулдаг123. Энэ онцлог ч гэсэн дуулах дэг ёсны өвөрмөц байдлыг харуулж байна. Айзам уртын дууг дотор нь арван хоёр айзам, гучин хоёр айзам гэж ялгадаг бөгөөд ямар ч найран дээр эдгээрийн аль нэгийг цөмийг дуулах ёстой. Түүнчлэн найр хуримын эхэн төгсгөлд тогтмол нэг дуу дуулах явдал аль ч нутагт түгээмэл бөгөөд найрын эхний дууг хуурын магнай, төгсгөлийн дууг найр жаргаах дуу гэж нэрлэдэг байна. Хуурын магнай дуу зочин гийчдийг аятай тавтай найрлан цэнгэхийг уриалсан агуулгатай байдаг бол найр жаргаах дуу хурим найр дуусах цаг болсныг мэдээлэх үүрэгтэй, найр хуримыг эмх цэгц зохион байгуулалт сайтай болгодог гол хүчин зүйлийн нэг юм. Энэ бүхэн нь айзам уртын дууны ёс заншлын учир холбогдол, төр ёслол, гүн хүндэтгэлийн шинжийг тодорхойлж байна.

	Найр наадмын цагт монгол дууны урлагийн нэг сонгодог хэлбэр болох уртын дуугаар ая барьдгийг чухамдаа хурим найрын цагт идээнийхээ аль сайныг таваглаж, архи айргийнхаа аль шимтэйг сөгнөдөгтэй адилтгаж болох юм. Уртын дуу ялангуяа айзам дуу нь дуулаачаас дуу хоолойн чадвар, дуулах ур маягийн дээд хэм хэмжээг шаарддаг. Гэхдээ найрын гурван дуутай, наадмын гурван даваатай байхыг монголчууд эрхэмлэдэг. Энэ нь ямар нэг жирийн гурван дуу мэдэх төдий биш хурим найран дээр дуулбал зохих тийм дуугаар ёс горимынх нь дагуу ая барьж чаддаг байхын нэр юм. Өөрөөр хэлбэл хурим найрт тохиолдсон дуу бүгдийг бус утга агуулга, хэлбэр зохиомжоороо наргиан цэнгээний аяс байдалд тохирохуйц хөгжөөн, баясгалантай гүн хүндэтгэл ёслолын шинж бүхий уртын дуугаар ая барьдаг байна. Хурим найран дээр айзам уртын дуу дуулж ирсэн нь юуны өмнө утга агуулгыг харгалзан үзсэнтэй холбоотой. Өөрөөр хэлбэл төр ёслолын учир холбогдлыг бодолцон баясаж цэнгэсэн найрчин олны сэтгэлийн аясад таарах дууг ихэвчлэн дуулдаг байжээ. Ардын дууг ерөнхийд нь үзэхэд манай ард түмний амьдралын олон талыг тусган сэтгэлийн түмэн өнгө аясыг илэрхийлсэн байдаг ажээ. Иймд найр наадмын ёслолын шинж, хөгжин цэнгэсэн аясад тохирохгүй буюу үүнээс өөр нөхцөлд дуулмаар дуу байдаг учраас хурим найрын цагт дуулах дууныхаа агуулга өнгө аясыг харгалзан дуулдаг уламжлал бий болжээ. Айзам уртын дуунд гуньж гутарсан утга агуулга байхгүй, ямагт сэтгэлийн өөдрөг тэмүүллийг илэрхийлсэн байдаг. Энэ шинжээрээ хурим найрын цэнгэл баярын өнгө аясад нийцдэг байна. Ер нь найр хуримын үед зочдын сэтгэлийг уруу татах уйтгар гунигтай, цөхөрч гансарсан утгатай дуу дуулахыг цээрлэдэг билээ. Ийм учраас «Шалзат баахан шарга» гэдэг дууг түүнд гарах ах дүү хоёр гөрөөчний эмгэнэлт явдлаас шалтгаалан хурим найран дээр дуулдаггүй ёс журамтай байжээ.

	Мөн хурим найран дээр хамгийн уужим цээл аялгуутай айзам уртын дуугаар ая барьдаг нь ч учиртай юм. Огцом түргэн айзамт аялгуу хүний сэтгэлийн хөөрөл хөдөлгөөнийг хурдатган нөлөөлдөг бол уужим цээл аялгуу хүний сэтгэлийг тайвшруулан уужим талбиун болгодог. Иймд архи дарс уун найр наргианд хөөрөн догдолсон найрчдын сэтгэлийн хөөрөл хөдөлгөөнийг түвшин дөлгөөн болгоход найрт дуулах дуу нь чиглэгддэг гэж болно.

	Аман зохиолыг төрөл зүйлээр ангилахын нэг гол хүчин зүйл нь түүний үүрэг зориулалт байдаг онцлог айзам уртын дууны зан үйл, ёслолын учир холбогдлоос харагдаж байна. Айзам уртын дуу нь утга агуулга, хөг аялгууны онцлогтойгоос гадна хэлбэр зохиомжийн хувьд ч өвөрмөц аяа, зээ гэх буюу зээ, жаа, жоо гэсэн тусгай эхлэлтэйн гадна ерөөл бэлгэдлийн  утга бүхий хос мөрөөр төгссөн байдаг. Иймд Сайн ноён хан аймгийн Далайн Чойнхор вангийн хошуунд найр хуримд дуулдаг «Эртэн -эц» дуу «Зээ», «Дуртмал», «Жаа»,... Үлэмж «жоо» тархитай гэж ярилцдаг байжээ. Гэхдээ эдгээр нь «Зээ» гэсэн эхлэлийн хувилбарууд болов уу? Энэ тухайд найрын ахлагч дуучинд ая барь гэж хэлэхэд дуучин зээ (заа) гэж уянгалуулан хэлээд дуулж эхэлдэг байснаас найр хуримын дуу «Зээ-тэй» болсон гэдэг тайлбар байдгийн зэрэгцээ эл тусгай эхлэл нь найр хуримын дууг ихэвчлэн хуур хөгжимтэй хавсран дуулахад ая нийлүүлэхийн дохио болгон дуу эхлэхээ, мэдэгдэн «Заа» гэсэн утгаар «зээ» гэж хэлдэг байснаас үүсэлтэй гэж зарим хөгшид хуучилдаг ажээ. Мөн найр хуримын аливаа ерөөлийг хэлэхийн өмнө ерөөлч босож «Зээ» гэж сунжруулан чангаар хэлдгийг үүнтэй холбож үзвэл зохино. Айзам уртын дууны өөр нэг онцлог бол түүний тогтмол төгсгөл юм. Өөрөөр хэлбэл уг дуу ямар ч байсан ялгаагүй найрт дуулахдаа ерөөлийн чанартай тогтмол хоёр мөр дуулж төгсгөдөг ажээ. Жишээ нь Архангай аймгийн Эрдэнэ мандал суманд найрын дууг

	 

	Энэ дуугаа дуулж

	Энх гүрнээрээ жаргая

	 

	гэж дуулж төгсгөдөг ба үүнийг сүүл дарах гэж нэрлэдэг бол Завхан аймгийн Нөмрөг, Баян-Уул суманд

	 

	Ариун цагаан айргаар

	Ханан цэнгэн жаргана

	 

	гэсэн төгсгөлтэй. Үүнийг дуу жаргаах гэж нэрлэдэг байна. Дуу жаргаах хэмээх тогтмол төгсгөл нь ихэвчлэн найр хуримтай холбогдол бүхий буюу нийт найрчдыг аятай тавтай сууж найрлахыг ерөөн уриалсан маягийн утга агуулга бүхий хос мөр байдаг.

	Дуу жаргаах ийм төгсгөл нь айзам уртын дууг ихэвчлэн найр хуримын цагт дуулдаг онцлогоос гадна ерөөн билэгдсэн утга илэрхийлэх зориулалтаас үндэслэн гарсан бололтой.

	Айзам уртын дууны сонирхолтой нэг хэсэг нь түрлэг юм. Дуу түрэх гэдэг нь бадаг бүрийн завсар дуучин түр азнан амсхийх үед нийт найрчид цөмөөр маш бадрангуй өөр өнгийн хоолойгоор нэг зэрэг аялгуулан дуулахын нэр юм. Энэ нь дууны утга санаатай холбоотойн зэрэгцээ дуулаачийн хоолойг амсхийлгэх, нийт хүмүүсийг найрт идэвхтэй оролцуулах зориулалттай. Монгол дууг судалсан зарим хүмүүс айзам уртын дууны түрлэгийг ардын найрал дуу хэмээн тодорхойлсон бөгөөд айзам уртын дуу нь гоцлол (соль) ба найрал (хор) дууны хамтарсан хоршлын үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэдэг байна.

	Дууны түрлэгт тодорхой үг байхгүй ч гэсэн бас зохих даг ажээ. Тодруулбал : Дуучин бадаг бүрийн завсарт болон дууны төгсгөлд түр амсхийхэд найрчид бадрангуй өөр өнгийн хоолойгоор дуулан түрэх ба ингэж түрэхийг ихэнх нутагт ая засах гэж нэрлэдэг байжээ. Дууны түрлэгт тодорхой үг байхгүй ч гэсэн бас зохих журам байсан бололтой. Тухайлбал: Дуучин бадгийн сүүлийн үг «жаргая» гэдгийг дуулах үед найрчин олон нийтээр залган «а, э, и, о, у, ө, ү» гэсэн дарааллаар эгшиг авиаг түрлэгийн аянд тохируулан хэлж дуулдаг байсан, бөгөөд үүнийг «а»-гийн долоогоор түрэх гэж зарим нутагт нэрлэдэг ажээ. Энэ нь дуу шүлгийн айзам холбоонд авиа чухал үүрэгтэйг харуулж буй төдийгүй, хөгжмийн аялгууны үндсэн өнгийг монголчууд эртнээс мэддэг байсны гэрч юм. Учир нь бидэнд одоогоор мэдэгдэж байгаагаар «ХIII зууны үеэс эхлэн монголын эрдэмтэд «Зүрхэн тольт» зэрэг хэлний зүйн номдоо үе үсгийн зарчимд түшиглэн монгол хэлний цагаан толгойг зохион гол үндэс нь болгож үндсэн долоон эгшиг хэмээгдэх (а, е, i, о, u, ö, ü) авиаг авсан» бөгөөд «нэг дэвсгэр хөгөөс нөгөөд ийнхүү шилжихийг нотын до, ре, ми, фа, соль, ля, си долоон гамматай адилтгаж болно124» гэж зарим эрдэмтэн үзэж байна. Ихэнх нутагт айзам уртын дууг «жаргая» гэж хэлээд дээрх долоон эгшиг авиаг аялан хэлж түрдэг бол хуучин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд жаргатугай, бадартугай гэсэн хоёр янзын түрлэг байсан бөгөөд үүний эхнийх нь найрын магнай дууны, сүүлийнх нь найр жаргаах дууны түрлэг ажээ. Мөн уртын дууны түрлэг бүрийн эцэст та мину зээ, Аяа хөөрхий алдар мину зээ гэсэн дахилтаар түрлэгүүдийг холбодог нэг онцлог бий. Олонх дууны түрлэгт ийнхүү үггүй сул ая байдаг бол «Зун цаг» зэрэг дуунд тусгай шүлэглэсэн үг бүхий түрлэгтэйгээрээ сонин юм. Ерөнхийдөө түрлэг нь дуунд гарч буй утгыг нэмж бататган сайшаасан найрчдын сэтгэлийг илэрхийлэх зориулалттай. Өмнө дурдсаныг нэгтгэн дүгнэж Монгол ардын уртын дууны төрөл зүйлийн тусгай онцлогийг тодорхойлбол:

	 

	1. Хөг аялгууны өвөрмөц онцлогтой буюу уужим тэнэгэр тавиун аялгуутай, уянга төгөлдөр олон янзын эгшиг чимэгтэй, төв эрхэмсэг намба бүхий хөг аялгуутай бөгөөд энэ нь монгол орны уужим тэнүүн тал, өндөр сүлэг уур, малчин ардын аж амьдралын айзам хэмнэлийг илэрхийлж байна.

	 

	2. Гарал үүслийн хувьд маш эртний үед хамаарах бөгөөд түүхэн урт хугацаанд хөгжин боловсорч хэв төлөв нь бүрэлдэн иржээ.

	 

	3. Хэл найруулгын хувьд бичгийн хэлний эртний үеийн онцлогийг хадгалсан эрхэмсэг хүндэтгэлийн аяс тай бөгөөд энэ нь монголын утга зохиолын хэлний аман хэлбэрийн өвөрмөц шинж юм.

	 

	4. Агуулгын хувьд гуньж гутарсан болон шог хошин аяс огт үгүй, харин амьдралын утга учир, байгаль нийгмийн үзэгдлийн мөн чанарыг өөдрөг бадрангуй үзэл санаа бүхий гүн сэтгэмжээр илэрхийлсэн гүн ухааны уянга байдаг.

	 

	5. Уртын дууны өөр нэг онцлогийг түүний зан үйлийн зориулалт нөхцөлдүүлж байгаа бөгөөд иймд дуулах тусгай дэг ёс, хэлбэр зохиомжийн өвөрмөц онцлогтой ажээ. Ийнхүү уртын дуу нь түүхэн урт хугацаанд хэлбэр агуулгын хувьд төгс боловсорч үгийн урлаг, хөгжмийн (буюу хөг аялгууны) урлагийн нэгдэл цогцолбор болж ардын урлагийн сонгодог дурсгал болсон байна.
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